| < Ta न्हे 
रघुवंशमहाकाव्यमा ` 


ce Soma 
तृतीयः सर्ग; 


अथेप्सितं भत्तु रुपस्थितोदयं सखीजनोद्वीक्षणक्रोमुदी मुखम्‌ । 
निदानमिक्ष्वाकुकुलस्य सन्ततेः सुदक्षिणा दोहूंदलक्षणं दघो ॥ १ ॥ 


उपाधिगम्योऽप्यनुपाधिगम्यः समावलोक्योष्यसमावलोक्य न 
भवोऽपि योऽभूदभवः शिवोऽयं जगत्यपायादपि नः स पायात्‌ ॥ 


सञ्जीविनी--अथेति । अथ गर्भधारणानन्तरं सुदक्षिणा । उपस्थिनोदयं प्रातः 
कालं भ्तुंदिलीपस्येप्सितं मनोरथम्‌ । भावे क्तः । पुनः सखी अनस्योद्वीक्षणानां 
दृष्टीनां कोमुदीमुखं चन्द्रिकाप्रादुर्भावम्‌ । यद्वा कोमुदी नाम दीपोत्सवतिथिः । तदुक्तं 
भविष्योत्तरे-'को मोदन्ते जना यस्यां तेनासौ कोमुदो मता' इति। तस्या मुखं 
प्रारम्मम्‌ । 'सखीजनोद्वीक्षणकोमुदीमहम्‌' इति पाठ केचित्पठन्ति । इक्ष्वाकुकुलस्य 
सन्ततेरविच्छेदस्य निदानं मूलकारणम्‌ । 'निदानं त्वादिकारणम्‌” इत्यमरः । एवं 
विधं दोहृदलक्षणं गर्भचिह्नं वक्ष्ममाणं दघौ। स्वहृदयेन गर्भहूदयेन च द्विहृदया 
गभिणी । यथाऽऽह वाग्भटः-'मातुजं ह्यस्य हृदयं मातुश्च हृदयेन तत्‌ । सम्बद्धं 
तेन गभिण्या नेष्टं श्रद्धाविमाननम्‌ ॥' इति । तत्सम्बन्धित्वाद्‌ गर्भो दो हृंदमित्यु- 
च्यते। सा च तद्योगाहौहदिनीति । तदुक्तं संग्रहे-द्विहृदयां नारीं दोहूं दिनो माच- 
क्षते ॥' इति । अत्र दोहंदलक्षणस्येप्सितत्वेन कौमुदोमुखत्वेन च निरूपणाद्‌ रूप- 
कालङ्कारः । अस्मिन्‌ सग वंशस्थं वृत्तम्‌-'जतौ तु वंशस्थमुदीरितं ad इति 
लक्षणात्‌ । 

कपियूथानि यद्रूपं लोचनासेचन महत्‌ । 
लोक लोक कुतार्थानि, श्रोरामं तं नमाम्यहम्‌ ॥ 

अस्वय:---अथ सुदक्षिणा उपस्थितोदयं भतु: ईप्सितं सखीजनोद्दीक्षणकोमुदी- 
मुखम्‌ इक्ष्वाकुकुलस्य सन्ततेः निदानं दोहुंदलक्षणं दघो | 

वाच्य०--अथ सुदक्षिणया दौर्हृदलक्षणं ad । ( कर्मवा० ) 

चन्द्रिका -+अथ गर्भधारणानन्तरं, सुदक्षिणा राज्ञी, उपस्थितोदयं सन्निहि- 

तावसरम्‌, भर्तुः दिलीपस्य, ईप्सितं अभीष्टम्‌, सखीजनानाम्‌ वयस्यानाम्‌, उदोक्ष- 
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णानां रोचनानाम्‌, कोमुदीभुखं चन्द्रिकोपक्रमम्‌, सुदक्षिणाया गर्भचिल्ल सखीनां 
कोमुदीवद्‌ आनन्ददायीति भावः । इक््वाकुकुलस्य इक्ष्वाकुनामकराजवशस्य, सन्ततेः 
सन्तानस्य. बशनैरन्तर्यस्येति भावः, निदानम्‌ akang, दीहूँदस्य गर्भस्य स्वस्य 
चेति हुदयद्रयस्य, लक्षणं चिह्नम्‌, शरीरकृशत्वादिकं वक्ष्यमाणमित्यर्थः । दघी 
बभार । गर्भचिह्वस्य कोमुदीमुखत्वन रूपणाद रूपकालङ्कार । 
समास:=--उपस्थितः उदयो यस्य तत्‌ उपस्थितोदयम्‌ (ago) तत्‌ पुनस्तदेव 
कौ ( पृथिव्याम्‌ ) मोदन्ते (अनयेति) कौमुदी (चन्द्रिका) यद्वा कौमुदी दीपावली, 
को मोदस्ते अस्यामिति व्युत्पत्तेः । सख्य इति जनाः सखीजनाः (सम्भावनापूर्वपद्‌- 
ado ) । सखीजनानां कौमुदी सखीजनकौमुदी, सखीजमकोमुद्याः मुखं सखीजन- 
कोमुदीमुखम्‌ (घ० त०), तत्‌ पुनस्तद्वत्‌ । इदवाकूणां कुलम्‌ इक्रा कुकुळस्‌, तस्य 
इक्ष्वाकुकुळस्य । दोहूंदस्य (गर्भस्य) लक्षणं दोहुंदलक्षणम्‌, तत्‌ पुनस्तद्वत्‌ । 
कोशः-- 'मङ्गलानन्तरारम्भ' “धवः प्रियः पतिर्भर्ता’ ana: सखी वयस्याऽथ' 
“चन्द्रिका कोमुदी ज्योत्स्ना” 'सन्ततिर्गोत्रजननकुळान्यमिजनान्वयौ । वंशोऽववायः 
सन्तानः’ “निदानं त्वादिकारणम्‌’ चिह्न लक्ष्म च लक्षणम्‌’ इति चामराः । 


भावारथः--गर्भघारणोत्तरं सुदक्षिणा पत्युः प्रियं सखीनां नयनानन्दकरं 
इक्ष्ाकुवंशपरम्पराया अविच्छेदाय हेतुभूतं ing शरीरक्षीणता-मृःद्भक्मणादिकं 
घारयामास । 


हिन्दौइलोफार्थ:-- गर्भधारण के वाद सुदक्षिणा ने समयोचित, पति को प्रिय 
तथा सखियों के नयनों को चाँदनी के आरम्भ फे समान (आनन्दप्रद) और 
इदवाकुवंश के लगातार चलने के लिए मुख्य कारणभूत गर्भ के चिल्लो (देह दुवला 
होना मादि) को घारण किया ॥१॥ 


शरीरसादादसमग्रभूषणा मुखेन साऽलक्ष्यत छोप्नपाण्डुना |: _ 
तनुप्रकाशेन विचेयतारका प्रभातकल्पा शशिनेव दब री ॥ २॥ 


सञ्जीदिनी-शरीरेति। शारीरस्य सादात्काइ्यादसमग्रभूषणा पॉरमिताभरणा 
लोप्रपुष्पेणेव पाण्डुना मुखेनोपलक्षिता सा. सुदक्षिणा । विचेया मृग्यास्तारका 
यस्यां सा तथोक्ता । विरल्नक्षत्रेत्यर्थः । तनुप्रकाशेनाल्पकान्तिना शशिनोपलक्षिते- 
षदसमापप्रभाता प्रभातकल्पा । प्रभातादीपदूनेत्यर्थः । 'तसिलादिप्वाकृत्वसुचः? 
इति प्रभातशाब्दस्य पुंव-द्भावः । शार्वरी रात्रिरिव । अळक्ष्पत । शरीरसादादिगर्भ- 
लक्षणमाह वाग्भटः--'क्षामता गरिमा कुक्षेर्मूच्छा छदिररोचकम्‌ । जम्मा प्रसेकः 
सदनं रोमराज्याः प्रकाशनम्‌ ॥ इति । 

अन्वयः-शरीरसादाद्‌ असमग्रभूषणा लोध्रपाण्डुना भुखेन “उपलक्षिता’ सा 
विचेयतारका तनुप्रकाशेन शशिना 'उपलक्षिता' प्रभातकल्पा शर्वरी इव अलक्ष्यत | 
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छः 


ठृतीयः सर्गः है] 


वाउप्र०---असमम्रभूषणां ता विचेयतारकां प्रभातकल्पां शर्वरीमिवालक्षयन्‌ | 


_(कतृंवाच्यम्‌) 


चन्द्रिका-1-शरीरस्य देहस्य, सादाद्‌ क्षीणत्वाद्‌, जसमग्रभूषणा समस्तामरण- 
रहिता, लोशन्नवत्‌ शोवरपुष्रवत्‌, पाण्डुना पाण्डुरवर्णन, पीतिमसंमिश्रववेतेनेत्यर्थ:, 
मुखेन वदनेन, “उपलक्षिता' युक्ता, सा सुदक्षिणा, उपमेयभूता । विचेयाः यत्र तत्र 
गवेपणीयाः, तारकाः नक्षत्राणि, यस्यां सा, तनुप्रकारनेन स्वल्पप्रमेण, शशिना 
चन्द्रेण, उपलक्षिता सहिता, प्रभातकल्पा घ्रात:कालात्‌ किश्रिदूना, शवंरोव क्षपेव, 
अलक्ष्यत अदुस्त । अश्रोपमार्फारः । सुदक्षिणायाः प्रभातप्राय रात्रेरच उपमानो- 
पमेयभावो वाच्यः। आभरणानां नक्षत्राणां शशिनो मुखस्य चोपमानोपमेयभाव आर्थः। 


सप्रासः--शरीरस्य सादः शरीरसादः (प० त०), तस्मात्‌ शरीरसादात्‌ । न 
समग्राणि असमग्राणि नञ्तत्पु०) असमग्नाणि भूषणानि यस्याः सा असमग्रभूषणा 
(बहु) । daa पाण्डु छोध्रपाण्डु तेन लोघपाण्डुना (उपमानपूर्वपदकर्म०) | 
(पाण्डु पाण्डुनी पाण्डूनि) । तनुः प्रकाशो यस्य सः तनुप्रकाशः, तेन तनुप्रकाशेन 
(वहु >) । विचेतुं योग्याः विचेयाः, विचेयाः तारकाः यस्याः सा विचेयतारका । 
प्रभाताद्‌ ईपद्‌ ऊना प्रभातकल्पा । 


कोश: गालवः शावरो खोध्रस्तिरीटस्तिल्वमाजनौ' “स्तोकाल्पक्षुर्ळकाः 
सूक्ष्मं रलक्ष्ण दञ्रं कृशं तनु ।' ‘अळंफारस्त्वाभरणं परिष्कारो विभूषणम्‌ । हरिण: 
पाण्डुरः पाण्डु.' “नक्षचमृक्ष भं तारा तारकाप्युडु वाऽस्त्रियाम्‌। अथ शर्वरी। 
निशा निशीथिनी रात्रिस्त्रियामा क्षणदा क्षपा।' “प्रकाशो योत आतपः इति 


_ यथायथममराः । 


भावार्थ :--देहकादर्यात्‌ स्वल्पान्येव भूषणानि धारयन्ती पाण्डुवर्णमुखेन युक्ता 
सुदक्षिणा, ।वरलनक्षत्रा अल्पकान्तिना चन्द्रेण युक्ता आसन्तप्र भाता राविवदासी- 
दिति भावः । 

हिन्दीइलोकार्थ:--देह ऊण हो जाने के कारण थोड से आभरणों को पहनी 
हुई, लोधफूल को भाँति पाण्डुवर्णं के मुख से युक्त रानी सुदक्षिणा, थोड़े से नक्षत्र 
इधर उघर टिमटिमा रहे हैं जिसमें, और स्वल्प प्रकाश चाले चन्द्र से युक्त, 
आसन्न प्रभात वाली रात्रि के समान दीखती थी ॥ २॥ 


तदाननं मृत्सुरभि क्षितीशवरो रहस्युपाघ्लाय न तृप्तिमाययौ ,/ 
करीव सिक्तं पृषतैः पयोमुचां शुचिव्यपाये वनराजिपल्वल्य्‌ LAU 


सञ्षीविनो--तदिति । क्षितीश्वरो रहसि मृत्सुरभि मृदा सुगन्धि तस्या आननं 
तदाननं सुदक्षिणामुखमुपाघ्राय तूति नाययो । कः कमिव । शुचिव्यपाये ग्रोष्माव- 


SS छ 


साने । 'शुचिः शुद्धेश्नुपहते श्युद्धाराषाढ्योः सिते । प्रीष्मे हुतवहेऽपि स्यादुपघा- . 
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शुद्धमन्त्रिण' इति fara: । पयोमुचां मेघानां पृषतंविन्दुभिः । “पुषन्ति बिन्दुपुषताः' 
इत्यमरः । सिक्तमुक्षितं वनराज्याः पल्वलमुपाघ्राय करी गज इव । अन्न करिवन- 
राजिपल्वलानां कान्तकामिनीवदनसमाधिरनुसन्धेयः । गर्भिणीनां मृद्धक्षणं जोक 
प्रसिद्धमेव । एतेन दोहदाह्यं गर्भलक्षण मुच्यते | 2 

adat रहसि मृत्सुरभि तदाननम्‌ उपाधाय शुचिव्यपाये 
पयोमुचां पृपतैः सिक्तं वनराजिपल्वळम्‌ उपाघ्राय करीव gia न आययौ | 

चाच्यः--क्षितोण्वरेण करिणेव तृसिः नायये (कर्मवाच्यम्‌) 

चन्द्रिका-- क्षितीववर: भूपतिः दिलीपः, रहसि एकान्ते, मुदा मृत्सया, सुरभि 
घ्याणतर्पणम्‌, तस्याः सुदक्षिणायाः, आननम्‌, मुखं वदनम्‌, उपाघ्राय घ्राण 
साक्षात्कृत्य, gua, अलबुद्धिम्‌, न तैव, आययौ आजगाम । उपमां बिन्यस्यति-- 
शुचेः ग्रीष्मस्य, व्यपाये व्यत्यये, अपगते ग्रीष्मतौ इत्यर्थः, पयोमुचां मेघानाम्‌, 
पृषतैः विन्दुभिः, सिक्तं विन्नम्‌, वनराज्याः अरण्यावल्याः, पल्वलम्‌ अल्पसरः, 
करी इव गज इव । उपाघ्राय न तुति याति गजः ada दिलीपः । 

समासः--क्षितेः ईश्वरः क्षितीश्वरः (प. त.)। मुदा सुरभि मृत्सुरभि, 
(त, न.) तत्‌ । तस्याः आननं तदानम्‌ (ष. त.) तत्‌ तदाननम्‌ । शुचेः व्यपायः 
शुचिव्यपायः, तस्मिन्‌ शुचिव्यपाये । वनानां राजिः वनराजिः, वनराजेः पल्वलं 
वनराजिपल्वलम्‌, तत्‌ वनराजिपल्वलम्‌ । करः (शुण्डा) अस्यास्तीति करी । 

da da काश्यपी क्षितिः' “ईश्वरः पतिरीशिता' “रहुश्चोपांशु 
चालिगे' “मृन्मृत्तिका प्रशस्ता तु मृत्सा मृत्स्ना च? 'सुरभिर्घागतर्षणः' 'आननं 
लपनं मुखम्‌' 'ज्येष्ठे शुक्रः शुचिस्त्वयम्‌ । आषाढे' श्रेणी लेखास्तु राजयः' “पल्वलं 
चाल्पसरः' 'कुञ्जरो वारणः करी’ इति यथायथममराः | 

ावार्थः--हस्ती यथा आषाढारम्भे स्वल्पवृष्टिबिन्दुभिः उक्षितम्‌ अरण्यानी- 
मध्यगतं स्वल्पजलाशयं समाघ्राय तृर्ति न प्राप्नोति तथैवायं दिलीप: एकान्ते दोह- 
देन कृतमृद्भक्षणं मुद्गन्धवासितं सुदक्षिणामुखम्‌ आधाय तृप्तो नाऽभूत्‌, इतोऽपि 
menga ऐच्छदिति भाव: | 

हिन्दीइलोकाथं:--भूपति राजा दिलीप ने एकान्त में (गभिणियों को होने 
वाली इच्छा से) मिट्टी के खाने से उत्पन्न सुगन्ध से युक्त सुदक्षिणा के मुख को 
सूँघकर (चुम्वन लेते हुए) बैसे ही तृस नहीं हुए, जैसे कि वर्षा ऋतु के आरम्भ 
में मेघों को बूंदों से सींचे हुए वनों के मध्य मे स्थित छोटे तालाब (गड्ढे) को सूँघ 
कर हाथी तुस्त नहीं होता ॥ ३ Il 

दिवं मर्त्वानिव भोक्ष्यते भुवं दिगन्तविश्वान्तरथो हि तत्सुतः 

अतोऽमिळाषे प्रथमं तथाविधे मनो बवन्धान्यरसान्विलङ्घय सा ॥४॥ 
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aa: ७ 


उपेत्य सा दोहददुःखशीलतां यदेव ag तदपद्यदाहुतम्‌ । 
न. हीष्टमस्य त्रिदिवेऽपि भूपतेरभूदनासाद्यमधिज्यघन्वनः ॥ ॐ 


सञ्जीविनी--उपेत्येति । दोहदं गभिणीमनोरथः । 'दोहदं दोहर श्रद्धा लालसं 
च समं स्मृतम्‌’ इति हलायुधः । सा सुदक्षिणा दोहदेन गमभिणामतारथेन दुःख 
शीलतां दुःखस्वमावतामुपेत्य प्राप्य यद्वस्तु वग्ने आचकाङ्क्ष तदाहृतमानोतम्‌ | 
भर्वेति शेपः । अपव्यदेव । अलभतेत्यर्थ: | कुतः । हि यस्मादस्य भूपतेस्त्रदिवेऽपि 
स्वगेंडपीएं वसत्वनासाद्यमनवाप्यं नाभूत्‌ । कि याच्जया ? नेत्याह--अधिज्यधन्वन 


इति । नहि चोरपत्नीनाम्रलभ्युं नाम किञ्चिदस्तीति भावः । अत्र वारभठ३- 


'पादशोफो विदाहोझते श्रद्धा च विविधात्मिका' इति । एतच्च पत्नीमनोरथ- 
पूरणाकरणे दृष्टदोषसम्भवाद्‌ न तु राज्ञः प्रीतिळील्यात्‌ । तदुक्तम्‌- देयमप्य हितं 
तस्य हितोपहितमल्पकम्‌ । श्रद्धाविधाते गर्भ॑स्य यिक्ृतिरच्युतिरेव वा ॥' अन्यत्र 
स 'दोहद॑स्याप्रदानेन गर्भो ganggang इति | 

अन्वयः--सा दोहददुःलशीलताम्‌ उपेत्य यदेव वन्ने तद्‌ आहृतम्‌ अपश्यत्‌ | 
हि, अधिज्यधन्वनः अस्य भूपतेः भिदिदेऽपि इष्टम्‌ अनासाद्यं नामूत्‌ । 

चाच्य०--तया यदेव वद्रे तद्‌ आहृतम्‌ अदृश्यत ( कर्मवा० ) । इष्टेनाना- 
anda नाभावि ( भाववा० ) । 

चन्द्रिका--सा सुदक्षिणा, दोहदेन गमिणीच्छया, दुःशीलतां कष्टप्रकृतिताम्‌, 
उपेत्य प्राप्य, यदेव यमपि पदार्थम्‌, वव्रे अभिललाष, तत्‌ तं पदार्थम्‌, आदुतम्‌ 
आनीतम्‌, अपश्यत्‌ ददर्श । हि यस्मात्कारणात्‌, अधिज्यम्‌ आरोपितशिङजीनीकम्‌, 
धनुः शरासनं, यस्य तस्य अधिज्यधन्वन-, अस्य भूपतेः एतस्य राज्ञः दिलीपस्य), 
akasia स्वर्गेऽपि, इष्टं काङक्षितम्‌, अनासाद्यम्‌ अप्राप्यम्‌, चाभूत्‌ नाविद्यत । 
“अघिउयधन्वनः' इति विशेषणात्‌ वीरवरस्यास्य सर्वत्ानुल्ंभ्यशासनत्वात्‌ अभीष्ट 
सर्व प्राप्यमेवासीदिति भावः । अत एव 'अरूङ्कारः परिकरः साभिप्राये विश्ेषणे' 
इति लक्षणलक्षितः परिकरालङ्कारः | 

समासः--दुःखञ्च ( दुःखकरम्‌ ) तत्‌ शीळञ्च दुःखशीलम्‌, (कर्म ०) दोहदेन 
दुःखशीलं यस्याः सा दोहददु खशीला (बहु०), दोहृददुःखशीछायाः भावः दोहद- 
दुःखशीलता, तां दोहददुःखशीलताम्‌ । आसादितुं योग्यमाधाद्यम्‌, न आसाद्यम्‌ 
अनासाद्यम्‌, अधि ज्या यस्य तत्‌ अधिज्यम्‌, अधिज्यं धनुः यस्य सः (बहुब्रीहिगभों 
बहुब्रीहिः ) अधिज्यधन्वा, तस्य अधिज्यघन्वनः । 

कोशः--'अथ दोहदम्‌ । इच्छा काङक्षा स्पृहेहा gs वाञ्छा लिप्सा मतोरथः ४ 
“पीडा वाधा व्यथा दुःखम्‌' “शील स्वभावे सद्वृत्त 'मोर्वी ज्या शिखिनी गुणः 
«स्र्गनाकत्रिदिदत्रिद्यालयाः ४ इति यथाययममरः । 


भावार्थ:--सुदक्षिणा अन्तर्वत्ती यद्‌ यत्‌ काडक्षति स्म तत्तद्‌ तत्रागतम्‌ 
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८ रघुवंशमहाकाच्ये 


अपझ्यत्‌ उचितमेवैतत्‌ वीराग्रगण्यस्य दिलीपस्य स्व्ेऽपि दुर्लभ किमपि नासीत्‌ 
( स्नेहेन वा दीयतां, भिया वा दीयताम्‌’ वीरस्याप्राप्य नास्ति ) का कथा 
मत्ये ? ( गर्भिण्याः तदानीं विलक्षणा इच्छा जायन्ते । तासामपूरणे गर्भ AT 
भवतीति मिषजां सिद्धान्तः । अतः साधारणा अपि तत्र सयत्ना भवन्ति । ) 


हिन्दीछोकार्थ;--सुदक्षिणा ने, गर्भिणियों को होनेवाली इच्छाओं से दुःखी 


सी होकर जो ही चीज चाहा वह चीज उपस्थित देखा । क्योंकि धनुर्धारी 
महाराज दिलीप के लिए स्वर्ग में भी अभीष्ट वस्तु अप्राप्य नहीं थी । (मर्त्यलोकमें 


. तो कहना ही क्या है? ) ॥ ६॥ 


क्रमेण निस्तीयं च दोहदव्यथां प्रचोयमानावयवा रराज सा। 
पुराणपत्रापगमादनन्तरं लतेव सन्नद्धमनोज्ञपस्लवा ISI 


सञ्जीविनी--क्रमेणेति । सा सुदक्षिणा क्रमेण दोहदव्यथां च निस्तीर्य प्रचीय- 
सानावयवा ` पुष्यमाणावयवा सती । पुराणपत्राणामपगमान्ना्यादनन्तरं सन्नद्धाः 
सञ्जाताः प्रत्यग्नत्वान्मनोज्ञाः पल्लवा यस्याः सा लतेव रराज । 

अन्वथः- सा क्रमेण दोहदव्यथां निस्तीर्य प्रचीयमानावयवा 'सती' पुराण- 
पत्रपगमाद्‌ अनन्तरं सन्नद्धमनोज्ञपल्लवा छता इव रराज । 

चाच्य०--तया प्रचीयमानावयवया सन्नद्धमनोज्ञपल्ळवया, रूतया इव 
रेजे ( कर्मवा० ) 1 ५ 

चन्द्रिका--सा सुदक्षिणा, क्रमेण कतिपयैः दिनैः, दोहदव्यथां गर्भमनोरथ- 
पीडाम्‌, निस्तीर्य अतीत्य, प्रचीयमानावयवा' उपचीयमानाङ्गी सती भवन्ती, 
उपमानं निरूपयति- पुराणपत्राणां प्राचीनपर्णानाम्‌, अपगमाद्‌ निपतनाद्‌, अनन्तरं 
अनुपदम्‌, सन्नद्धाः सम्बद्धाः, मनोज्ञाः मनोहराः पल्लवा: किसलूयाः, यस्याः सा 
सन्न दमनोज्ञपल्ळवा, छता इव वल्लो यथा, रराज अशोभत | लतासुदक्षिणयोर्प- 
मानोपमेयभावः । शोभादानस्य साधारणधमंस्य इवदब्दस्योपमावाचकस्यापि 
प्रयोगात्पूर्णोपमाळङ्कारः ।. 

समास:--दोहदस्य : व्यथा दोहदव्यथा (Yoko), तां दोहदव्यथाम्‌ । 
प्रचीयमानाः अवयवाः यस्याः सा (ago) प्रचीयमानावयवा । पुराणानि च 
तानि पत्राणि च पुराणपत्राणि ( कमं० ), पुराणपत्राणाम्‌ अपगमः पुराणपत्राप- 
गम: (ष«त०), तस्मात्‌ पुराणपत्रापगमात्‌ । सन्नद्धाः मनोज्ञाः पलळवाः यस्याः 
सा सन्नद्धमनोज्ञपल्लवा प्‌ त्रिपदबहु० ) । ; 

कोश,-- अङ्ग प्रतीक्ोऽवयवः' 'पुराणे प्रतनप्रत्नपुरातनचिरन्तना:' पत्रे 
पलाशं छदनं दलं पणं छदः पुमान्‌' 'वल्ली तु ब्रततिरूता' सन्नद्धो वमितः सज्जो 
Sa Ran हना प मजुङ eU | 


गर 


तृतीयः सगः 5 ९ 


सावार्थः-सुदक्षिणा कालक्रपेण पञ्चषमासानन्तरं दोहदक्लेशमपाकृत्य परिपुष्ठांगी 
तथा शुशभे,यथा जीर्णपत्रपतनानन्तर संछग्ननवी नकिसलया लता शोभते इति भाव: । 

हिन्दीछोकार्थ:--सुदक्षिणा क्रम से “दोहद'-कष्ट को पार कर परिपृष्टांग 
वाली होकर वैसे हो शोभा देने छगी जैसे कि पुराने पत्तों के गिर जाने के 
CR तथा सुन्दरपल्लव वाली लता शोभा देती है ॥ ७॥ 
~ दिनेषु गच्छत्स नितान्तपीवरं तदीयमाचीलमुखं स्तनद्रयम्‌ । 

तिरश्चक्रार भ्रमराभिलीनयोः सुजातयोः पद्धुजकोजयो: श्रियम्‌ ॥८॥ 

सञ्जीनी--दिनेष्विति । दिनेषु दोहददिवसेपु गच्छत्सु सत्सु नितान्तपीवरः- 
भतिस्थूलम्‌ । आसमन्तान्नीले मुखे चूचुके यस्य तत्‌ । तदीयं स्तनद्वयम्‌ । अमरे- 
रभिलीनयो रभिव्याप्तयो: सुजातयोः सुन्दरयोः पङ्कजकोशयोः पद्ममुकुलयो: थियं 
तिरश्रकार । अत्र वाग्भटः-“अम्लेष्टता स्तनो पीनो श्वेतान्तौ कृष्णचूचुको' इति । 

, आन्वयः--दिनेषु गच्छत्सु सत्सु' नितान्तपीवरम्‌ आनीलमुखं तदीयं स्तन- 

दयं श्रमराभिलीनयोः सुजातयोः पङ्कजकोशयोः धियं तिरश्चकार । 

वाचप०--नितान्तपीवरेण आनीलमुखेन तदीयेन स्तनद्वयेन पद्मकोदयोः 
श्रीस्तिरश्चके ( कम० ) । 

चन्द्रिया-- दिनेषु वासरेषु, गच्छत्सु व्यत्ययमानेपु, सत्सु इति शेपः, नितान्त 
पीवरम्‌ एकान्तस्थूलम्‌, आनीलमुखं परितः श्यामाग्रभागम्‌,स्तनाग्रमागे चूचुकनामके 
कृष्णवर्ण मित्यर्थः । तदीयं सुदक्षिणासम्वन्धि, स्तनद्वयं पयोघरयुग्मम्‌, ञ्रमराभि 
नीलयोः द्विरेफावृतयोः, सुजातयोः सुन्दरयोः, पङ्कूजकोञ्ययोः नल्निमकुलयो:, भियं 
सौन्दर्थम्‌, तिरश्चकार न्यवङ्कतवत्‌ । कृष्णचू [क कुचयुगलं भ्रमरोपविष्टमरविन्द- 
मुकुलम्‌ अवमानयामास-अत्यन्तं तत्सा दृश्य  भजते स्मेत्यर्थः । प्रतीपालङ्का रस्य 
पञ्चमः प्रकारः उपमानकैमर्थ्यवर्णनरूपः (कुवलयानन्दानुसारेण) । 

समासः--नितान्तं पीवरं नितान्तपीबरम्‌ । आनोलं मुखं यस्य तत्‌ मानील- 
मुखम्‌ (वहु०) | स्तनयोः द्वयं स्तनद्वयम्‌ (ष.त.) । तस्या इदं तदीयम्‌ । भ्रमरैः 
अभिलीनौ भ्रमराभिलीनौ (तृ. त.), तयोः भ्रमराभिलीनयोः । प्कजयोः कोशो, 
पङ्कुजकोशौ, तयोः पङ्कजकोशयोः | 

कोश:---'घस्रो दिनाहनी' 'तीद्रैकान्तनितान्तानि’ “पीनपीव्नी तु स्थूलपीवरे 
Aas कुड्मले खड्गपिघानार्थोषदिव्ययो:' “स्तनो कुची. 'द्विरेफपुष्पलिड्मुज् 
घट्पदअमरालया: ।' 9 

` भावार्थ:--सुदक्षिणाया: कृष्णचूचुकी प्रबुद्धौ स्तनौ भ्रमरोपविष्टौ सुन्दरो 

पक्षकोशौ निजशोभया तिरस्कृतवन्तो । स्तनौ पद्मकोशापेक्षया अधिकसुन्दरी आस्ता- 


मिति भावः | 
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हिल्दीइलोफार्थ:--कुछ दिन वीतने पर अधिक स्थूलता को Ki SA an! 
ओर से इयाम अग्रभाग वाले सुदक्षिणा के दोनों स्तनों ने भ्रभरो से 5 i र 
कमल के दो कलियों की सुन्दरता को नीचा दिखाया । (स्तन्य कमलक 
अधिक सुन्दर थे) ॥ ८ ॥ 

निधानगर्भासिव सागराम्बराँ शमीमिवाभ्यन्तरलीनपावकाम । 

नदी मिवान्तः सरिळां सरस्वतीं नृपः ससस्वाँ महिषोममन्यत IS ॥ 1 

सञ्गीविमी--निधानैति ! नुपः ससरवामापन्मसत्वां गर्भिणी मित्वर्थ: 1 क 
सत्त्वा स्याद्‌ गुविष्यस्तर्वत्ती च गर्भिणी' इत्यमरः । महिषीं, निधान टा नि ज 
यस्यास्तां सागराम्बरां समुद्रवसनाम्‌ । भूमिमिवेत्यथः । “भूतधात्री रत्नगर्भा जगता 


सागराम्बरा” इति कोश: । अभ्यन्तरे लीनः पावको यस्तास्तां शमीमिव । शमीतर। 


बह्लिरस्तीत्यत्र रिङ्ग anta जनयतीति? । थन्तःसलिलामन्तगतजल 
सरस्वती नदीमिव । अमन्यत । एतेन गर्भस्य भारयवत्वतेजस्वित्वपाबनत्वानि 
विवक्षितानि । 

अस्दषः--नुपः ससत्वां महिषीं निघानगभां सागराम्वराम्‌ इव, अभ्यन्तर" 
लोनपावकां शमीम्‌ इव, अन्तःसलिजां सरस्वती नदीम्‌ इव, अमन्यत | 

चाच्यऽ--नृपेण ससत्त्वा महिपी, निधानगर्भा सागराम्वरव, गभ्यन्तरलीन- 
पावका शमीव, अन्त:सलिला सरस्वती नदीव, अमन्यत (कम? )1 3 

चख्रिका-नुप: राजा दिलीपः. ससत्त्वा सगर्भाम्‌, महिषीं राज सुदक्षिणाम्‌ 1 
यया सहोपविश्य राज्याभिषेकों भवति सा “महिषी' कथ्यते । निधानगर्माम्‌ aa 
Safa घारयन्तीम्‌, सागराम्बरां धरित्रीम्‌, इव यथा, अभ्यन्तरे अन्तराळे, लीनः 
प्रच्छन्नः, पावक: अनलः, यस्यां सा, तां शमीमिव शमीतरुमिव, अन्तःसलिलाम्‌ 
अन्त:स्थितजलाम्‌, सरस्वतीमिव सरस्वतीनदीं यथा, अमन्यत ज्ञातवान्‌ | निधान- 
पावकःसलिलैः गर्भस्य सादशयवर्णनात्‌ श्रीप्रतापपामनत्वानि भाविसन्तानस्य 
आगर्भसिद्धानीति द्योतितम्‌ । उपमालछ्ञारः । 

समात:---निघानं गर्भे यस्याः सा बहु.), निधानगर्भा, तां निधानगर्भाम्‌ । 
सागर एवाम्बरं यस्याः सा सागराम्वरा (बहु), तां सागराम्बराम्‌ । अभ्यन्तरे 
लीन: पावको यस्याः सा अस्यन्तरलीनपावका (बहु |, ताम्‌ अभ्यन्तरळीनपावकाम्‌ । 
अन्त:सलिलं यस्याः सा अन्तःसरिला (वहु.), ताम्‌ अन्तःसलिाम्‌ | सरांसि सन्त्य- 
स्यामिति सरस्वती तां सरस्वतीम्‌ । सत्त्वेन सह वर्तते इति ससत््वा, तां ससत्त्वाम्‌ । 

क्लोशः--'सरस्वान्‌ सागरोऽर्णवः? “भम्बर व्योम्नि वाससि “शमी सक्तूफला 
दिवा? 'अथ नदी सरित्‌ ।' 'कुशानु: पावकोऽनळः? 'सलछिल कमल जलम्‌ आपन्नः 
सत्त्वा स्थाद्‌ गुशिण्यन्तर्वली च गभिणी ।' 'जगती सागराम्बरा "कृताभिषेका 
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भावार्थ:---राजा गुरुवशिएनन्दिन्यादिप्रसादात्‌ सुदक्षिणागर्भ निधिना पावकेन 
सलिलेन च समानं तथा सुदक्षिणां पृयिवी -श्षमी-सरस्त्रतीतुल्याञ्च मेने । 

हिन्दीइलोकार्थ;---राजा दिलीप ने गर्भवती रानी सुदक्षिणा को, अपने अन्दर 
खजाना रखनेवाली धरित्री और भीतर अग्निको छिपाये हुए शमीवुक्ष तथा अन्तः- 
स्थित जलवाली सरस्वती नदी के समान समझा । अर्थात्‌ उपमानों से गर्भगत 
पुत्र को भाग्यवान्‌ तथा तेजस्वी एवं दूसरों को भी पवित्र करनेवाला समझा ॥९॥ 


प्रियाऽनुरागस्य सनः समुन्नतेभुंजाजितानां च दिगन्तसम्पदाभ्‌ | 
यथाक्रमं पुंमवयादिकाः क्रिया धृतेश्च धीरः सद्दशीर्व्यचत्त स: ॥१०॥ 


सञ््जीचिनी-प्रियेति । धीरः स राजा प्रियायामनुरागस्य मतसः समुन्नते रोदा- 
यस्य भुजेन भुजवलेन करेण वाऽजितानां, न तु वाणिज्यादिना । दिगन्तेपु सम्पदाम्‌ | 
घृतेः, "पुत्रो मे भविष्यती' ति सन्तोषस्य च। 'धुतेर्योगान्वरे ध्ये धारणाध्वरतृष्टिपु' 
इति विश्वः । सदृशीरनुर्पाः । पुमान्सूयतेऽनेनेति पुंसबनं तदादिर्यासाँ ताः क्रिया 
यथाक्रमं क्रममनतिक्रम्य व्यघत्त कृतवान्‌ । आदिशब्देदादवलोभनसी मन्तोन्नयने 
गृह्येते । अत्र “मासि द्वितीये तुतीये वा पु सवनं यदा पुमा नक्षत्रेण चन्द्रमा युक्तः 
स्यात्‌’ इति पारस्कर: । चतुर्थेऽनवलोभनम्‌' इत्याश्वलायनः । 'पषठेऽष्टमे वा सीम- 
न्तोन्नयनम्‌' इति याज्ञवल्क्यः । * 

अन्वयः-धीरः सः प्रियानुरागस्य मनः समुन्नतेः भुजाजितानां दिगन्तसम्पदाञ्च 
धृतेः च सदृशीः पु'सवनादिकाः क्रियाः यथाक्रमं व्यधत्त । 


वाण्य०--धीरेण तेन क्रियाः सदृव्य: व्यधीयन्त । (कर्मवा०) 


चन्द्रिका--धीरः मनीपी यहा अविकृतचेताः, सः दिलीपः, प्रियानुरागस्य 
भार्यायां प्रीतेः, मनःसमुन्वतेः हृदयविशारतायाः, उदारभावस्येति यावत्‌ । भुजेन 
वाहुना, अजितानां सम्पादितानाम्‌, दिगन्तेपु आझान्तेषु, (विद्यमानानां) सम्पदां 
श्रियाम्‌, च तथा, धृतेः पुत्रोत्पत्तिहर्पप्य, च अपि, सदृशीः अनुख्पाः, पुसवनम्‌ आदि 
पुसवनाख्यः संस्कारः प्रथमः, यासां ताः, वा aga अकरोत्‌ | 
महता विजुम्मणेन पुंसवनादिसंस्कारमनुष्ठितवानित्यथ: 1 

समासः--प्रियायाम्‌ अनुरागः प्रियानुरागः (स० त०), तस्य प्रियानुरागस्य। 
मनसः समुन्नति: मनःसमुन्नतिः, तस्याः मनःसमुन्नतेः (Teko) | भुजेन अजिता: 
भुजाजिता: (gogo) तासां भुजाजितानाम्‌ । दिशाम्‌ अन्ताः दिगन्ताः (प०त०), 
दिगन्तेषु विद्यमानाः सम्पदः दिगन्तसम्पदः ( मध्यमपदळोवी समा० ), तासां 
दिगन्तसम्पदाम्‌ । क्रममनतिक्रम्य वर्तते इति यथाक्रमम्‌ अव्ययी मावस ०) । पुमान्‌ 
सूयते अनेनेति पुंसवनम्‌, पु सवनम्‌ आादिर्यासां व क्रियाया विद्येषण- 
त्वात्‌ पुंसवने आदिक्रियाया विधेयत्वाद्वा स्त्रीत्वम्‌) काः, ताः पुनस्तदेव। 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


SEES eta ERD 3४७ i 


१२ रघुवंशमहाकाव्ये 


कोश: ~ घीरो मनीषो ज्ञः प्राज्ञः संख्यावान्‌ पण्डितः कविः 1 ('बिकार- 
हेतावपि विक्रियन्ते येषाँ न चेतांसि त एव घीराः'-कालिदासः) “स्वान्तं हुन्मानस 
मनः’ 'सम्पदि । सम्पत्तिःश्रीशच लक्ष्मीशच' इत्यमराः। “चरतिर्योगान्तरे धैर्य घारणा- 
च्वरतुष्टिषु' इति विश्व । - 

ara: दिलीपः प्रियानुरागौदार्य-मुजवलसम्पादितैदवर्याणाम्‌ अनुरूपान्‌ 
शास्त्रोक्तान्‌ पृंसवन-अनवलोभन-सीमन्तोन्नयनसंस्कारान्‌ तत्तत्समये कारयामास । 
महता समारोहेण,बैभवेन च सर्व कार्यमनु्ितवानिति भावः । 

हिन्दीहलोकाथंः--विद्वान्‌ दिलीपने सुदक्षिणा पर जो प्रीति थी, अपने सन 
में जो उदारता थी, और वाहुवलों से अजित ( कमायी गई ) जो दिशाओं म॑ 
सम्पत्तियां थीं, तथा पुत्रोत्पत्ति का जो आनन्द था, इन सबके अनुरूप पुंसवनादि 
( गर्भस्थ शिशुके संस्कार ) संस्कारों को शास्त्रोक्त विधि से मनाया । अर्थात्‌ बड़े 
ही समारोह से इन संस्कारों को कराया ॥१०॥ 

सुरेनद्रमात्राऽश्रितगभेगौरवात्‌ प्रयत्नमुक्तासनया गृहागतः | 

तयोपचाराञ्जलिखिन्नहस्तया ननन्द पारिप्लवनेत्रया नृपः ॥११॥ 

स्जीविनी--सुरन्द्रेति । गृहागतो नुपः सुरेन्द्राणां लोकपालानां मात्राभिरं- 
हैराश्नितस्यातुप्रविष्टस्य गर्भस्य गौरवाद्भारातभ्रयत्नेन मुक्त'सनया | आसनादुत्थि- 
तयेत्यर्थः । उपचारस्याञ्जळावञ्जलिकरणे खिन्नहस्तया पारिप्लवनेत्रया तरखादया । 
"चलं तरलं चैव पारिप्लवपरिप्लवे' इत्यमरः । तया सुदक्षिणया ननन्द । सुरेन्द्र” 


भात्रा$$श्रित इत्यत्र मनुः:-'अष्टाभिश्च सुरेन्द्राणां मात्राभिनिर्मितो नुपः' इति। | _ 


अन्बयः-—गृहागतः नृपः सुरेन्द्रमात्राश्रितगर्भगोरवात्‌ प्रयत्नमुक्तासनया उपः 
चाराञ्जळिखिन्नहस्तया पारिप्लवनेत्रया तया ननन्द । | 

वाच्य०--गृह/गतेन नुपेण तया ननन्दे (भाववाच्यं, यद्वा TU सा ननन्दे' 
इति कर्मबाच्यं भवितुमहंति ) । 

चन्द्रिका --गृहागत: प्रासादं प्रतिनिवृत्तः, क्वापि बहिर्गत इति यावत्‌, चपः 
राजा दिलीपः, सुरेन्द्राणाम्‌ अष्टदिवपालकानाम्‌, मात्राभिः भागैः, आधितस्य 
आवासीक्ृतस्य, गर्भस्य णस्य, गौरवात्‌ भारात्‌, प्रयत्नेन प्रयासेन, मुक्तं त्यक्त, 
आसनम्‌ उपवेशपीठादि, यया तया समागतं राजानं विलोक्य आसनत्यागपूर्यकं 
कृताम्युत्थानाया इत्यर्थः, उपचारस्य गोरवभ्रदानस्य, अञ्जलौ करद्वयमुक्रुलीकरणे, 
खिन्नौ famot, हस्तौ करो, यस्यास्तया, पारिप्ल्वे चञ्चले, नेत्रे नयने, यस्यास्तया, 
तया सुदक्षिणया, ननन्द जहर्ष, गभंगरिम्णा सर्वेषु अङ्गेषु शैथिल्यं गभिणीस्वा- 
भाविक निरीक्ष्य दिलीप आनन्दमन्वभवदिति भावः | 

समासः--गृहम्‌ आगतः गृहागतः । सुराणाम्‌ इन्द्राः सुरेन्द्राः, सुरेःद्राणां 
मातू Tawan: (प.त.), सुरेन्द्रमात्राभिः आशितः सुरेन्द्रमात्राथित; (तु.त.), 
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सुरेन्द्रमात्राश्रितरचासो गर्भश्च सुरेन्द्रमात्राश्षितगर्भ: (कमं ०) (गुरोः भावः-गोरवम्‌) 
सुरेनद्रमात्राश्चितगर्भस्य गौरवं सुरन्द्रमात्रा्ितगर्भगोरवम्‌ (ष.त.), तस्मात्‌ सुरेन्द्र 
मात्राशितयर्भगोरवात्‌ । प्रयत्नेन मुक्तम्‌ आसनं यया सा प्रयत्नमुक्तासना (ago) | 
तया प्रयत्नमुक्तासनया। उ पचारस्य asia: उपचाराञ्जलिः (ष.त.] उपचाराञ्ञलो 
खिन्नो हस्तौ यस्याः सा बहु) उपचारा्जलिखिन्नहस्ता, तया उपचाराञ्जलि- 
खिन्नहस्तया । पारिप्लवे नेत्रे यस्याः सा(बहु.)पारिप्छवनेत्रा, तया पारिप्लवनेत्रया । 

कोशः--- गृह गेहोदबसितम्‌' 'पीठमासनम्‌' 'तौ युतावञ्जरिः पुमान्‌’ 
'हस्तौ तु पाणिनक्षत्रे’ "चञ्चलं तरलञ्चैव पारिप्लवपरिप्लवे’ इति यथायथममराः । 
“मात्रं त्ववधृतो स्वार्थ कात्स्न्ये मात्रा परिच्छदे । अक्ष रावयवे द्रव्ये मानेऽल्पे कर्ण- 
भूषणे ॥' इति विश्वः । 

भावार्थः-लोकपालांशसमन्वितत्वाद्‌ गर्भमारात्‌ वलेशेनासनं मुञ्चति, आदराथं 
फरसंयोजनेऽपि खेदः प्रतिभाति, नेत्रे च प्रायेण चञ्चले, सुदक्षिणया इदं सवं 
गर्भचेष्टित दशं दशं दिलीपस्य हर्षो भवति स्म । 

हिन्दीइलोकार्थ:--महल में आये हुए दिलीप, लोकपालों के अंशों से सम्मि- 
छित होने से गर्भ की गुरुता के कारण कठिनाई से अपने आसन छोड्ने वाली, 
आदरार्थ हाथ जोड़ने में भी जिसे खेद हो रहा है, तथा चंचळ नयन वाली-ऐसी 
सुदक्षिणा से प्रसन्न हुए। अर्थात्‌ गर्भभार से उनके सभी कायो में स्वामाविक 
शिथिलता को देखकर दिलीप आनन्दित हुए ॥११॥ 


कुमारभृत्याकुश्लेरनुष्ठिति भिषग्मिराप्तेरथ गर्भभर्मणि । 
पतिः प्रतोतः प्रसवोन्मुखीं प्रियां ददर्श काले दिवमभ्नितामिव ॥१२॥ 


सञ्जीविनी कुमारेति । अथ कुमारभृत्या बालचिकित्सा । “संज्ञायां 
समजनिषद०' इत्यादिना क्यप्‌ । तस्यां कुशल: "कृतिभिः । 'कृती कुशल इत्यपि’ 
इत्यमरः । आप्तँहितैमिषगिमर्वेचंः । 'भिषग्बैद्यौ चिकित्सके’ इत्यमरः । गर्भ॑स्य 
भर्मण । 'भरणे पोषणे भर्म' इति हैम: । “मृतिर्भर्म' इति शाश्वत: Ia 
मनिच्प्रत्ययः । 'गर्भकर्मणि' इति पाठे गर्भाधानप्रतोतावोचित्यभङ्गः । अनुष्ठिते कृते 
सति । काले दशमे मासि । अन्यत्र ग्रोष्मावसाने प्रसवस्य गर्भमोचनस्योन्मुखीम्‌ । 
आसन्नप्रमवामिस्पर्थः । “स्यादुत्पादे फे पुष्पे प्रसवो गर्भेमोचने' इत्यमरः । प्रियां 
भार्याम्‌। अञ्नाण्यस्याः सज्ञातान्यांअता ताम्‌ । ‘तदस्य सञ्जातं तारकादिभ्य इतच्‌' 
इतीतच्प्रत्ययः । दिवमिव । पतिर्भर्ता । प्रतीतो हृष्टः सन्‌ । 'ख्याते हृष्टे प्रतीतः 
इत्यमरः । ददश दृष्टवान्‌ । 

अस्वय:-- अथ कुमारमृत्याकुशरैः Md: मिषग्मिः गर्भभर्मणि अनुष्टिते 
“सति? काले प्रसवोन्मुखीं प्रियाम्‌ अभ्रितां दिवम्‌ इव पतिः प्रतीतः 'सन्‌' ददशं । 
बाच्य०-प्रसवोन्मुखी प्रिया अभ्निता द्योरिव पत्या प्रतीतेन Kar ददुदी । (कर्म) 
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उन्दरिका--अथ पुंसदनादिसंस्कारानन्तरं, छुमारभूत्यायाँ बाळचिकित्सायाम्‌, 
कुशल: दक्षैः, आप्तैः Tetek, न तु व्यबसायिभिरिति यावत्‌। भिपरिभिः विकित्सक: 
गर्भभर्मणि यर्भभरणे, अनुछिते आचरिते, सति’ काले दर्शमे मासे, आकाशपर्क्ष- 
काळे वर्पारम्भे, प्रसवस्य गर्भमोचनस्य, उन्मुखीम्‌ जभिमुखीम, अविलम्बप्रसवा- 
मित्यर्थः । प्रियां प्रेयसीम्‌, सुदक्षिणाम्‌, अभ्रितां मेघयक्तामू, दिवमिव अम्बर यथा 
पतिः भर्ता, दिलीपः प्रतीतः मुदितः, सन्‌ भवन्‌, ददर्शं व्यलोकयत्‌ । 

सभासः-कुमाराणां भृत्या कुमारभृत्या (प.त.), कुमा रभृत्यग्यां कुळा: कुमारः 
भृत्याकुशळाः (स.त.), तैः कुमारभृत्याकुशळैः । गर्भम्य भम गभभल (प.त.) 
तस्मिन्‌ गर्भभर्मणि । प्रसवस्य उन्म॒खी (प.त ) प्रसवोन्मुखी, ताम्‌ प्रसवोन्मुखीम्‌ । 
अभ्नाणि जस्याः सञ्जादानीति बश्रिता, तां अञ्निताम्‌ । भञ्ज खा) अस्याः सञ्जात 
तादृशीम्‌ । 

कोशः--“भृत्ये दासे भृतौ भृत्या’ इति मेदिनी । 'प्रवीणे निपृणाभिज्ञविज्ञ- 
निष्णातशिक्षिताः। वैज्ञानिकः कृतमुखः छता कुशल इत्यपि।' इत्यमरः । 
“भरणे पोषणे भर्म? इति हैमः anti चिकित्सके’ Parama समो' 
“वः प्रियः पतिर्भर्ता' 'ख्याते हृ्े प्रतीतः? 'स्यादुत्पादे फळे पुष्पे प्रसवो गर्भमोचने, 
“द्योदिवौ द्वे स्त्रियामभ्रं व्योमपुष्करमम्वरम्‌' “अञ्च मेघो वारियाहस्तनयिलुर्बलाहकः 
इति चामराः । | 

भावार्थ:--निपुण: हितकरँश्च वैद्यैः गर्भपोषणे सम्यक कृते सति पूर्णगर्भा 
भासन्नप्रसवां पत्नी, दिलीप: हर्पपूर्णः, वर्षतोः आरम्मे मेघावृतां द्यामिव 
विलोकयति स्म । 

हिन्दीछोकार्थ:---पुंसवना दिसंस्कारों के अनन्तर 'कुमारचिकित्सा' में निपुण 
विश्वसनीय वैद्यो के द्वारा गर्भ की पुष्टि कर चुकने पर यथासमय दसवें महीने में 
( एवं आकाश पक्ष में वर्षा ऋतु के आरम्भ में ) प्रसव की ओर उन्मुख प्रिय 
पत्नी सुदक्षिणा को, मेघावृत गगनस्थली की भाँति, राजा दिलीप ने आनन्दित 
होकर देखा ॥ १२ ॥ | 

गरह्वेम्ततः पञ्चभिरुच्चसंथयेरसूर्यगै; सूचितमाग्यसम्पदस्‌ | 

aga पुत्रं समये शचीसमा त्रिसाधना शक्तिरिवायमक्षयस्‌ ॥१२॥ 

सञ्जीविनी--ग्रहेरिति। दाच्येन्द्राण्या समा । 'पुलोमजा ada इत्य- 
सर; । सा सुदक्षिणा समये प्रसूतिकाले सति दशमे मासीत्यर्थ:॥ “दशमे मासि 
जायते' इति थृतेः । उच्चसंस्थैस्तुङ्गस्थानगेरसूर्यगँरनस्तमितेः कश्चिद्‌ यथासम्भवं 
पञ्चभिर्ग्रहैः सूचिता भाग्यसम्पद्यस्य तं पुत्रम्‌ । त्रीणि प्रमावमन्त्रोत्साह'त्मकानि 
साधनान्युत्पादकानि थस्याः सा त्रिसाचना शक्तिः। 'शक्तयस्तित्तः प्रभावोत्साह्‌- 
मन्त्रजाः' इत्यमरः । अक्षयमर्थमिव । असूत । 'पूङ्‌ प्राणिगर्भषिमोचने' इत्यात्मने- 
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पदिपु पठ्यते । तस्माद्धातोः-कत्तेरि लङ्‌ । अप्नेदमनुसन्येयम्‌--'अजवृषभमृगा- 
ङ्गनाकुलो रा झपयणिजी च दिवाकरादितुङ्जाः । दशशिखिमनुयुक्तियीन्द्रियांणस्त्रि- 
नवकविशञतिभिशच तेऽस्तनीचाः॥' इति सूर्यादीनां सप्तानां ग्र हाणां सेषवृषमादयो 
राशयः इलोकोत्त क्रमविशिष्टा उच्चस्थानानि, स्वस्वतुङ्गापेक्षया सप्तमस्थानानि च 
नीचानि। aah दशमादयो राशिनिज्ञांशा यथाक्रममुच्चेषु परमोच्चा 
नीचेपु परमनीचा इति जातकश्लोकार्थ: । satukan भाग: । यथाऽह ना रद:- 
'निशङ्भागात्मकं ag इति । सूर्यप्रत्यासत्ति्रहणामस्तमयो चाम । aga रूघु- 
जातके~'रविणाऽस्तमयो योगो द्रियोगस्तूदयो भवेत इति। ते च स्योच्चस्याः 
फलन्ति नास्तगा नापि नीचयाः। तदुक्तं राजमृगाज़े--'स्वोच्चे पूर्ण स्वक्षकेऽद्ध 
सुहृद्‌भे पादं द्रिड्भे$ल्पं शुभं खेचरेन्द्रः । नीचस्थाथी नास्तगो वा न किञ्चित्पादं 
नूनं ag ददाति ॥' इति, तदिदमाह कविरुच्चसंस्थैरसूर्यगैरिति च । एवं 
सति यस्य जन्मकले पञ्चप्रभृतयो ग्रहाः स्वोच्चस्थाः स एव तुङ्गो भवति। 
काले पञ्चभुतयो स्वो ग्रहाः स्वोच्चस्थाः स एव तुङ्गो भवति। तदुक्त कूटस्थोये- 
‘सुखिनः प्रकृष्टकार्या राजप्रतिरूपकाश्च राजानः । एकढित्रिचतुभिर्जायन्ते$त: 
परं दिव्याः ॥' इति । तदिदमाह पञ्चभिरित । 

अन्वयः--ततः शचासमा समये 'सति' उच्चसंथरयेः aga: पञ्चभिः ग्रहैः 
सूचितभाग्यसम्पदं पुत्रः त्रिसाघना क्तिः अक्षयम्‌ अर्थम्‌ इवासूत । 

याच्य०--शचीसमया सूचितभाग्यसम्पत्‌ पृत्रस्त्रिसाघनया KA 
इवासूयत । ( कर्म० ) 

. चन्द्रिका-ततः तवनन्तरम्‌, शचीसमा इन्द्राणीसदृशी, सा सुदक्षिणा, 
समये घ्रसवावसरे प्रासे सति, .उच्चसंश्रये: उन्नतस्थानस्थितैः असूर्यगेः भास्करम- 
maaf, नास्तं गतैरिति यावत्‌, पञ्चमिः वाणसख्यकः, ग्रहेः वुधादिभि:, 
सुचिता ज्ञापिता भाग्यसम्पत्‌ दैयानुकूल्यम्‌ यस्य तादृशं पुत्रं तनयम्‌, त्रिसाधना 
त्रीणि प्रभावोत्साहमन्त्ररूपाणि, साधनानि जनकानि, यस्याः सा त्रिप्ताधना शक्ति: 
प्रभावजञक्ति-मन्त्रशक्ति-उत्साहशक्तिरूपा, अक्षयम्‌ अविनाशिनम्‌, अनन्तमिति 
यावत्‌ । अर्थं द्रव्यम्‌, इव यथा, असूत प्रसूतवती, जनयामासेत्यर्थः। यथा साघन- 
त्रयजनिता शक्तिरनन्तमैदवर्यं जनयति त्थेत्युपमालङ्कारः । 

समासः--दच्या समा (Toko) उच्चः संश्रयो येपां ते उच्चसंथाः 
( बहुः ), तैः उच्चसंश्रयैः। सूयं गच्छन्तीति सूर्यगाः, न सूर्यगाः agam: 
(नञ्तत्पु० तैः असूर्यगैः । भाग्यस्य सम्पद्‌ भाग्यसम्पद्‌, सूचिता माग्यसम्पद्‌ यस्य 
सः सूचितभाग्यसम्पद्‌ (बहु २), तं सूचितभाग्यसम्पदम्‌ । चाणि साघनानि यस्याः 
सा त्रिसाधना (ago) । न विद्यते क्षयो यस्य सः अक्षयः (ago) तम्‌ अक्षयम्‌ । 

कोब्ा:---'पुलोमजा शचीन्द्राणी! “वाच्यलिङ्गा: समस्तुल्यः “समयाः शपथा- 
चारका लसिद्धान्तसंचिदः ४” “उच्चप्रांशून्ततोदग्राः स्थिवास्तुङ्गे' ‘देवं दिष्टं भागवेयं 
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भाग्य स्त्री नियतिविधि: ।' 'संपदि । सम्पत्तिः श्रीश्च लक्ष्मीएच' सुतः पुत्र: 'अर्थ- 
रंविभवा अपिः इति चामराः । 
` भावार्थः--यथा राज्ञः प्रभावजा मन्त्रजा उत्साहजा च शक्तिः अविनाशि 
ऐकव जनयति तथा सुदक्षिणाऽपि पञ्चभिः उच्चस्थानस्थितैः अमस्तंगतैः ग्रह: 
सूचितैस्वयं पुत्रं समुदपादयत्‌ इति भावः । 
हिन्दोछोकार्थ:--उसके वाद इन्द्राणी के समान सुदक्षिणा ने प्रसवकाल में 
उच्चस्थान में स्थित, सूर्य के पास जाने से अस्त को न प्राप्त होने वाले पांच ग्रहों 
के द्वारा सूचित भाग्यसंपत्ति से युक्त पुत्र को, प्रभाव, उत्साह, मन्त्र इन तीन 
साधनों, उत्पन्न शक्ति जसे अनन्त द्रव्य संपत्ति को उत्पन्न करती है, उसी भाँति 
उत्पन्न किया ॥ १३ ॥ 
दिशः प्रसेदुमंरुतो बवुः सुखाः प्रदक्षिणा चिहँविरग्निराददे । 
बभूव सवं शुभशंसि तत्क्षणं भवो हि लोकाभ्युदयाय तादृशास्‌ ॥१४॥ 
सञ्जीविनी--दिश इति । ततक्षणं तस्मिन्‌ क्षणे । 'कालाघ्वनों रत्यन्तसंयोगे' 
इति. द्वितीया । दिशाः प्रसेदुः प्रसन्ना वभूवुः । मरुतो वाताः सुखा मनोहरा ववुः | 
अग्नि: प्रदक्षिणादि मन हविराददे स्वीचकार । इत्थ सर्व शुभशंसि शुभसूचकं 
बभूव । तथा हि तादुशां रघुप्रकाराणां भवो जन्म लोकाभ्युदयाय । भवतीति 
दोष: । ततो देवा अप सन्तुष्टा इत्यर्थः । 5 
अन्वयः--तत्क्षणं दिशः प्रसेदुः, मरुतःसुखा: ववुः,अग्नि: प्रदक्षिणाचिः “सन्‌ 
हवि: आददे। 'इत्य' सवं शुभशंसि बभूव। हि तादृशां भव: लोकाभ्युदयाय 'भवति। 
बाच्य०--दिग्मि: प्रसेदे ( भाववा० ), मर्सद्भिः सुखँवंवे ( भाव० ) अग्तिना 
प्रदक्षिणाचिषा 'सता' हविराददे (ado) । सर्वेण छुभशसिना aga, 
( भाव० ) । तादृशां भवेन लोकाम्युदयाय भूयते ( भाव० )॥ ` 
चरच्धिका--तत्क्षणं तस्मिन्नेव समये, दिशः हरितः, प्रसेदुः निर्मला: वभूवुः । 
` मरुतः पवनाः, सुखाः सुखकराः, शैत्यमान्या दियुक्ता इति यावत्‌, वबुः प्रवहन्ति 


स्म। अग्निः पावकः, प्रदक्षिणाचिः दक्षिणामिमुखञ्वालः, “सन्‌ भवन्‌' हवि: . 


हवनीयउव्यं घृतचर्वादिकम्‌, आददे जग्राह KAK अनेन प्रकारेण, सर्व 
दिगग्निवाय्वादिक॑ निखिळं, शुभशंसि कल्याणसूचकं, बभूव आसीत्‌ । तादृशा 
रघुसदृशानाम्‌, भवः जनिः, लोकानां जनानां यिष्टपानां वा, अम्युदयाय अभि- 
वृद्धये, भवतीति शेषः। . र 

समास:--स चासौ क्षणइच तत्क्षणः, ( कर्म» ) तं ततक्षणम्‌ । प्रगता दक्षिणं 
प्रदक्षिणा, प्रदक्षिणा अत्रिः यस्य सः प्रदक्षिणाचिः ( वहु० ) । शुभं शंसतीति 
शुभशंसि । लोकानाम्‌ अभ्युदयः लोका भ्युदयः, तस्मै कोकाम्पुदयाय । 

कोशः--'नि्व्यापारस्थितौ कालविशेषोत्सवयोः क्षणः ।' ag भुवने 
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२ तृतीयः सगं: ु १७ 
जने' 'हि हेताववधारणे ।' 'दिशस्तु ककुभः काष्ठा आशाशच हरितश्र ताः' 'समीर- 


रू 


मारुतमरत्‌' 'अचिहेतिः शिखाः स्त्रियाम्‌” 'कल्याणं मङ्गल शुभम्‌’ इति चामरा: । 
“भव: क्षेमेशसंसारे सत्तायां प्रासिजन्मनो:' इति मेदिनो । 

भावार्थ:--पुत्रोत्पत्ते: अनम्तरक्षणे एव दिशः प्रसन्ना: संवृत्ताः । सुखप्रदा 
वायवः प्रावहन्‌, अग्नि: प्रदक्षिणाभिमुखज्वाळ: पुरोडाशादिक स्वीचकार । एवं 
रीत्या सवं वातावरणं मङ्गळसूचकमासीत्‌ | रघुसदृशा महानुभावाः लोक-- 
कल्याणार्थमेव जन्म गृह्लून्ति खलु इति भाव: । 

हिन्दी्ोकाथं:--उस समय में दिशाएँ निर्मल हुईं, सुखकर वायु बहने 
लगे, अग्नि दक्षिण की ओर ज्वाळा. निकालता हुआ चरु, घी आदि लेने लगा । 
इस प्रकार सभी शुभसूचक लक्षण प्रकट होने लगे । क्योंकि उस प्रकार के 
( रघु जैसे ) महानुभावों का जन्म लोककल्याणार्थ हो होता है ॥ १४ ॥ 

२-अस्थ्िशय्यां परितो विसारिणा सुजन्मनस्तस्य निजेन तेजसा | 

निशीथदीपा सहसा हतत्विषो बभूवुरालेख्यसमपिता इव ॥१५॥ 

सञ्जीविनी -अरिष्टशय्पामिति । अरिष्टं सृतिकागृहम्‌' इत्यमरः । अरिष्टे 
सूतिकागृहे शय्यां तल्पं परितोऽभितः 'अभितःपरितःसमयानिकपाहाप्रतियोगेऽपि’ 
इति द्रिताया। विसारिणा सुजन्मंनः शोभनोत्पंत्तः । जनुर्जननजन्मानि जनिइ- 
तपत्तिर्भवः' इत्यमरः 1 तस्य शिशोनिजेन नैसगिकेण तेजसा सहसा हतत्विषः 
क्षीणकान्तयो निशीथदीपा अर्द्धरात्रप्रदीपाः। 'अधंरात्रनिशीयो द्वो’ इत्यमरः । 
आलेख्यसमपितार्चित्रापिता इव बभूवुः। निशीथशब्दो दोपानां प्रभाऽधिक्य- 
सम्भावनाऽर्थः । A 


अस्वयः--अरिष्टय्यां परितः विसारिणा सुञन्मनः तस्य निजेन तेजसा 
सहसा हतत्विषः निशीथदीपाः आलेख्यसमपिता इव बभूवुः । 

वाच्य०--हतत्विद्भिः-निशीथदीपैः आलेख्यसमपितेरिव बभूवे । (भाववा०) 
. चन्द्रिका--अरिष्टस्य सूतिकागृहस्य, शय्यां तल्पं, परितः अमितः, शय्यायाः 
समन्तादिति यावत्‌, विसारिणा प्रसर्पता, सुजन्मनः सुजातस्य, माङ्गल्ल्यकारि= 
जनुपः इति भावः । तस्य शिशोः, निजेन स्श्रीयेन, तेजसा, महसा, सहसा 
अतकिततया, हतत्विषः अभिभूतप्रकाशा', निशीथदीपाः अद्धरात्रभ्रदीपाः, आलेख्ये 
चित्रे, समपिताः लिखिताः, इव यथा, बमूनुः जाताः । प्रश्ष्टप्रकाशस्य पुरः 
स्वल्पप्रकाशा न प्रकाशन्ते यथा रवे: पुरो नक्षत्रादीनि स्वस्पतेजांसीति भावः । 

` समासः--अरिष्टे अरिष्टस्य वा शय्या अरिष्ट्या, ताम्‌  अरिष्टशय्याम्‌ । 

विसरति इति विसारि, तेन विसारिणा । सुष्ठु जन्म यस्य सः सुजन्मा, तस्य 
सुजन्मनः । निशीथस्य दीपाः निशीथदीपाः (ष.त.) । हृता त्विड्‌ येषां ते 
हतत्विषः (ago ) । आलेख्ये समपिताः आलेड्यसर्मापता; ( स.त. ) । 
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१८ क रघुवंशमहाकाब्ये 


कोश:--'अरिष्ठं सूतिकागृहम्‌’ 'समन्ततस्तु परितः सर्वतो विष्वगित्यपि' 
'विसृत्वरो विसुमरो विसारी च प्रसारिणि ।' 'अतकिते तु सहसा” 'आलेख्याइचर्य- 
योश्चित्रम्‌' ‘जनुर्जननजन्मानि जनिरुत्पत्तिसद्धूव:' 'अर्द्धरात्रनिश्ीथौ हो! इत्यमरा: । 
भावार्थ:--शिशुजन्मसमये सूतिकागृहस्थापिताः दीपाः तस्य शिशोः समन्तात्‌ 
प्रसरता प्राकृतिकतेजसा अर्द्धरात्नेऽपि मन्दतेजसो बभूवुः | 
` हिन्दीइलोफार्थ प्रसव गृहृ में शय्या के चारों ओर फैलने वारे पुण्यजन्मा 
उस शिशु रघु के स्वाभाविक तेज से सहसा जिनकी कान्ति मन्द पड़ गई है, ऐसे 
दीप आधी रात के समय में चित्र में लिखित हुए से निस्तेज हुए ॥ १६॥ 
जनाय शुद्धान्तचराय शासते कुमारजन्मामृतसम्मिताक्षरस्‌ | 
अदेयमासीत्‌ त्रयमेव भूपतेः शशिप्रभं छत्रमुभे च चामरे॥ १६॥ 
सञ्जीविनी--जनायेति । भूपतेदिलीपस्यामृतसम्मिताक्षरममूतसम'्नाक्षरम्‌ । 
'सरूपसमसम्मिताः' इत्याह दण्डी । कुमारजन्म पुत्रोत्पत्ति शंसते कथयते शुद्धा- 
न्तचरायाऽन्तःपुरचारिणे जन।य त्रयमेवादेयमासीत्‌ । तत्‌ कि शशिप्रभमु|्ज्वल 
छत्रम्‌ उभे चामरे च । छत्रादीनां राज्ञः प्रघानाङ्कत्वादिति भावः | 
| अन्वयः भूपतेः अमृतसम्मिताक्षरं पुत्रजन्म शंसते शुद्धान्तचराय जनाय 
` त्रयमेव अदेयम्‌ आसीत्‌ 'तत्‌' शशिप्रभं छत्रम्‌ उभे च चामर । 
वाच्य०--शशिप्रमेण छत्रेणोभाभ्यां चामराभ्याञ्च 'इति' त्रयेणेव अदेयेन 
अभूयत ( भाववा, )। 
चन्द्रिका--भूपतेः धरित्रीषवरस्यः दिलीपस्य, अमृतेन सुधया, सम्मितानि 
तुल्यानि, अक्षर।णि वर्णाः, यस्मिन्‌ तत्‌ अमृतसम्मिताक्षरम्‌ । कुमारजन्म सुत- 
जननम्‌, शंसते वदते. शुद्धान्ते अन्तःपुरे, चराय सेवकाय, जनाय पुरुषाय, त्रयमेव 
अग्रे कथ्यमानानि त्रीण्येव वस्तूनि, अदेयं दानानरहम्‌, आसीत्‌ अभूत्‌ । कि तद्‌ 
इत्याह- शशिनः चन्द्रस्य, प्रभेव कान्तिरिव, प्रभा कान्तिः, यस्य तत्‌ छत्रम्‌, 
आतपत्रम्‌, इवेतच्छत्रमित्यर्थः। उभे द्वे चामरे प्रकीर्णके च, `चामरन्तु प्रकी- 
णंकम्‌' इत्यमरः। राज्ञोऽसाघारणचिह्नभूतं स्वेतच्छत्रं चामरयुगळं च विहायाऽन्यत्‌ 
सवं दातुं राजा प्रस्तुत आसी दित्यर्थः । 
समासः--शुदान्ते चरतीति शृद्धान्तचरः (go त०), तस्मै शुद्धान्तचराय । 
कुमारस्य जन्म कुमारजन्म, तत्‌ कुमारजन्म (Togo) । अमृतेन सम्मनान्य- 
क्षराणि यस्मिस्तत्‌ अमृतसम्मिताक्षरं (ago ), तत्‌ अमृतसम्मिताक्षरम्‌ । पुत्रस्य 
जन्म पुत्रजन्म, तत्‌ पुत्रजन्म । दातुं योग्यं देयं, न देयम्‌ adan (नञ्त.) । दाशः 
अस्यास्तीति शशो, शशिनः प्रभेव प्रभा यस्य तत्‌ शशिप्रभम्‌ ( वहु० )। 
कोश --'शुद्धान्तश्चावरोधश्च' “पीयूषममृतं सुधा” “सुतः पुत्रः’ 'जनुर्जनन- 
जन्मानि जनिस्त्पत्तिरुद्धवः ।' 'छत्र त्वातपत्रम्‌' “चामरन्तु प्रकीर्णकम्‌। ' इत्यमराः। 
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तृतीयः सगे: १९ 


, भावार्थ:--अत्यधिकानन्दप्रदस्य पुत्रजन्मसमाचारस्य सूचकाय अन्तःपुरजनाय 
राजा छत्रचामरातिरिक्त सवं वस्तु महार्घं हारकटकादिकं पारितोपिकूपेण दातुं 
सञ्चद्ध आसीत्‌ । बहुमूल्यानि वस्तूनि पारितोपिकरूपेण दत्तवान्‌ । 
हिन्दीइलोकार्थ:--राजा दिलीप पत्र जन्म हुआ है” इस प्रकार के अमृत 
समान मधुर अक्षर युक्त बात सुनाने वाले अन्तःपुर के आदमी को चन्द्र के समान 
कान्तियूक्त छत्र एवं दो चामर से अतिरिक्त किसी भी सस्तु देने को प्रस्तुत थे । 
केवल वे ही तीन चीज देने योग्य नहीं--ऐसा मानते थे ॥ १६ ॥ 
निवातपद्मस्तिमितेन चक्षुषा नृपस्य कान्तं पिबतः garang । 
महोदधेः पुर इवेन्दुदशनाद गुरुः प्रहष॑: प्रबभूव नात्मनि ॥१७॥ 
सञ्जोविनो--निवातेति । निवातो निर्वातप्रदेशः । “निवातावाश्रयावातौ? 
इत्यमरः । तत्र यत्‌ पद्म तद्वत्स्तिमितेन निष्पन्देन चक्षुपा नेत्रेण कान्तं सुन्दरं 
सुताननं पुत्रमुखं पिवतस्तृष्णया पञ्यतो नृपस्य गुरुरुत्कटः प्रहर्षः ( कर्ता ) 
इन्दुदर्शनात्‌ गुर्मंहोदधेः पूरो जलोघ इव । आत्मनि शरीरे न प्रबभूव tag 
न शशाक । अन्तर्न माति स्मेति यावत्‌ । न ह्यत्पाधारेऽधिकं मीयत इति भाव: | 
यद्वा हर्ष आत्मनि स्वस्मिन्विषये न प्रबभूव । आत्मानं नियन्तुं न शशाक । किन्तु 
बहिनिजंगामेत्यर्थ: । ४ 
अन्दयः--निवातपद्मस्तिमितेन चक्षुषा कान्तं सुतांननं पिवत: नृपस्य गुरु: 
पहरष:, इन्दुदर्शनाद्‌ “गुरः' महोदधेः पूर इव आत्मनि न प्रबभूव । 
वाच्य०--गुरुणा प्रहर्षेण महोदधेः गुरुणा प्रेणेव आत्मनि न प्रबभूवे । 
( भाव० ) न 
चन्दिका--निवाते वायुरहितप्रदेशे, यत्‌ पश्म॑ कमलं, तद्वत्‌ स्तिमितेन 
निष्कम्पेण, चक्षुषा लोचनेन, कान्तं मञ्जुलम्‌, सुताननं तनयवदनम्‌, पिबतः सस्पृहं 
विलोकयतः, नुपस्य राज्ञो दिलीपस्य, गुरुः महान्‌, प्रहर्प: प्रकृष्टानन्दः, इन्दु- 
दर्शनात्‌ चन्द्रविलोकनात्‌, महोदधेः महासागरस्य, पूरः जलराशिः, इव यथा, 
आत्मनि शरीरे. न प्रबभूव अवस्थातुं नाशकत्‌ । हर्ष: शरीरान्तरवकाशं नालभत, 
अतः वहिः प्रकटो बभवेत्यर्थ:। अत्रोपमालंकारः--राजहर्षः महोदभिपूर इव 
आत्मनि ( स्वदेहे ) स्थातु नापारयत्‌ इति वर्णनात्‌ हपं-पूरयोः उपमानोपमेयभावः, 
निजशरीरेऽबस्थानासामथ्यं सादृश्यं सादृश्यवाचकञ्च इवशब्द इति पूर्णोपमा । 
समासः--निवाते वदं निवातपद्मम्‌ ( स० त० ), निवातपद्मवत्‌ स्तिमितं 
निवातप्मस्तिमितम्‌ ( उपमानपूर्वपदकर्म० ), तेन निवातपद्मस्तिमितेन । नुन्‌ 
पातीति नृपः, तस्य नुपस्य । सुतस्य आननं सुताननम्‌ (प०त० , तत्‌ सुताननम्‌ । 
महांश्रासौ उदधिश्च महादषिः ( कर्म ), तस्य महोदधेः । इन्दोः दशनम्‌ इन्दु- 
दर्शनम्‌ ( प०त० ), तस्मात्‌ इन्दुदर्शनात्‌ । 
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£ कोश्ञः--'निवातावाक्षयावातो' 'वा पुंसि पदा नछिनम्‌' ईक्षणं चक्षुरक्षिणी 
“नृपभूपमहीक्षितः' “कान्तं मनोरमं रुच्यम्‌' 'सुत: पृत्रस्त्रियाँ त्वमी" “आननं छपनं 
८ सुखम्‌’ 'उदन्वानुदधिः' 'इन्दुः कुमुदवान्धवः' 'मुत्प्रोति: प्रमदो हर्षः' “आत्मा यत्नो 
gate: स्वभावो ब्रह्म वष्म च।' इति चामराः। 'पूरः स्यादम्मसां वृद्धौ' 
इत्यनेकार्थ ० । 
भावार्थ :---राजा दिलीप: सुन्दरं सुवमुखं निश्चलनयनेन पश्यन्‌ चन्द्रदर्शनात्‌ 
समुद्र इव हर्षोद्रेल्लित आसीत्‌ | | 
हिन्दीइलोकार्थ: - वायुरहित प्रदेश में स्थित कमल के समान निश्चल नेत्र से 
सुन्दर पुत्रमुख को चाव के साथ देखते हुए राजा दिलीप का आनन्द ( पुत्रमुख- 
निहारने से उत्पन्न ), चन्द्र के देखने से महान्‌ समुद्र के जलप्रवाह के समान, 
शरीर में ही. रहने में समर्थ न हो सका । अर्थात्‌ बाहर निकल आया । (चन्द्रोदय 
होने पर समुद्र की जलराशि जैसे ऊपर उछलने लगती है उसी प्रकार पुत्रमुख 
देखनेवाले राजा का हर्प शरीर के बाहर प्रकट होने लगा ) ॥ १७ Il 
स जातकमंण्यखिले तपस्विना तपोवनादेत्य पुरोधसा कृते | 
दिलीपसूनुमंणिराकरोङ्भवः प्रयुक्तसंस्क्रार इवाधिकं बभी ॥१८॥ 
सक्षीविनो--स इति । स दिलीपसूनुः। तपस्विना पुरोधसा पुरोहितेन । 
“पुरोधास्तु पुरोहितः? इत्यमरः । वसिष्ठेन । तपस्वितवात्तदनुष्ठितं कर्म सवीर्य 
स्यादिति भावः । तपोवनादेत्यागत्य । अखिले समग्ने जातकर्मणि जातस्य कर्तव्य- 
संस्कारविदोषे कृते सति । प्रयुक्तः संस्कारः शाणोल्लेखनादिर्यस्य स॒ aa: | 
आकरोद्धवः खनिप्रभवः “खनिः स्त्रियामाकरः स्यात्‌” इत्यमरः । मणिरिव । अधिकं 
बभो । बसिष्ठमन्त्रप्रभावात्तेजिष्ठोऽभूदित्यर्थः । अत्र: मनुः---प्राइुनाभिवर्धनात्पुंसो 
जातकर्म विघीयते' इति । 
अन्बय.--सः दिलीपसूतुः तपस्विना पुरोघसा तपोवनाद्‌ एत्य अखिले जात- 
कर्मणि कृते 'सति' प्रयुक्तसंस्दारः aga: मणिरिव अधिकं वभौ । 
चाच्य०-तेन दिलीपसुनुना प्रयुक्तसंस्कारेण आकरोड्भवेन मणिनेवाधिकं 
बभे । ( भाववा० ) | 
चन्द्रिका--सः प्रकृतः, दिलीपसुनुः,. तपस्विना प्रङष्टतपोयुक्तेन, पुरोधसा 
पुरोहितेन, वसिष्ठमहाषिणा, तपोवनाद्‌ धर्मारण्यात्‌, एत्य आगत्य, अखिले समस्ते, 
जातकर्मणि जातकर्माख्यसंस्कारे, कृते आचरिते, सति, प्रयुक्तः कृतः, संस्कारः 
झाणोल्लेखनादिः प्रतियत्नः, यस्य से: तथोक्तः maya agam: मणिरिव 
महार्हाश्‍ममेव, अधिक भूरि, वभौ चकासे । स्वयं तेजस्वी शिशु: तपस्विवसिष्ठेन 


संस्कृतः इतोऽधिक शुशुभे यथा आकरोत्पम्नो मणिः झाणोल्लेखादिना अधिकं . 


शोभते तथेति उपमालंकारः-सिशुमण्योः उपमानोपमेयभावः, जातकर्मादिसंस्का- 
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रेण शाणोल्लेखनादिना चाधिकप्रकाशनं साधारणो घर्मः इवशब्दञ्चोपमावाचक 
इति पूर्णोपमा । अत्र बिम्त्रप्रतिविम्बभावापन्नः साधारणो धर्मः । 

समासः--दिलीपस्य सूनुः दिलीपसूनुः (प.त.)। तपसः वनं तपोवनम्‌, 
तस्मात्‌ तपोवनात्‌ । जातस्य कर्म जातकर्म, तस्मिन्‌ जातकर्मणि । प्रयुक्तः संस्कारः 
यस्य स प्रयुक्तसंस्कारः। आकराद्‌ उःद्भवतीत्याकरोःद्ूवः | 

कोश:--'तपस्वी मुनिदीनयोः' 'पुरोधास्तु पुरोहितः' “खनिः Rama: 
स्यात्‌ “रत्नं मणिदूर्वयोरश्मजातौ मुक्तादिकेऽपि च ।' इति चामराः । “संस्कारः 
प्रतियत्नेऽनुभावे मानसकर्मणि' इति मेदिनी । ! 

भावार्थ :--स्वतस्तेजस्वी स वालः तपस्विवरेण वसिष्ठेन कृतेजातकमंसंस्कार:, 
सन्‌ आकरोप्पन्न: Asa: मणिः sat दीप्तिमान्‌ शाणोल्लेखसंस्कारेण 
यथाऽधिकं शोभते तथा शुशुभे इति भावः । 
__ हिन्दीहलोकाथंः--वह दिलीप शिशु (स्वयं जन्म से तेजस्वी) तपोवन से आकर 
तपस्वी पुरोहित वसिष्ठजी के द्वारा जातकर्म संस्कार किये जाने पर खान से 
निकले हुए उस मणि की भांति जिसका शान पर चढ़ाना, आदि संस्कार हो चुका 
है, अधिक शोभित होने लगा॥ १८॥ 

सुखश्षवा मङ्गलतू्येनिस्वनाः प्रमोदनृत्येः सह वारयोपितास्‌। 

न केवलं सद्मनि मागधीपतेः पथि व्यजुम्भन्त दिवोकसामपि ॥१९॥ 

सञ्जीविनी--सुखेति । सुखः सुखकरः श्रवः थवणं येपां ते सुखश्रवाः थुति- 
सुखा इत्यर्थः । मङ्गलतुर्यनिस्वना भङ्गवाद्यव्वनयो वारयोपितां वेश्यानाम्‌ । 
'वारस्त्री गणिका वेश्या रूपाजीवा' इत्यमर: । प्रमोदनृत्यैहपनत्तन: सह मागधी- 
पतेदिखीपस्य पद्मनि केवल गृह एव न व्यजुम्भन्त । किन्तु चोरोको येपां ते दिवो- 
कसो देवाः । पृपोदरादित्वात्साघुः। तेषां पथ्याकाशेर्शप व्यजुम्भन्त । तस्य देवां- 
शत्वाद्‌ देवोपकारित्वाच्च देवदुन्दुभयोऽपि नेदुरिति भावः । 

अन्वय:--सुखश्रवा मङ्गरतर्यनिःस्दनाः वारयोपितां प्रमोदनुत्येः सह मागधी- 
पतेः सद्मनि देवलं न व्यज॒म्भन्त, अपितु' दिवौकसां पथि अपि व्यजुम्भन्त । 

वाच्य०—सुखश्रवैमंङ्कुतूर्यनिःस्वचः प्रमोदनुत्यैः सह व्यजुम्गन्त । (भाव०) 

चन्द्रिका--सुखश्चवाः सुखप्रदश्रवणाः, कर्णप्रिया इति यावत्‌ । मङ्गकतूर्याणां 
शुभवाद्यानां (मृदङ्गादीनां) निःस्वनाः नादाः, वारयोपितां गणिकानाम्‌, प्रमोद- 
नृत्य: आनन्दनर्तनैः, सह साकम्‌, मागघीपतेः, सुदक्षिणाप्रियस्य दिलीपस्य, सनि 
भवने, राजप्रासादे इत्यथः, केवलम्‌ एव, न व्यजुम्भन्त न प्राबर्घन्त,'अपितु' दिवौ- 
कसां स्वर्गवासिनाममराणाम्‌, पथ्यपि arsa, narasi, व्यजुम्मन्त ववृधिरे | 
देवा अपि स्वांशत्वात्‌ स्वोपकारित्वाच्च सानन्दं दुन्दुभीन्‌ ष्वनयामासुरित्यर्थः । 

समासः---सुखः रवः येषां ते सुखश्रवा: (ago) । मङ्गलस्य (मङ्गछकराणि 
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वा) तूर्याणि मङ्गनतूर्याणि, मङ्गलतूर्याणा निःस्वनाः मङ्गछतूर्यनिःस्वनाः । 
अमादस्य नृत्यानि प्रमोदनृत्यानि (ष.त.), तैः प्र मोदनृत्ये: । वारस्य (जनसमृहस्य, 
एकदिवसस्य वा) योपितः बारयोषितः, तासां वारयोषिताम्‌ । मगधस्यापत्यं स्मी 
सागधी, मागच्या: पतिः भागधीपतिः, तस्य मागघोपतेः । द्यौः ओकः येषां ते 
दिवौकसः (बहु०) । 
कोश:--'कल्याणं भङ्गं शुभम्‌’ 'ध्वनिष्वानरवस्वनाः' “वारस्त्री गणिका 
Ie “लास्यं नृत्यं च नतने’ 'प्रमोदामोदसम्मदाः' “साक सत्रा समं सह” “वेश्म 
सद्म निकेतनम्‌’ निर्णीते केवलमिति त्रिलिङ्गं त्वेककृत्स्योः' “त्रिदिवेशा दिवौकसः” 
“मार्याध्वपच्यानः पदवी सृतिः ।' इति चामराः । 
भावारथः--पुत्रजन्मावसरे न केवलं राजप्रासाद एव कर्णमधुरं नृत्यमीत- 
चाद्यादिकं भवति स्म, अपितु देवा अपि प्रमुदिताः आकाशमागे नृत्यगीतादिकं 
कुर्वन्ति स्मेति भावः । 
हिन्दीहलोकार्थः- कान को सुख देने वाली मङ्गलवाद्य मृदङ्गादि की ध्वनि 
एवं वेश्याओं के आनन्द नृत्य, सुदक्षिणा के स्वामी महाराज दिलीप के प्रासाद में 
ही नहीं बढ़ रहे थे, किन्तु देवताओं के मार्ग आकाश मे भी (बढ़ रहे थे, वहाँ भी 
देव-दुन्दुभियाँ वजने लगीं और स्वर्गदेश्या-अप्सरागओं का नाच भी होने लगा)॥ १९।। 
न संयतस्तस्य बभूव रक्षितुविसजंयेदयं सुतजन्महषितः | 
ऋणामिधानात्स्वयमेव केवलं तदा पितृणां मुमुचे स बन्धनात्‌ ॥२०॥ 
सञ्जीविनी--नेति । रक्षितुः सम्यवपालनंशीलस्य तस्य दिलीपस्य । अत 
एव चौराद्यभावात्‌ संयतो बद्धो न बभूव नाभूत्‌ । कि तेनात आह-विसर्जयेदिति । 
सुतजन्मना हषितस्तोषितः सन्‌ यं बद्धं विसजयेद्विमोचयेत्‌ । किन्तु स राजा तदा 
पितृणामृणाभिधानाद्‌ बन्धनात्केवळं यथा तथा स्वयमेव । एक एवेत्यर्थः । 'केवलः 
कृत्स् एकश्च केवल₹चावधीरितः' इति शाश्वतः । मुमृचे, कर्मकर्त्तरि लिट्‌ | स्वय- 
मेव मुक्त इत्यर्थः । अस्मित्नर्थे-'एष वा अनृणो यः पृत्रो ।' इति श्रतिः प्रमाणम्‌ । 
अन्दयः- रक्षितुः तस्य संयतः न बभूव, सुतजन्महृषितः 'सन्‌' यं विसर्जयेत्‌ । 
सः तदा पितृणाम्‌ ऋणाभिधानात्‌ बन्धनात केवलं स्वयमेव मुमुचे | 
दाच्य०-संयतेनन बभूवे, सुतजन्महुषितेन यो विसज्येत, किन्तु तेन तदा 
स्वयं मुमूचे । (भाववाच्य-कमंवाच्य-कर्मकर्तू °) 
चन्द्रिका--रक्षितुः सम्यक्‌ रक्षणशीलस्थ, तस्य दिलीपस्य, संयतः संदानितः 
कारागृहे वद्धकरचरण इत्यर्थः, न बभूव नासीत्‌ । सुतजन्मना पुत्रोत्पत्त्या, हपितः 
भ्रमोदितः, सन्‌" यं बद्धं, वन्दिनमिति यावत्‌, विसजंयेत्‌ विमोचयेत्‌ । सः दिलीपः 
तदा तस्मिन्‌ अवसरे, पितृणां पूर्वजानाम्‌, ऋणाभिधानात्‌ पर्युदञ्चननाम्नः “स्यादृणं 
पर्युदञ्चनम्‌’ इत्यम र: । बन्धनात्‌ संयमनात्‌, केवलं यथा तथा क्रियाविशेषणमेतत्‌ । 
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एकाकणेवेत्यर्थः | स्वयमेव आत्मनैव, मुमुचे मुक्तोऽभूत्‌ । संयतस्य अभावे रक्षितृत्वा- 
दिति हेतूपन्योसेन समर्थनात्‌ काव्यलिङ्गालङ्कारः । 'समर्थनयीस्यार्थस्य काव्यलिङ्गं 
समर्थनम्‌' इति तल्लक्षणात्‌ । 

समासः--सुतस्य जन्म सुतजन्म (प.त.), सुतजन्मना हृषितः (तु.त.) सुतजन्म- 
हषितः। ऋणमिस्यभिघानं यस्य तद्‌ (बहुः) ऋणाभिधानम्‌, तस्मात्‌ ऋणाभि धानात्‌ । 

फोश:---'बढ़े कीलितसंयती' “सुत पुत्र 'जनुर्जननजन्मानि' 'स्यादूणं पर्यु 
दञ्चनम्‌ ।' इत्यमर: । 

भावार्थः--दुष्टदमनपूर्वकं शिष्टापालनं हि रक्षणं, तत्‌ सम्यगनुतिष्ठति दिलीपः 
अतस्तस्य राज्ये बद्ध एव नासीत्‌ यं हर्षावसरे कारागारात्‌ मोचयेत्‌ । अद्य पर्यन्तं 
स्वयं निस्सन्तानत्वात्‌ पितृत णेन बद्ध आसीत्‌ । साम्प्रत पुनः स सन्तानोत्पत्त्या 
तस्मात्‌ ऋणात्‌ स्वयं मुक्तोऽभूदित्यर्थः । 

हिन्दीदलोकाथे:--अच्छी तरह रक्षा करने वाले दिलीप महाराज का कोई 
अपराधी कंदी ही न था, जिसे पुत्रोत्सव में छोड़ दें, किन्तु यह महाराज उस 
समय पितुऋणरूपी बन्धन से अकेले स्वयं ही मुक्त हो गये ॥२०॥ 

श्रुतस्य यायादयमन्तम्भेकस्तथा परेषां युधि चेति पाथिवः। 

अवेक्षय घातोगंमनार्थमर्थविच्चकार नाम्ना रघुमात्मसम्भवम्‌ ॥२१॥ 

सङजीविनी--श्रुतस्येति । सर्थविच्छन्दार्थज्ञः पार्थिवः पृथिवीशवरो दिलीपः | 
अथमर्भको वालकः श्रुतस्य शास्त्रस्यान्तं पारं यायात्‌। तथा युधि परेषां शत्रणामन्तं 
पारं च यायात्‌ । यातु शक्नुयादित्यथंः । 'शकि लिङ्‌ च' इति शक्यार्थे लिङ्क। 
इति हेतोर्धातोः अधिर्वाचलघिगत्पर्थाः इति लघिधातोर्गमनाख्यमर्थमर्थवित्वाद- 
वेक्ष्याळोच्य । आत्मसम्भवं पुत्र नाम्ना रघुं चकार । 'लङ्घिबद्योर्नलोपश्च' इत्यु~ 
प्रत्यये 'वालमूलळच्वलमङ्कलीनां वा लो रवामापद्यते' इति वैकल्पिके रेफादेशे 
रघुरिति रूपं सिद्वम्‌। अत्र शङ्खः आशौचे तु व्यतिक्रान्ते नामकमं विधीयते इति। 

झन्बयः--अर्थवित्‌ पाथिवः अयम्‌ अर्भकः श्रुतस्य अन्तं यायात्‌, तथा युधि 
परेषाम्‌ अन्तञ्च 'यायात्‌' इति घातोः गमनार्थम्‌ अवेक्ष्य आतमसम्मव नाम्ना रघु 
चकार | 

चाच्य०-_अर्थविदा पाथिवेन अनेनार्भकेण शरुतस्याम्तो यायेत | आत्मसम्भवो 
नाम्ना रघुश्चक्रे । (कर्मं °) | 

चन्द्रिका--अर्थविद्‌ शब्दार्थज्ञाता, पार्थिवः नृपः दिलीप, अयं पुरोवर्तो, 
अर्भकः बालः, श्रुतस्य शास्त्रस्य, अन्त सिद्धान्तम्‌, यायात्‌ गच्छेत्‌, सम्भा- 
बनाया लिङ । तथा एवमेव, युधि युद्धे, परेषां शत्रूणाम्‌, अन्तश्च अवसानमपि, 
यायाद्‌ व्रजेद्‌ शक्यार्थ लिङ्‌, «fa हेतोः घातोः लॉघधातोः, गमना गत्यर्थम्‌, 
अवेक्ष्य पर्यालोच्य, आत्मसम्भवं पुत्रम्‌, नाम्ना अभिधानेन, रघु चकार चक्रे । 
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अद्वकर्ण-क्षी रसागरभट्टाचार्यादिवत्‌ किमपि रूढं नाम पुत्रस्य मा भूत्‌, अपि तु 
अन्वर्थ नाम भवेदिति विचार्यं 'रघुः इति (गमनकर्ता) नामकरणं विदधे इत्यर्थः । ` 
समास --अथं वेत्तीति अर्थविद्‌ । पृथिव्या ईश्वरः पार्थिव: । गमनमेवाथों 
गमनार्थः, तं गमनार्थम्‌ (अवघारणापूर्वककर्म ०) । लङ्घते इति रघुः, तं रघुम्‌ । 
आत्मनः सम्भवो यस्य सः आत्मसम्भवः (ago), तम्‌ आत्मसम्भवम्‌ । 
कोदा:--'अर्थोइमिघेयरवस्तु' “राजा राट्‌ पाथिवक्ष्माभूत “पोतः पाकोऽर्भको 
. डिम्भंः पृथुकः - शावकः शिशुः “श्तं शास्त्रावधृतयोः' “अन्तो जघन्यं चरमम्‌' 
ang अभिधानश्च नामधेयञ्च नाम च ।' इति हेतुप्रकरण-' इति चामराः । 
` सावार्थेः-'द्वादशेऽहनि पिता नाम कुर्यात्‌” इति स्मृतेः दिलीपः स्वसुतस्य अर्थवत्‌ 
नाम चिकीर्षन्‌ गव्यर्थकधातुनिष्पन्नं 'रघु:” इति नाम निहितवान्‌ । शास्त्रस्यान्तं 
शभृणाञ्च अन्तम्‌ (परं पार) गच्छेत्‌ इति मनसिङ्कृत्येदं नाम कृतवान्‌ इति भावः । 
हिन्दी छो कार्थ:--शब्दार्थ फे ज्ञाता, राजा दिलीप यह वाळक शास्त्र के 
सिद्धान्त को ( जान ) जा सकेगा, ऐसे ही युद्ध में शत्रुओं का अन्त ( नाश) को 
` भी जा ( कर ) सकेगा, इसलिए 'लघि' धातु गमनार्थक है ऐसा विचार कर 
अपने बाळक का नाम 'रघु' रखा ॥ २१॥ 
पितुः प्रयत्नात्स समग्रसम्पदः शुभेः शरीरावयवेदिने दिने | 
पुपोष वृद्धि हरिदञ्वदीधितेरतुप्रवेशादिव बाळचन्द्रमाः ॥२२॥ 
सञ्जीविनी पितुरिति । स रघुः समग्रसम्पदः पूर्णलक्मीकस्य पितुदिलीपस्य 
भ्रयत्नाच्छुमँर्मनोहरैः शरीरावयवैः । हरिदश्वदीधितेः सूर्यस्य रश्मेः । “भास्वद्विव - 
स्वत्सप्ताइवहरिदश्वोष्णरश्मयः’ इत्यम्रः । अनुप्रवेशाद्‌ बालचन्द्रमा इव दिने दिने 
प्रतिदिनम्‌ । 'नित्यवीप्सयोः' इति द्विवचनम्‌ । वृद्धि पुपोष । अत्र वराहसं हिता- 
वचनम्‌--सलिलमये शशिनि रवेर्दीधितयो मूच्छितास्तमो नेशम्‌ । क्षपयन्ति 
दर्पणोदरनिहिता इव मन्दिरस्यान्तः ॥' इति । 
अन्वयः--सः समग्रसम्पदः पितुः प्रयत्नाद्‌ शुभैः शरीरावयवः हरिदश्व 
दीधितेः अनुप्रवेशाद्‌ बालचन्द्रमा इव दिने दिने वृद्धि पुपोष । 
वाच्य०--तेन वालचन्द्रमा इव दिने दिने वृद्धिः पुपुषे । ( कर्मवा० ) । 
चन्द्रिका-सः रघुः समग्रसम्पदः पूर्णश्रियः, पितुः जनकक्य, प्रयत्नाद्‌ 
परिश्रमात्‌, शुभैः कान्तैः, शरीरावयवैः देहप्रतीकैः, हरिदश्वस्य सूर्यस्य, दीधितेः 
मयूखस्य, अनुप्रवेशात्‌ व्यापनात्‌, वाळचन्द्रमा इव नूतनोदितसुघांशुः यथा, दिने 
दिने प्रiतदिवसम्‌, वृद्धिम्‌ उपचयम्‌, पुपोष समेधयामास । 
समास;ः--समग्रा सम्पद्‌ यस्य सः (ago ) समग्रसम्पद्‌, तस्य सम; सम्पदः 
शरीरस्य अवयवाः शरीरावयवाः, तैः शरीरावयवः । हरितः अश्वाः यस्य स 
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हरिदश्वः (ago) हरिदश्वस्य दोषितिः हरिदश्वदीधितिः, तस्य हरिदश्वदीधितेः । 
वालश्चासौ चन्द्रमाश्च बाळचन्द्रमाः ( कर्म० )। 
कोशः--'समग्रमखिलं पूर्णमखण्डं स्यादनूनके’ 'सम्पदि। सम्पत्तिः श्रीश्च 
लक्ष्मीश्च' 'भास्वद्विवस्वत्सप्ाश्वहरिदश्ोप्णरशमयः' अङ्ग प्रतीकोऽवयवः “भानुः 
करो मरीचिः स्त्रीपुंसयोदींधितिः स्त्रियाम्‌ ।' 'सुषांशुञ्चन्द्रमाः' इति चामरा । 
__ भावा्यः--रघुः पूर्णश्वर्यस्य पितुः प्रयत्नाद्‌ प्रतिदिनं वारचन्द्रः (शुक्छपक्ष- 
सयेन्दुः) यथा स्वम्मिन्‌ सूर्यकिरणप्रवेशात्‌ वर्घमानो भवति,तर्थव सुन्दरा ज्ञं पि प्राप। 
हिन्दीछोकाय:--वह शिशु रघु पूर्णसम्पत्तिशाली पिता दिलीप के प्रयत्न 
से सुन्दर अंग-प्रत्यंगो से, सूर्य की किरण प्रवेश करने से वाळचन्द्र ( शुक्लप्रति- 
पदा ) की भाँति प्रतिदिन वृद्धि प्राप्त करने लगा ॥ २२॥ 
\ ५ अरमविषाङ्कौ ङ्क शरअन्मना यथा यथा जयन्तेन शचीपुरन्दरी । 
तथा नुपः सा च सुतेन मागघी ननम्दःस्तत्सहृेन तत्समो ॥२३॥ 
, „सञ्जीविनी --उमेति । उमावृषाङ्कौ पार्वती वृषमध्वजौ शरजन्मना कात्तिकेयेन 
कात्तिकेयो महासेनः शरजन्मा षडाननः' इत्यमरः! यथा ननन्दतुः । शची- 
पुरन्दरौ जयन्तेन Maa सुतेन । 'जयन्तः पाकशासनिः' इत्यमरः । यथा 
ननन्दतुः | तथा तत्समौ ताभ्यामुमावृषाङ्काभ्यां शचीपुरन्दराभ्यां च समो समानो 
सा भागघी नृपरच तत्सदुशेन ताम्यां कुमारजयन्ताभ्यां सदृशेन सुतेन ननन्दतुः । 


“मागधी प्रारन्याख्याता । 


अन्वयः--उमावृपाङ्कौ शरजन्मना यथा 'ननन्दतुः' शचीपुरन्दरो जयन्तेन. 
यथा 'ननन्दतुः' तथा तत्समौ सा मागधी नुपरच तत्सदुशेन सुतेन ननन्दतुः । 
वाच्य०-उमावृपाद्काभ्यां शरजन्मना यथा, शचा।पुरन्दराम्यां जयन्तेन यथा 
'ननन्दे' तथा तत्समानाम्यां मागध्या नृपेण च तस्सदृशेन सुतेन 'ननन्दे' (भाव०)। 
चस्द्रिका-उमावृपाद्धौ शिवाभवो, शरजन्मना पडाननेन, यथा येन प्रकारेण 
ननन्दतुः मुमुदाते, TAAT उपमा, अन्या च पुनः-शचीपुरम्दरौ इन्द्राणीशक्रो, 
जयन्तेन जयन्तनाम्ना पुत्रेण, यथा ननन्दतुः मुमुदतुः, तथा तेन प्रकारेण, तत्समौ 
गौरीब्द्रन्शचीपुरन्दरसदृशो, सा मागघी सुदक्षिणा, नृपः पाथिवः, च अपि, तत्स- 
दुरोन कुमारजयन्तास्यां समानेन, सुतेन पुत्रेण, ननन्दतुः मुमुदतु: । उपमालंकारः। 
उमावुषाङ्कु-शचोपुरन्दरसादृश्यं मागघीदिलोपयोः कुमारजयन्तसादुश्यं च रघो, 
यथेति उपमावाचकः। उभयत्र साधारणघर्मस्य उपमानोपमेयगतस्यानु पादानात्‌ 
न्यूनोपमेति मन्तव्यम्‌ । 
समास.--वृषोऽङ्को यस्य सः gang: (ago ) । उमा च वुषाङ्करच उमा- 
वृषाङ्को (इन्द्र.)। शरेभ्यो जन्म यस्य सः (व्यधिकरणवहु०) शरजन्मा । शची 
च पुरन्दश्च शाचीपुरन्दरी (argo) ताम्यां aga: तत्सदृश: ( तृती? त० ) तेन 
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तत्सदुशेन । तौ च तौ च (उमावृषाङ्को शचीपुरन्दरी च) ते ( सरूपैकशेषः ), तैः 
समो तत्समौ । 

फोश:--- उमा कात्यायनी गौरी काछी हैमवतीश्वरी” 'शरजन्भा पडाननः' 
'पुछोमजा शशीन्द्राणो' 'पुरुहूतः पुरण्दरः? 'जयन्तः पाकशासनिः' “ववा यथा 
तथेवैवं साम्ये’ `वाच्यकिङ्गा. समस्तुल्यः सदृश: सदृशः सदृक्‌” इति सर्वत्रामराः । 

भावार्थः--पार्वतीशिवौ यदा कुमारो जातः तदा यथा जहृषएुः, यथा च 
जयन्तअनने शचीबक्रौ आनन्दमन्वभवताम्‌, तथंव दम्पतीट्टयसमानो इसी दम्पती 
अपि कुमारजयन्तसदृशेन रघुणा मुमृदतुरिति भावः । 

हिन्दीछोकार्थ:--पार्वती और परमेश्वर षडानन से तथा इन्द्राणी और इन्द्र 
जयन्त से जैसा आनन्द पाये, उसी प्रकार उन दो दम्पतियों के सदुश सुदक्षिणा 
और दिलीप कागिकेय-जयन्त के समान अपने पुत्र रघु से आनन्द पाये ॥२३॥ 

रथाङ्गनाम्नोरिव भावबन्धनं बभूव यत्प्रेम परस्पराश्रयस्‌ । 

विभक्तमव्येकसुतेन तत्तयोः परस्परस्योपरि पर्यचीयत ॥२४॥ 

सञ्जीविनी--रथाङ्गेति । रथाङ्गनाम्नी च रथाङ्गनामा च रथाङ्भनामानौ 
चक्रवाको । पुमान्स्त्रिया’ इत्येकशेषः | तयोरिव तयोर्दम्पत्योर्भावबन्धनं हृदया- 
कर्षक परस्पराश्रयमन्योन्यविषयं यत्प्रेम बभूव तदेकेन केवलेन ताम्यामन्येन वा | 
“एके मुझ्पान्यकेवलाः' इत्यमरः । सुतेन विभक्तमपि कृतविभागमपि परस्परस्योपरि 
पर्यचीयत ववृधे । कर्मकर्तरि लड । अङ्कत्रिमत्वात्स्वयमेवोपचितमित्यर्थः । 
यदेकाघारं बस्तु तदाधारद्ये विभज्यमानं हीयते । अत्र तु तयोः प्रागेककर्तृक- 
मेकैकविषयं प्रेम सम्प्रति द्वितीयविषयलाभेऽपि नाहीयत । प्रत्युतोपचितमेवा- 
भूदिति भावः । 

अन्वयः--रथाङ्गनाम्नोः इव तयोः भाववन्धनं परस्परां यत्‌ प्रेम वभूव 
तद्‌ एकसुतेन विभक्तम्‌ अपि परस्परस्य उपरि पर्यचीयत । 

दाच्य०--भाववन्धनेन परस्पराश्रयेण येन प्रेम्णा बभूवे तेन पर्यचीयत । 
( भाव० ) 

चन्द्रिका--रथाङ्गनाम्नोः इच चक्रवाकयोरिव, तयोः सुदक्षिणादिलो पयोः, 
भावः अभिप्रायः बघ्यते अनेन ( प्रेरणा ) इति भावबन्धनम्‌ वयोः सर्वत्र एकाभि-' 
प्रायतासम्पादकम्‌, परस्पराश्रयं अन्योन्यालम्वनकम्‌, दिळीपप्रेम्ण आलम्बनं 
सुदक्षिणा, एवं सुदक्षिणाप्रेम्ण आलम्बनं दिलीप इति यावत्‌ । यत्‌ प्रेम यः प्रणयः, 
बभूव आसीत्‌, तत्‌ प्रेम, ऐकसुतेन केवलपुत्रेण, विभक्तमपि cara, अपि- 
विरोधे, पुत्रेण विभागे इते प्रेम्णः न न्यूनता संवृत्ता, अपितु बुद्धिर्जातेति भावः, 
परस्परस्य अन्योन्यस्य, उपरि उपरिष्टात्‌, विपये इत्यर्थः । पर्यचीयत प्रवृद्धम्‌ । 

समासः--रथस्य अङ्गं (चक्रम्‌) रथाङ्गम्‌, रथाङ्गस्य नाम ययोस्तो (बहुः) 
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तृतीयः aa: २७ 


रथाङ्भनामानो । (रथाङ्गनाम्ती च रथाङ्गनामा चेति "पुमान्‌ स्त्रिया’ इत्येकञेप:, 
अन उपधाळोपि०' इत्यादिना ङीपो वैकल्पिकतया रथाङ्गनामा च रथाङ्गनामा 
च स्त्रीपुंसयोरपि समानं रूपं वा । ) तयोः रथाङ्गनाम्नोः। भावः वध्यते अने- 
नेति भाववन्धनम्‌ । परस्परम्‌ भाधयो यस्य तत परस्पराक्षयम ( बहु० ) । 
एकश्चासौ Gama एकसुतः ( कर्म० ) तेन एकसुतेन । 

2 कोशः--'कोकक्चकरशचक्रवाको रथाङ्गाह्वयनामकः ।' “भावः सत्तास्वमावा- 
भिप्रायचेष्टात्मजन्मसु । 'प्रेमा ना प्रियता हाद प्रेम स्नेहः' 'इलेषे विपय आश्ये' 
एके मुख्य न्यकेवलाः' इति चामराः । 


भावाथः--चक्रवाकदम्पत्योरिव सुदक्षिणादिलोपयोः परस्परं यद्‌ गाढं प्रेम 
आसीत्‌ तत्‌ रघुणा पुत्रण कृतेऽपि विभागे ( रघुणा मातापित्रोः प्रेमविभागं कृत्वा 
स्वयं स्वांशग्रहणऽपि ) क्षीणं नाभवत्‌, किन्तु प्रःवरद्धतैवेति भावः । 
हिन्दीकछोफार्य:--चकवी-चकवाओं में जैसा गाढ प्रेम होता है वेसा ही 
प्रगाढ सुदक्षिणा दिलोपों का, एकाभिप्राय बनाने वाळा अन्योन्य जो प्रेम था, 
वह एक पुत्र रघु के द्वारा वट जाने पर भी परस्पर एक दूसरे के ऊपर बढ़ता 
( ही ) गया । बटने से घटा नहीं ॥ २४॥ 


उवाच धात्र्या प्रथमोदितं वचो ययो तदीयामवलम्ब्य चांगुलिम्‌ । 

अभूच्च नञ्रः प्रणिपातशिक्षया पितुमुंदं तेन ततान सोऽर्भकः ॥२५॥ 

सञ्षीविगी--उवाचेति । सोऽर्भकः शिशु: । "पोतः पाकोऽर्भको डिम्भः पृथुकः 
शावकः शिशुः' इत्यमरः । घात्र्योपमात्रा । “धात्री जनन्यामलकीवसुमत्युपमातृष' 
इति विश्व: । प्रथममृदितमुपदिष्टं वच उवाच । तदीयामङ्गुळिमवळम्ब्य ययौ च 
ग्रणिपातस्य सिक्षयोपदेशेन नम्रोऽभूच्च । इति यत्तेन पितुर्मुदं ततान । ८ 

अन्वय:--सः अर्भकऽ घात्र्या प्रथमोदितं वचः उवाच, तदीयाम्‌ मंगुलिम्‌ 
अवलम्ब्य ययौ च । प्रणिपातशिक्षया नम्र अभूत्‌ च, तेन पितुः मुदं ततान । 

दाच्य०-तेनार्भकेण वच ऊचे ( कर्म० ) । तेनांगुलिमवरम्ब्य च यये 
(भाववा०) नश्रेणामावि (भाववा०) । तेन मुत्‌ तेने (कमंवा०) । 

चन्द्रिका--सः अर्भकः रघुः, घात्र्या उपमात्रा, प्रथमोदितं इदं प्रथमतया उप- 
दिष्टम्‌, वचः वचनम्‌, उवाच जगाद । धात्री सर्वप्रथमं शिशुम्‌ उपदिशतिस्म-- 
"पितः ! ते नमः अस्तु इत्यादि, रघु रपि तदनूक्तवानित्यर्थः । तदीयां घात्रीसम्ब- 
kera, अंगुलि करशाखाम्‌, अवलम्ब्य गृहीत्वा, ययो च जगामापि । प्रणिपात- 
शिक्षया प्रणामकरणस्य बोधने, नम्रः सन्नतः, अभूत्‌ सवृत्तः, चः समुच्चायक , तेन~ 
धात्रीप्रथमोदितवचः कथनेन तदंगुलिमवलम्ब्य चलनेन तया प्रणामार्थं सन्नमनेन 
च, पितुः दिलीपस्य, मुदम्‌ आनन्दम्‌, ततान वर्धयामास । 

समासः--प्रथमम्‌ उदितं प्रथमोदितम्‌, तत्‌ प्रथमोदितम्‌ । तस्याः इमं तदीया, 
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२८ रघुवंशमहाकाब्ये 
तां तदीयाम्‌ । प्रणिपातस्य शिक्षा प्रणिपातशिक्षा (ष.त.), तया प्रणिपातशिक्षया। 
कोशः--'पोतः ada डिम्भः’ 'घात्री स्यादुपमातापि क्षितिरप्यामळ- 
maa 'माषित वचनं वचः' ‘उक्तं भाषितमुदितम्‌' 'अंगुल्यः करशाखाः स्युः' 
“मुत्प्रीतिः प्रमदो हुर्षः' इति चामराः । ३ 
भावार्थः--चात्रीवचनं तथैव मुग्धतया अनुवदन्‌ तदंगुलि गृहीत्वा स्खलत्पदं 
चलन्‌ तथा प्रणामप्रफारस्य बोधने , स्वयमपि सन्नतः प्रणाममभिनयन्‌ शिशू रघुः 
स्वमनोहारिचेष्टया दिलीपस्य हर्ष प्रवधितवान्‌ इति भावः । 
हिन्दी०--वह बाळक रघु दाई से पहले कहे हुए 'तात 1 माता' इत्यादि 
वचनों का उच्चारण किया, और दाई की उंगुळी के सहारे से ( ठुमुक-ठुमुक कर) 
चलने रगा, तथा प्रणाम करने को सिखाने पर नम्र होने लगा, इससे पिताका 
आनन्द बढ़ने लगा ॥२५॥ 
तमङ्कुमारोप्य शरीरयोगजेः सुखेनिषिज्ञन्तमिवामृतं त्वचि । 
उपान्तसंमोछितलोचनो नृपश्चिरात्सुतस्पर्श रसज्ञतां ययौ ॥२६॥ 
सञ्जीबिनी--तमिति । शरीरयोगजैः सुखैस्त्वचि त्वगिन्द्रियेष्मृतं निषिञ्चन्तं 
वर्षन्तमिव तं पुत्रमङ्कमारोप्य मुदाविर्भावादुपान्तयोः प्रान्तयोः सम्मोळितलोचनः 
सन्‌ नुपश्चिरात्सुतस्पर्शरसञ्ञतां ययौ । रस. स्वादः । 
अन्वयः--शरीरयोगजैः सुखैः त्वचि अमृतं निषिञ्चन्तम्‌ इव AT अङ्कम्‌ 
आरोप्य उपान्तसम्मीलितलोचनेन 'सन्‌ नृपः चिरात्‌ सुतस्पर्शं रसज्ञतां ययी । 
चाच्य०--उपान्तसम्मीरितलोचनेन नृपेण चिरात्‌ रसज्ञता यये | (कमेवो०) 
चन्द्रिका - शरीरयोगात्‌ देहसम्पर्कात्‌, जातैः (जैः) उत्पन्ने., सुखैः आनच्दैः, 
त्वचि aa, अमृतं सुधाम्‌, निषिञ्जन्तमिव स्रवन्तमिव, तं रधुम्‌, अङ्क 
उत्सङ्गम्‌, आरोप्य आरोह्म, उत्सङ्गे समुपवेष्येत्यर्थः, Saat: अञ्चलयोः, 
सम्मीलिते निमेषिते, लोचने नेत्रे येन तादृशः “सन्‌ भवन्‌' नृपः राजा दिलीपः, 
चिरात्‌ चिराय, चिरकाछानन्तरमिति यावत्‌, सुतस्पशंस्य पुत्रस्पर्शश्य, रसज्ञतां 
स्वादवेत्तृत्वम्‌, ययौ जगाम । आनन्दजाड्यात्‌ न किमप्यजानात्‌ चिरम्‌ इति भावः 
समासः-शरीरस्य योगः शरीरयोगः, शरीरयोगाद्‌ जातानि शरीरयोगजानि, 
तैः शरीरयोगजैः । उपान्तयोः सम्मीलिने उपान्तसम्मीरिते (ष.त.) उपान्तसम्मी- 
हिते लोचने यस्य सः उपान्तसम्मीरितलोचन. (ago) | सुतस्य स्पशः सुतस्पर्शः, 
सुतस्पर्शस्य रसः सुतस्पशरसः, सुतस्पर्शरसं जानातीति सुतस्पर्शरसञ्ञः, सुतस्पर्श- 
रसज्ञस्य भावः सुतस्पर्शंरसञ्ञता, तां सुतस्पशरसञ्चताम्‌ । 
कोशः--'उत्सङ्गचिह्वयोरङ्कः’ “योगः सन्नहनोपायध्यानस ङ्गतियुक्तिपु' 
'शर्मशातसुखानि च' 'पीयूपममृतं सुघा' 'सारो मज्जा नरि त्वक्‌ स्त्री “लोचनं 
नेत्रमीक्षणं चक्षुरक्षिणी' 'नृपमूपमहक्षितः' इत्यमराः। 
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तृतीय) सगः २९ 
भावार्यः--दिलीप: सुतं रघुमङ्के उपवेश्य तदङ्गम्पर्शानन्दजडः आनन्दाति- 


शयात्‌ अधंनिमोलितलाचन: चिराय किमपि न ज्ञातवान्‌,चिरकालानन्तर पृत्रस्पर्श- 
सुखमन्वभूत्‌ इति भावः । यद्वा चिरकालात्‌ प्रार्थितं पतराञ्जस्पर्शसुखमनुभूतवान्‌ । 

हिन्दीइलोकार्थ:--अंग संग से त्वचा में मानों अमृत बर्साने वाले उस पुत्र 
रघुको गोद में बैठाकर ( आनन्दातिशय के कारण ) नेत्रप्रान्तो को मुंदे हुए राजा 
दिलीप ने चिरकाङ्क्षित पृत्रस्पर्ण के स्वाद को जाना, (अथवा आँख मृंदे राजाको 
पुत्रस्पर्श सुख का स्वाद बहुत देर के बाद ज्ञात होने लगा । उसके पहले तो आनन्द 
से जड़ता आ गई थो) ॥२६॥ 


अमंस्त चानेन पराध्यंजन्मना स्थितेरमेत्ता स्थितिमन्तमन्वयम्‌ । . 
स्वमूतिभेदेन गुणाग्रयर्वातना पतिः प्रजानामिव सर्गमात्मनः ॥२७॥ 


- सञ्जीविनी -अमंस्तेति । स्थितेरमेत्ता मर्यादापाळक: स नृप: वराध्यंजन्मनो- 
त्कृष्टजन्मनाश्नेन रघुणाऽन्वयं वंशम्‌ । प्रजानां पतिब्रह्मा । गुणाः सत्त्वादय: । तेष्व- 
ग्रचण मुख्येन सत्त्वेन वर्तते व्याप्रियत इति गुणाग्रधवर्ती तेन । स्वस्य मूत्तिमेदेना- 
वतारविशेषेण विष्णुनाऽऽत्मनः सगं सृष्टिमिव । स्थितिमन्तं प्रतिष्ठावन्तममंस्त मन्यते 
स्म । सन्यतेरनुदात्तत्वा दिट्प्रतिषेषः । अन्नोपमानोपमेययोरितरेतरवशेषणानीतरेत- 
रत्र योज्यानि। तत्र रघुपक्षे गुणा विद्याविनयादयः। “गृणोष्प्रधाने रूपादौ मोव्या सूदे 
वृकोदरे । स्तम्बे सत्त्वादिसन्ध्यादिविद्याऽदिहरितादिषु॥'इति विव: । शेषं सुगमम्‌। 

अन्वयः--स्थितेः अमेत्त्रा सः पराष्यंजन्मना अनेन अन्वयं प्रजानां पतिः 
गुणाग्रचवतिना स्वमूतिभेदेन आत्मनः सर्गमिव स्थितिमन्तम्‌ अमंस्त च । 

वाच्य०--स्थितेरभेत्रा परार्ध्यजन्मना अनेनान्वयः प्रजानां पत्या गुणाग्न च- 
वत्तिना स्वमूर्तिभेदेन आत्मनः सर्ग इव स्थितिमान्‌ अमानि । (कर्म०) । 

चन्द्रिका--स्थितेः मर्यादायाः, अभेत्ता अभञ्जकः. स दिलोपः, परा्ष्यजन्मनः 
श्रेजनुषा, अनेन रघुणा, अन्वयं वंशम्‌, प्रजानां जनानां पतिः ईशः, प्रजापतिः 
ब्रह्मा, गुणाग्रथण सत्त्वरजस्तमोगुणेषु मुख्येन, सत्त्वेन वर्तते इति तेन गुणाग्रच- 
वत्तिना, गुण णश्रेष्ठसत्त्वगृणप्र घानेन, स्वमूतिभेदेन स्वावतारान्तरेण विष्णुना, विष्णि 
सत्त्व्रधानो देवः, आत्मनः स्वस्य (ब्रह्मणः), सगं सृष्टिम्‌, स्थितिमन्तम्‌ स्थायिनम्‌, 
अमंस्त अज्ञासीत्‌ । अत्र दिलीपन्रह्मणोरुपमानोपमेयभावः, एवमेव रघुविष्ण्वोरपि 
वंशसर्गयोरपि उपमानोपमेयभावः । मर्यादापालकत्वं दिलीपन्नह्मणोः समानम्‌ । 
उत्कृष्जन्मत्व-गृणाग्रथवतित्व-स्व भूतिमेदत्वानि रघुविषण्वोः सादृश्यम्‌ । तत्र रघुपक्षे 
गुणाग्रचेण विद्याविनयौदार्यादिना, स्वमूर्ति:-ब्रह्मपक्षे विष्णुः, Kota रघुः, 
यथा ब्रह्मा सत्त्वप्रधानविष्णुना स्वसगं प्रतिष्ठावन्तममन्यत तथैव दिलीपः स्ववंशं 
विनयादिगुणप्रधानेन रघुणा प्रतिप्ठावन्तं मन्यते स्मेत्ययः । 


सम।स:-- पराध्य॑ जन्म यस्य सः पराध्यंजन्मा (ago), तेन पराष्यंजन्मना । 
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३० रवुवशसहाकाब्य्र 


न भेत्ता अभेत्ता (नन्‌तत्पु०) । स्वम्य मूर्तिः स्वर्मातः, स्वमूर्तः भेदः स्वमूर्तिमेद:, 
तेन स्वमूत्तिभेदेन । गुणेष्वग्नथः गुणाग्रधः गुणाग्रयण वर्तते इति गुणाप्रथवर्ती, तेन 
गुणाग्रधवतिना । स्थितिः अस्यास्तीति स्थितिमान्‌ तं स्थितिमन्तम्‌ । 


फोदा:-'मर्यादा घारणा स्थिति: 'परार्ध्याग्रचपराग्रहरप्राप्रधाग्रथाग्रीयमग्रीयम्‌' 
'सन्तति्गोत्रजननकुलान्यभिजनान्वयौ ।” Kal द्रव्याश्निते सत्त्वशोर्यसन्ष्यादिके 
गुणः ।' 'मूतिस्तनुस्तन:' “सर्गः स्वभावनिर्मोक्षनिश्चयाघ्यायसृष्टिपु' इत्यमराः । 

भावार्थ:--ब्रह्मा यथा निजसृट्टि श्रेष्ठप्राकट्येन सत्त्वगुणमुख्येन स्वावतारविशे- 
षेण विण्णुना स्थितिमती मन्यते स्म तथा दिलीपोऽपि निजवंशं श्रेष्ठजन्मना विनया- 
दिगुणप्रधानेन स्वदेहान्तरेण रघुणा स्थायिनं ज्ञातवान्‌ । 'अनेन रघुणा मम वंशः 
स्थिरो जातः इत्यज्ञासीत्‌ । 

हिन्दीइलोकार्य:--मर्यादापाळक राजा दिलीप ने अपने वंशको उत्कृष्ट जम्म 
वाले इस रघु से (जो कि विनयादि गुण युक्त है तथा अपना ही दूसरा देह है), 
वसे ही प्रतिष्ठायुक्त ( स्थिर ) माना, जैसे ब्रह्मा जीने अपनी सृष्टि को--उत्कृष्ट हूँ 
जिनका आविर्भाव, ओर जो सत्त्वगुणप्रधान हैँ तथा अपने ही अवतारविशेष भूत 
विष्णु भगवान्‌ से. स्थिर माना था ॥२७॥ 

स वृत्तचूठडच काकपक्षकेरमात्यपुत्रेः सवयोभिरन्वितः | 

लिपेयंथावद्‌ ग्रहणेन वाङ्मयं नद!मुखेनेव समुद्रमाविशत्‌ ॥२८॥ 

सञ्जीविनी स इति 'चूडा कार्या ढिजातीनां सर्वेषामेव धर्मतः । KUA 
तृतीये वा कत्तंव्या श्रुतिचोदनात्‌ ।' इति मनुस्मरणात्तुतोये वर्ष वृत्तचूलो निष्पन्न- 
चूडाकर्मा ari डल्योरभेदः। स रघुः। 'प्रासे तु पञ्चमे वर्षे विद्याऽरम्भं च 
कारयेत्‌’ इति वचनात्पञ्चमे वर्षे, चलक्राकपक्षकैश्चञ्चलंदाखण्डकैः । 'बालाना तु 
शिखा प्रोक्ता काकपक्षः शिखण्डकः ।' इति हलायुधः । सवयोभि: स्निग्धैः । 
‘वयस्यः स्निग्बः सवयाः? इत्यमरः । अमात्यपुत्रैरन्वितः सन्‌ । लिपेः पञ्चशद्र्णा- 
त्मिकाया मातृकाया यथावद्‌प्रहणेन सम्यर्बोघेनोपायभूतेन वाङ्मयं शब्दजातम्‌ । 
नद्या मुख द्वारम्‌ । 'मुखं तु बदने मुख्य।रम्भे द्वाराम्युपाययोः।' इति यादवः। 
तेन कश्चिन्मकरादिः समुद्रमिव आविशत्प्रविष्टः । ज्ञातवानित्यर्थः । 

अन्वय.-वृत्तचूळः `सन्‌' सः चलकाकपक्षकैः सवयोभिः अमात्यपुत्रैः अन्वितः 
सन्‌' लिपेः यथावद्‌ ग्रहणेन वाङ्मयं नदीमुखेन समुद्रम्‌ द्रव आविशत्‌ । 

वाक्य ०--वृत्तचुलेन अमात्यपुत्रे: अन्वितेन तेन वाङ्मयं समुद्र इवा- 
विश्यत । (कर्म०) 

चन्ब्रिका--वृत्तचूलः जातचूडासंस्कारः, “सन्‌ भवन्‌’ सः रघुः, चलकाक- 
पक्षकः लोलशिखण्डकः, इतस्तत उड्डीयमानाछर्करित्यर्थः । सवयोभिः समान- 
वयस्कैः, अमात्यपुत्रैः मन्त्रिसुतँ;, अन्वितः युक्तः 'सन्‌' लिपेः वर्णमालायाः, यथा= 
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तृतीयः सर्गः ३.१ 


चद्‌ सम्यक्तया, ग्रहणेन ज्ञानेन, वाङ्मयं शब्दभ्रपञ्चम्‌, सर्वाणि शास्त्राणीत्यर्थः, 
नदीमुखेन आपगाद्वारेण समुद्र सागरम्‌, इव आविशत्‌ अन्तरगमद्‌ । यथा कोऽपि 
जलजन्तुः नदीद्वारेण सागरं प्रविश्यति तथायं छिपिग्रहणेन शब्दप्रपञ्चे प्रादिक्षदिति 
भावः । अस्याक्षरारम्भो जात इत्यर्थः | 


_ समासः--वृत्ता चूला यस्य सः (ago) वृत्तचूलः । चलाः काकपक्षकाः येषां 
त चलकाकपक्षका: (बहु०), तैः चलकाकपक्षर्कः । समानं वयो येपां ते सवयसः, 
तेः सवयोभिः (ago) । अमात्यानां पुत्राः अमात्यपुत्रा:, तैः अमात्यपुत्रैः । वागेव 
TIRTA, तत्‌ वाङ्मयम्‌ । नद्याः मुखं नदीमुखम्‌, तेन नदीमखेन । 

कोश:-- शिखा चूडा केशपाशी' 'काकपक्षः शिखण्डकः’ “चले लोलं 
चलाचलम्‌' “वयस्थः स्निग्ध सवयाः” “मन्त्री घीसचिवेऽमात्यः' 'लिपिलिविर्से 
स्त्रियौ' इत्यमराः । 'मुखन्तु वदने मुख्यारम्मे ढवाराम्युपाययोः' इति यादवः । 

भादार्थ:--यथा_ ग्राहादिर्जलजन्तुः नदीमुखेन सागरं प्रविशति तथेव चूडा- 
संस्कारानन्तरं रघुरपि (पञ्चवर्षः) समानवयस्वौः मन्त्रिपुत्रै, सह एकपश्चाशहर्णा- 
त्मिकां वर्णमालां सम्यग्‌ ज्ञात्वा वर्णमालछामुखेन शबःप्र प्चं महान्तं प्राविशत्‌ इति 


« भावः | 


हिन्दीइलोफार्थ:--चूडासंस्कार सम्पन्न होने पर वालक रघु ने चञ्चल काकु 
से युक्त समानवयस्क Kai साथ वर्णमाला अच्छी तरह सीखने के बाद 
उसी वर्णमाला द्वारा वाङ्मय में वैसे ही प्रवेश किया जैसा कि मगर आदि नदी 


- 


के द्वारा ब प्रवेश करते हैं ॥ २८॥ 

„ ~अथोपनीतं विधिर्वाद्पश्चितो विनिन्युरेनं गुरवो गुरुप्रियस्‌ । 

अवन्ध्ययत्नाशच वभूवुरत ते क्रिया हि वस्तूपहिता प्रसीदति ॥२९॥ 

सङ्जीविनी--अथेति । 'गर्भाष्टिमेळ्दे कुर्वीत ब्राह्मणस्योपनायनम्‌ | गर्भादेका- 
दशे राज्ञो गर्भाच्च द्वादशे विशः ॥' इति मनुस्मरणादथ गर्मेकादशेऽन्दे विधिवदुप- 
नीतं गुरुप्रियमेन रघुं विपश्चितो विद्वांसो गुरवो विनिन्युः शिक्षितवन्त. । ते गुरवो- 
ऽत्रास्मिन्‌ रघाववन्ध्ययत्नाश्र बभूवुः । तथाहि । क्रिया शिक्षा । 'क्रिया तु निष्कृती 
शिक्षा चिकित्सोपायकर्ममु' इति यादवः । वस्तुनि पात्रमूते उपहिता प्रयुक्ता प्रसी- 
दति फलति । 'क्रिया हि द्रव्यं विनयते नाद्रव्यम्‌’ इति कौटिल्यः । 

अन्वयः--अथ विधिवद्‌ उपनीतं गुरुप्रियम्‌ एनं {विपश्चितः गुरवः विनिन्यु. । 


ते अत्र अवच्ष्ययत्नाश्च वभूवुः । हि क्रिया वस्तूपहिता प्रसीदति । 


वाच्य०--उपनीतो गुरुप्रिय एष विपश्चि -द्भः गुरुभिः विनिन्ये । ( कर्म० ) 
तैरत्रावन्व्ययत्नैश्च बभूवे (भाववा०) क्रियया वस्तूपहितया प्रसद्चते (भाव०) 

- चन्द्रिका--अथ गर्भादेकाददी वर्षे, विधिवत्‌ यथाशास्त्रम्‌, उपनीतं कृतब्रह्मो- 

पदेशसंस्कारम्‌, गुरुप्रियं आचार्यस्नेहास्पदम्‌, एनं रघुं, विपश्चितः विवुधाः, गुरवः 
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तत्त्वोपदेशकाः, 'गृणाति तत्वमिति गुरः’ विनिन्युः शिक्षयामासु: । ते गुरवः, अत्र 
शिक्षणे, अवन्व्ययत्नाः सफलश्रमाः, बभूवुः संवृत्ताः । हि यतः, क्रिया शिक्षण- 
कर्म, वस्तुनि पात्रे योग्ये, उपहिता निहिता, प्रसीदति सफला भवति । पात्रभूते 
छात्रे विद्योपदेशः फलिनो भवतीति भाव: । ४ 
समासः--गुरूणां प्रियः गुरुप्रियः, तं गुरुप्रियम्‌ । न वन्ष्य: अवन्ध्य:, 
Kara: यत्नः येपां ते (ago) अवम्ब्ययत्नाः । वस्तुनि उपहिता वस्तूपहिता | 
कोशः--'मङ्गलानन्तरारम्म--' 'विधिविघाने दैवेऽपि गुरू गीष्पतिपित्राद्यो' 
“विद्वान्‌ विपश्चिद्‌ दोपज्ञः सन्‌ सुधीः कोविदो बुध: 'वन्ध्योऽफछोऽवकेशी च' 
इत्यमराः । क्रिया तु निष्कृतौ शिक्षा इति यादव: । 
भावार्थः--एकादशहायने यथाविधानम्‌ उपनयनसंस्कारस स्ङृतं रघुं वेदशास्त्रा- 
ध्ययनाय प्राप्ताधिकारत्वात्‌ समुपेतं गुरवः पाठयामासु' । विद्वांसो गुरवः रघुविषये 
सफला जाताः । उचितमेवैतत्‌ पात्रे (योग्ये) निहिता शिक्षा तेजस्विनी भवति । 
हिन्दीछोकार्थः'-अनन्तर ग्यारहवें वर्ष में शास्त्रानुसार उपनयन संस्कार 
सम्पन्न होने के वाद गुरुओं के प्रिय इस रघु को विद्वान्‌ गुरुओं ने शिक्षा दी । 
वे लोग इस रघु के विषय में सफलश्मम वाले हुए। क्योंकि विद्या सत्पात्र में 


दी कर ला फलवती dat हैं ॥ २९ II : : 
` छ्रिमःसमग्रेः स गुणेश्दारधी: क्रमाच्चतस्रश्‍चतुरणेवोपमा: । 
ततार विद्या: पवनातिपातिभिदिशो हरिद्धहरितामिवेश्वरः ॥३०॥ 
सञ्जीविनी--धिय इति । अत्र कामन्दकः 'शुश्रषा श्रवणं चैव ग्रहणं धारणं 
तथा । ऊहापोहोऽर्थचिज्ञानं तत्त्वज्ञानं च धीगुणाः' इति । “आन्वीक्षिकी त्रयी वार्ता 
दण्डनीतिश्च शाश्वती । एता विद्याइचतस्रस्तु लोकसंस्थितिहेनवः ॥' इति च 
उदारधीरत्कृष्टवुद्धिः । स रघुः समग्रैधियो गुणैः । चत्वारोऽणवा उपमा यासां 
ताश्चतुररणवोपमाः । तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे च? इतयुत्तरपदसमासः। चतस्रो 
विद्याः । हरिता दिशामीदवरः सूर्य पवनातिपातिभिर्हरिःद्रिनिनाशवे । 'हरित्क- 
कुभि वर्णे च तुणवाजिंवशेषयोः' इति विश्‍व: । चतस्रो दिश इव क्रमात्ततार । 
चतुरर्णवोपमत्व दिशामपि द्रष्टव्यम्‌ ॥। 
अन्वयः--उदारधीः सः समग्रैः वियः गुणैः चतुरर्णवोपमाः चतस्रः विद्याः 
हरिताम्‌ ईश्वरः पवनातिपातिभिः हरिद्धिः “चतस्रः दिश इव क्रमात्‌ ततार । 
बाच्य०--उदारधिया तेन हरिताम्‌ ईश्वरेण चतस्रः दिश इव विद्याः 
क्रमोत्तेरिरे (कर्म०)। 
चन्द्रिका--उदारा महती, घी! बुद्धि, यस्य सः उदारो दातुमहतोः' 
इत्यमरः । सः रघुः, समग्रः सम्पूर्णे, धियः मतेः, गुणेः शुश्रूपा-श्वण-ग्रहण- 
घारण'ठहं।पोह-अर्थविज्ञान-तत्वज्ञानरूपैः धमेः, चतुरर्णवाः चतुःसमुद्रा.. उपमा 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| 


- 


2 तृतीयः सगः £ ३३ 


सादुक्यम्‌, यासां ताः चतुरणंवोपमा: । दुरवगाहत्वापारस्वादिना चतुस्पागरसदृशी: । 
चतस्रः न्यायशास्त्र-श्रति-वार्ता-दण्डनोति€ूपा: चतुस्संइ्परकाः, विद्याः शिक्षा:,हरितां 
दिशाम्‌, ईश्वरः ईशः, सूर्यः अधिपतिरिति याबत्‌ । पवनातिपातिभिः समोरमणि 
अतिक्रम्य घावद्धिः, तरस्विभिरित्यर्थः । हरिद्धि: अइवैः, “चतस्रः दिशः इव 
ककुभो यथा, क्रमात क्रमेण, “शनैविद्या शनैः पन्या शनेः पर्वतळङ्कनम्‌'' इत्या- 
दिना विद्याविधेये त्वारित्यं त्याज्यम्‌ इत्पृक्तम्‌, अतः क्रमेण, ततार पारं गतवान्‌, 
अधीतवानिति यावत्‌ । सूर्यो यथा वेगशालिमिः घोटकः चतुदिशः अतिक्रामति 
तथा एप रघुः विद्याः साकल्येन गृहीतवान्‌ । उपमालंकारः । 

समाधः--उदारा धीः यस्य सः (ago) उदारघोः । चत्वारः अर्णवा उपमा 
यासां ताः (ago) चतुरर्णबोपमाः, ताः पुनस्तद्वत्‌ । पवनम्‌ अतिलंब्य पतितुं शोलं 
येषां ते पवनातिपातिनः, तैः पवनातिपातिभिः (ago) । 

कोझ:--'उदारो दातृमहतो:' "धीः प्रज्ञा dah मतिः' 'समग्रं सकलं 
ूर्णम्‌' 'मौव्या द्रव्याश्चिते सत्त्वशौर्यसन्ध्यादिके गुणः' “उपमोपमानं स्यात्‌ 'दिद्वस्तु 
ककुभः काछा आशाश्च हरितश्च ताः' “ईश्वरः पतिरीशिता' Kana । 'हरित्क- 
कुभि वर्णे च तृणवाजिबिशेषयोः' इति विश्वः । 

'भावार्थ:--महाबुद्धिशाली रघुः TURN: पूर्ण: बुद्धिगुणे: अपराः दुर्गाः 
आल्यीक्षिवयादो: चतुस्समुद्रतुल्याः चतुःसंख्यका विद्याः, तीव्रवेगशालिमिः अश्व- 
विशेष: सूर्यश्वतुदिश: इव समृत्तीर्णवानिति भावः | ` 

हिन्दीइलोकार्थः--विपुलमति रघु ने सम्पूर्ण बुद्धि के गुणों (शुश्रूपा-भवणादि) 
से चारों समुद्र के सदृश चार (आन्वीक्षिकी तर्कशास्त्र) वेद, वार्ता, (दण्डनीति) 
विद्याओं को, दिशाओं के स्वामी: सूर्य वायुसे भो अधिक वेगशाली अपने घोड़ों से 
जैपे चारों दिशाओं को क्रम से पार करते हैं उसी भांति क्रमसे पार किया॥३०॥ 

त्वचं सं मेध्यां परिधाय रौरवोमसिक्षतास्त्रं पितुरेव मन्त्रवत्‌ | 

न केवलं तद्गुर्रेकपाथिनः क्षितावभूदेकधनुरधेरोऽपि स: ॥३१॥ 

सञ्जीविनी--त्वचमिति। स रघुः । 'काऽर्णरौरववास्तानि चर्माणि ब्रह्म- 
खारिणः adan शाणक्षौमाविकानि च ॥' इति मनुस्मरणाम्मेष्यां शुद्धां 
रौरवीं इस्सम्वन्धिनीम्‌ । 'रुर्मंहाकृष्णसारः' इतिः यादवः । त्वचं चमं परिधाय 
चसित्वा मन्त्रवस्समन्त्रकमस्त्रमाऱ्नेयादिकं पितुरेंवोपाध्यायादशिक्षताम्यस्तवान्‌ | 
'ाख्यातो पयोगे? इत्यपादानसंज्ञा । पितुरेवेत्यवघारणमुपपादयति-नेति । तद्गुरु 
रेकोऽट्वितीयः पार्थिव: केवलं पृथिवीश्वर एव नाभूत्‌ । किन्तु क्षितौ स दिलीप 
एको घनुर्धरोऽप्यभूत्‌ । 

अन्वयः--सः मेध्यां रौरवीं त्वचं परिधाय मन्त्रवत्‌ अस्त्र पितुः एव अधि- 
क्षत । तद्गुरुः एकपाथिवः केवलं न अभूत्‌, (किन्तु) कितौ सः एकघनुर्घरः अपि 
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वाच्य०--तेन अस्त्रम्‌ अशिक्ष्यत (कर्म०) । तद्गुरणा एकपाथिवेन केवलं 
नाभावि, एकघनुर्धरेणाप्यमावि (भाववा०) । 


घन्द्रिका--सः रघुः, मेध्यां पवित्राम, रौरवी कृष्णसारमृगसम्बन्धिनीम्‌, 
त्वचं चर्म, परिघाय आवेष्ट्य, मन्त्रवत्‌ मन्त्रसहितम्‌, अस्तम्‌ अनलाद्यस्त्रम्‌,पितुरेव 
जनकाद्‌ दिछीपादेव गुरोः, अशिक्षत अगृह्वात्‌ । कुतो नान्यतः अधीतवान्‌ इत्याह- 
तद्गुरुः रघुपता दिलीपः, एकपाथिवः अद्वितीयः सम्राट्‌ केवलं पृथिवीपतिः, 
नाभूत्‌ नासीत्‌ । 'किन्तु' क्षितौ भुवि, एकघनुर्घरः अद्वितीयधपुर्धार्येपि, अभूत्‌ 
आसीत्‌ । 

समासः--रुरोः इयं रोरवी, तां रौरवीम्‌ । मन्त्र: अस्यास्तीत मन्त्रवत्‌, 
तत्‌ मन्त्रवत्‌ । एकश्चासौ पार्थिव: एकपाथिवः ( कर्म० ) । तस्य गुरुः तद्गुरुः 
(ष.त.) । धनुष: धर. धनुर्धरः, एकश्चासौ धनुधंरः एकघनुर्षरः | 

कोशः- 'पूतं पवित्रं Tag ' 'कृष्णसारर्रन्यङ्करंकुश्त्रररोहिपाः' “गुरू 
गीष्पतिपित्राद्यौ' 'एके मुख्यान्यकेवलाः “धन्वी घनुष्मान्‌ धानुष्को निषग्यस्त्री 
धनुर्धरः ।' इत्यमराः । 

भावार्थ:-रघुः, ब्रह्मचारिधारणीयं कृष्णाजिनं परिघाय समन्त्रकमार्नेय- 
वारुणाद्वेस्त्रं स्वापतुः सकाशादेव गृहीतवान्‌ । तत्पिता अद्वितीयः पार्थिव एव 
नासीत्‌ अद्वितीयो धनुरागमज्ञोऽ्यमवत्‌--इति भावः । 

हिन्दीदलोकार्थ:---रघु ने पवित्र कृष्णाजिन पहनकर मन्त्र समेत आग्नेयादि 
अस्त्र को अपने पिता से ही सीखा । क्‍योंकि उनके पिता केवळ अद्वितीय राजा 
ही न थे, अपितु वे भूमण्डल में अकेले (अद्वितीय) घनुर्घर भी थे ॥३१॥ 

महाक्षतां वत्सतःः स्परुशन्निव द्विपेन्द्रभावं कलभः श्रयश्निव | 

रघुः क्रमाद्यौबनभिन्तशेशवः पुपोष गाम्भीर्यमनोहरं वपुः ॥३२॥ 

सञ्जीबिनो-महोक्षतामिति । रघुः क्रमाद्यौदनेन भिन्नशेशवो निरस्तदिशु- 
भावः सन्‌ । महानुक्षा महाक्षो महर्षभः 'अचतुरविचतुर' इत्यादिसूत्रेण निपातनाद- 
कारान्तत्वरम्‌ । तस्य भावस्तत्ता तां स्पृशन्गच्छन्वत्सतरो दम्य इव । 'दम्यवत्सतरौ 
समौ' इत्यमरः । दिपेन्द्रभावं महागजत्वं श्रयर्व्रजन्कलभः करिपोत इव । गाम्भी- 
येणाचापलेत मनोहरं वपुः पुपोष । 

अन्दयः- रघुः क्रमाद्‌ यौवनमिन्नशैशवः “सन्‌” महोक्षतां स्पृशन्‌ वत्सतरः 
इव, दिपेन्द्रभावं श्रयन्‌ कलभः इव गाम्भीर्यमनोहर वपु. पुपोप । 

चाच्य०--रघुणा यौवनभिन्नशंशवेन “सता' स्पृशता वत्सतरेणेव श्रयता 
कलभेनेव गाम्भीयंमनोहरं वपुः पुपुषे कर्म०) । 

चन्द्रिका--रघुः दिलीपयूनुः, क्रमात्‌ पञ्चपवर्पानम्तरम्‌, यौवनेद्र तारुण्येन, 
भिन्न स्फुटतं; गतमित्यर्थः, शशवं बालभावः, यस्येदृशः “सन्‌ भवन्‌' महोक्षतां 
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महावर वर्दतां, स्पृशन्‌ प्राप्नुवन्‌, वत्सतर इव दम्यः, तर्णको यथा, द्विपेन्द्र भावं 
गजश्रेष्ठतां, यन्‌ आश्रयन्‌, कलम इव करिशावकवत्‌, गाम्भार्येण सुवदु:खादो 
अभिन्नरूपेणावस्थानेन, मनोहर सुन्दरम्‌, वपुः देहम्‌, पुपोष वर्धयामास । 

समास:--योवनेन भिन्नं शैशवं ।शिशोर्मावः शैशवं) यस्य सः (ago) योवन- 
भिन्नशैशव: । महांश्चासौ उक्षा च महोक्षः (कर्म) महोक्षस्य भावः महोक्षता, 
तां मह क्षताम्‌ । {द्वपानाम्‌ इन्द्रः द्विपेन्द्रः, द्विपेन्द्रस्थ भावः द्विपेन्द्रभावः, तं 
द्विपेन्द्रभावम्‌ । गम्भीरस्य भावः गाम्भीर्यम्‌, गाम्भीर्येण मनोहर गाम्भीर्यमनोहरम्‌, 
तत पुनस्तद्वत्‌ । 


फोञ्ः--'तारुण्यं यौवनं समे’ ' शिशुत्वं शैशवं बाल्यम्‌’ 'वुपो महान्‌ महोक्षः 


. स्यात्‌’ 'दम्यवत्सतरौ समौ' 'द्विरदोऽनेकपो द्विप: “कलभः करिझावकः' “गात्रं 


वपुः संहननं शरीरं वर्ष्म विग्रहः’ इति चामराः । 
भावार्थ: - वत्सतरो यथा महोक्षो भवति, यथा वा गजपोतो महागजो भवति, 
तथैव क्रमेण युवा भवन्‌ रघुः गम्भोरभावेन कान्तं शरीरं पुष्णाति स्म । 
हिन्दीइलोकार्थ:--र घु क्रम से युवावस्था से वचपन दूर होने पर, बड़े बेल 
वनने वाले बछड़े की भांति, महागजत्व को प्रास होनेवाले हाथी के बच्चे की 


` भांति, गम्भीरता से आकर्षक शरीर को पुष्ट करने छगे । ( रघु को बछड़े और 


गजवत्स की उपमा दी गई । वे दानों बड़े होते समय जैसे सुन्दर अंग-प्रत्यंग पुष्ट 
करते है बसे ही वालक रघु युवावस्था प्राप्त करते हुए गम्भीर और पुष्ट 
होने लगे ) ॥३२॥ 
अथास्य गोदानविधे रनन्तरं विवाहदोक्षां निरवर्तयद्‌ गुरुः । 
नरेन्द्रकन्यास्तमवाप्य सर्त्पात तमानुद दक्षसुता इवाबभुः ॥३३॥ 
सळ्जीविनी--अथेति । 'गौर्नाऽदिस्ये adat क्रतुभेदपिभदयोः । स्त्री तु 
स्यादृदिशि भारत्यां भूमी च सुरभावषि। पृस्त्रियोः स्वर्गंत्रत्ञ/म्बुरश्मिदृश्वाण- 
लोमसु ॥' इति केशवः । गावो लोमानि केशा दीयन्ते खण्डयन्तेऽस्मिन्तिति 
व्युत्पत्या गोदानं नाम ब्राह्मणादीनां पोरश्ादिपुःवपेषु कर्तव्यं Karta कर्मो- 
च्यते । ददुक्त मनुना-'केशान्तः घोडशे वर्णे ब्राह्मणस्य विधीयते । राजन्यबन्धो- 
द्विज वैश्यस्य patah as इति । अथ गुरुः पिता 'गुरर्गाण्पितिपित्रादौ' 
इत्यमरः । अस्य गोदानविधेरनन्तरं वियाहदाक्षां निरवत्तयत्‌ । कृतवानित्यर्थः । 
अथ नरेन्द्र कन्यास्तं रघु + । दक्षस्य सुता रोहिण्यादयस्तमोनुदं चन्द्रमिव | “तमो- 
नुदोऽनचन्दरार्काः' इति विश्व: । सत्पतिमव।प्याबभुः | रघुरपि तमोनुद्‌ । अत्र 
मनुः--'वेदानधोत्य वेदौ वा वेदं वाऽपि यथाक्रमम्‌ । अविप्लुतब्रह्म चर्यो गृ हस्था- 
श्रममाविश्ञेत्‌ ॥' इति । 
अन्वयः--अथ गुरुः अस्य गोदानविधे , अनन्तरं विवाहदीक्षां निरवर्तयत्‌ । 
नरेनद्रकन्याः तं दक्षसुताः तमोनुदम्‌ इव सत्पतिम्‌ अवाप्य आबभुः । 
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३६ रघुवंशमहाकाब्ये 


वाच्य०--अथ गुरुणा अस्य विवाहदीक्षा निरवत्यंत । ( कर्म० ) नरेन्द्र- 
कन्याभिः दक्षसुताभिरिव आबभे ( भाव० ) । 

चर्द्रिका---अथ यौवनप्रवेद्यांनन्तरम्‌, गुरुः पिता दिलीपः, अस्य रघोः, 
गोदानविधे: 'केशान्त' नामकसंस्कारस्य अनन्तरं पश्चात्‌, विवाहदीक्षां पाणिग्रहण- 
संस्कार, निरवर्तयत्‌ अकारयत्‌ । नरेन्द्रकन्याः राजपुश्यः, तं रघुम्‌, दक्षसुता: 
akan: ( सप्तविशतितारा: ), तमोनुदं तिमिरवारकं चन्द्रम्‌, इव यथा, 
सत्पति सगीचीनं भर्तारम्‌, अवाप्य लब्ब्वा, आवभुः चकाशिरे ! 

समासः--गावः (केशा) दीयन्ते , खण्डघम्ते) अस्मिन्‌ (संस्कारे) इति गोदान 
(केशान्त-संस्कारः), गोदानस्य विधि: गोदानविधिः, तस्य योदानविषेः । 
विवाहस्य दीक्षा विवाहदीक्षा, तां विवाहदीक्षाम्‌ RR कन्याः नरन्द्रकन्या: । 
(To त०) संश्चासौ पतिश्च सत्पत्ति,, तं सत्पतिम्‌ (कर्म०) । तमः नुदतीति 
तमोनुद्‌, तं तमोनुदम्‌ । दक्षस्य सुताः दक्षसुताः | 

कोशः--'दानं मतङ्गजमदे रक्षणच्छेदशुद्धिषु । विश्ाणनेऽपि' इत्यनेकार्थ० । 
“गुरू शीषपतिपित्राद्यो' 'विबाहोपयामाः पाणिपीडनम्‌', "धवः प्रियः पत्तिर्भर्ता 7 त 
चःमराः । 'तमोनुदोग्नि चनद्रार्काः इति विश्वः । 

भावार्थ:--क्षव्रियाणां द्वाविशे वर्षे विहितस्य केशान्तसंस्कारस्य पश्चात्‌ 
दिलीपः रघोः विवाहं सम्पादितवान्‌ । राजकुमार्यः एनं प्राप्य, दक्षसुता: चन्द्र 
प्राप्य यथा वभासिरे, तथा अभासन्त । 

हिन्दीहललोकार्थः -- योबनावस्था प्राप्त होने के बाद दिलीप महाराज ने रघु का 
Barra” संस्कार हो चुकने के बाद विवाह संस्कार सम्पन्न किया । राजकुमारियां 
रघु को पाकर, जैसे दक्ष की कन्याएँ चन्द्रमा को पाकर सुशोभित हुई थी वैसे ही 
शोभित हुई ॥ ३३ ॥ 

युवा युगव्यायतबाहुरंसलः कपाटवक्षाः, परिणद्धकन्धरः 

वपुःप्रकर्षीदजयद्‌ गुरुं रघुस्तथाऽपि नीचेविनयादहृर्यत ॥३४॥ 

सञ्जीविनी--युवेति । युवा । युगो नाम घुर्यस्कन्धगः सच्छिद्रप्रान्तो यानाङ्ग- 
भूतो दारविशेषः । “यानाचङ्गे युगः पुंसि युगं युरमे gay” इत्यमरः । 
'युगवद्‌ व्यायती दीर्घौ वाहू यस्य सः । असावस्य स्त इत्यंचलो बळवान्‌ मांसळ- 
इचेति वृत्तिकारः । 'वलवान्मांसलॉइसल:” इत्यमरः । “बत्सांसाभ्यां कामबले' धति 
लच्प्रत्ययः । कपाटवक्षाः परिणद्धकन्धरो विद्यालग्रीवः । “परिणाहो विश्वाळता' 
इत्यमरः । रघुर्वपुपः प्रकर्षादाधिवयाद्यीवनकृताद्‌ गुरं पितरमजयत्‌ | तथाऽपि 
विनयात्नम्नत्वेन नीचैरस्पकोऽदृश्यत। अनेनानोद्धस्यं च विवक्षितम्‌ । 

अन्दयः-युवा युगव्यायतवाहुः अंसलः कपाटवक्षाः परिणढकन्धर; रघुः 
वपु: प्रकर्षाद्‌ गुरुम्‌ अजयत्‌, तथापि विनयाद्‌ नीचैः अदृश्यत । 
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क्त 


तृतीयः सगः ३७ 


रघुणा गुरुः अजीयत (कर्म०) । विनयाद्‌ रघुं नीचैरपश्यन्‌ (ago) “जनाः 
इति शेषः । दौ 
चन्द्रिफा-युवा तरुणः, युगवद्‌ यानाङ्गदादविशेषवद्‌, व्यायती दीर्घा, वाहू 
भुजौ यस्य सः युगव्यायतबाहुः । आजानुत्राहुरित्यर्थः । अंसलः बलवान्‌ कपाटः 
बद्‌ वक्षः यस्य स कपाटवक्षाः अररोराः, ‘कपाटमररं तुल्ये' इत्यमरः । परिणद्धा 
विशाला, कन्बरा ग्रीवा, “ग्रीवायां शिरोधिः कन्धरेत्यपि’ इत्यमरः, यस्यवम्भूतः। 
रघुः दिलीपात्मजः, agama शरीरोस्कर्पात्‌ (युवकशारीरस्वात्‌), गुरु पितर 
दिलीपम्‌, अजयत्‌ पराजितवान्‌ । तथापि घारी रसोषवेच पितुरु्नतर्तेऽपि, विनयातू 
नन्नतया, नीचैः प्रह्व, अदश्यत व्यलोकयत, छोकरिति शेपः । 
समासः-युगयद्‌ व्यायतौ वाहू यस्य सः युगव्यायतबाहुः । कपाटभिव यक्षः 
यस्य सः कपाटवक्षाः । परिणद्धा कन्घरा यस्य सः परिणद्धकन्धरः (बहु° ३ 
स्थलेष्वपि) । बपुपः प्रकर्षः वपुःप्रकर्ष , तस्माद्‌ वपुःप्रकर्षात्‌ । न्‍ 
छोश:--'वयस्थस्तरुणो युवा' 'यानाङ्गे युगः पुंसि युगं युग्मे कुतादिपु 
“बलवान्मांसलो$सल:? 'कपाटमरर तुल्ये' 'उरो वत्सञ्च वक्षश्च "परिणाहो विशा- 


` लता? 'ग्रीवायां शिरोधिः कन्धरेत्यपि' 'अल्पे नीचेमंहत्यु च्चे इति चामराः । 


भावाथं:--यद्यपि तरुणत्वाद्‌ रघु: हृष्टपुष्टाङ्गः मासीत्‌ । (अस्य वक्षःस्थल 
विपुल, दीर्घौ वाहू ग्रीवा च विशाला) दिलीपस्य तु वृद्धप्रायत्वात्‌ शरीर जर्जरि- 
तमासीत्‌ । एवमपि रघुः सुणिक्षितत्वात्‌ पितुः समक्षं विनम्र 3 आसीदित्यर्थः । 

हिन्दोछोकार्थ:--युवक, जूआ जैसी लम्वो भुजावाले, बलिष्ठ, किवाइ की 
भाँति चौड़ी छाती वाले, तथा विशालग्रीवा से युक्त रघु ने शरीर ata से 
अपने पिता को जीत लिया था, तथापि विनय से नग्न ही दीख पड़ते थे ॥२४॥ 

“वत प्रजानां चिरमात्मना धृतां नितान्तगुर्वी लघयिष्यता घुरस्‌। 

निसगंसंस्कारविनीत इत्यसौ नृपेण चक्र युवराजशब्दभाक्‌ ॥२५। 

सञ्जीचिनी--तत इति । तत आत्मना चिरं धृतां Mentan 
गुणवचनात्‌' इति ङीप्‌ । प्रजानां घुरं पालनप्रयासं लघयिष्यता लघु कारिष्यता | 
'तत्करोति तदाचष्टे इति रूघुशब्दाण्णिच्‌ । ततो 'छुटः सद्दा' इति शतृप्रत्ययः । 
नपेण दिलीपेनासो रघुनिसर्गेण स्वभावेन संस्कारेण शार्नाभ्यासजनितवासनया च 
विनीतो नञ्ज इति हेतोः । युवराज इति दाब्दं भजतीति तथोक्तः | “भजो ण्विः 
इति ण्विप्रत्ययः । चक्रे कृतः । 'द्विविधो बिनयः स्वामाविकः कृत्रिमश्च इति 
कौटिल्यः । तदुभयसम्पन्नत्वात्ुत्रं युवराजं चकारेत्यर्थः । अत्र कामन्दकः-'विन- 
योपग्रहान्भूत्ये कुर्वीत नृपतिः सुतान्‌ । अवनोतकुमारं हि कुलमाशु विशीर्यते ॥ 
बिनीतमोरस पुत्र योवराज्यऽभिणेचयेत्‌ ॥' इति । 

अन्वयः--तत आत्मना . चिरं gai नितान्तगुर्वी प्रजानां घुरं लघयिष्यता 
नृपेण असौ निसर्गसंस्कारविनीतः इति युवराजशब्दभाक्‌ चक्रे । 
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३८ रघुवंशमहाकाव्ये . 


वाच्य ०--प्रजानां धुरं लघयिष्यन्‌ नुपोऽमुं निस्गसंस्कारविनीतमिति युवराजः 
शब्दभाजं चकार । (कतूं०) 

चन्द्रिका- तत: अनन्तरम्‌, आत्मना स्वेन, चिरं दीर्घकालपर्यन्तम्‌, Iii 
ऊढाम्‌, नितान्तगुर्वीम्‌ एकान्तभारवतीम्‌, प्रजानां जनानाम्‌, घुरं पालनभारम्‌, 
लघयिष्यता घुं करिष्यतां, स्वल्पभारां विधास्यता, नुपेण राज्ञा दिलीपेन, असौ 
रघुः, निस्गसंस्काराम्यां प्रकृत्या शास्त्राध्ययनेन च, विनीतः प्रथितः, इति हेतोः, 
युवराजशब्दभाक्‌ युवराजपदवाच्यः, चक्रे निदधे । राजा दिलीपः रघुं युवराजं 
विहितवान्‌ । 

समाः नितान्तं गर्वी नितान्तगुर्वी, तां नितान्तगुर्वीम्‌ । लघु करिष्यन्निति ` 
रघयिष्यन्‌, तेन लघयिष्यता । निसर्गश्च संस्कारच निसर्गसंस्कारी । द्वन्द्र०), 
निसर्गसंस्काराभ्यां विनीतः (तृ० त०) निसर्गसंस्कारविनीतः । युवा चासौ राजा 
' युवराजः (कर्म०) युवराजस्य शब्द: यवराजशब्दः (प० त°) युवराजशब्दं 
भजते इति युवराजशब्दभाक्‌ । नृन्‌ पातीति नृपः, तेन नुपेण । 

कोशः--' प्रजा स्यात्‌ सन्ततौ जने’ 'तीब्रैकान्तनितान्तानि' “स्वरूपं च 
स्वभावश्च निसर्गश्च' 'विनीतप्रथिताः समाः? 'इति हेतुप्रकरण~' 'नुपमूपमही क्षित: 
इति चामराः । , 

mak —a राजा दिलीपः Yi प्रशासनभारं स्त्रोपरि चिरात्‌ स्थितं 
लघु कतुंम्‌ इच्छन्‌ स्वभावेन शास्त्राभ्यासादिना च विनयसम्पन्न रघुं युवराजं 
चकार । $ 

हिन्दीःछोकाथे:--इसके वाद स्वयं बहुत समय से धारण किये हुए गरिष्ठ 
प्रजापालन के भार को हल्का करने वाले राजा दिलीप ने “यह रघु स्वभाव और 
शास्त्राभ्यासादि से विनीत है” इस कारण से उसे युवराज पद से युक्त किया, 
¦ - अर्थात्‌ युवराज बनाया ॥ ३५ ॥ 

नरेन्द्रमूलायतनादनन्तरं ' तदास्पदं श्रीयंवराज॑संजितस्‌ । 

अगच्छद्शेन गुणामिलाषिणे नवावतारं कमलादिवोत्पलस्‌ ॥३६।। 

सञ्जीवनी--नरेन्द्रेति । गुणान्विनयादीन्सौरभ्यादीश्चाभिलपतीति गुणाभि- 
लाषिणा श्री राज्यलक्ष्मी: पद्माश्रया च नरेन्द्रो दिछोप एव मूलायतनं प्र धानस्थानं 
तस्मात्‌ । अपादानात्‌ । अनन्तरं सन्निहितम्‌ । युवराज इति संजास्य सञ्जाता 
युवराजसंज्ितम्‌ । तारकादित्वादितऽप्रत्ययः । आत्मनः पदं स्थानमास्पदम्‌ । 
“आस्पदं प्रतिष्ठायाम्‌’ इति निपातः। स रघुरित्याम्पदं तदास्पदम्‌ । कमलाञ्चि- 
रोत्पन्नात्‌ नवावतारमचिरोत्पन्नमुत्पलमिव । अंशेनागच्छत्‌ । स्त्रियो हि यूनि 
रज्यन्त इति भावः । 

अन्वयः - गुणाभिलापिणी श्रीः नरेन्द्रमूलायतनात्‌ अनन्तरं युवराजसंज्ञितं 
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GARIS कमलाद नव[वतारम्‌ उत्पलम्‌ इन्‌ अशेन ठि 5 eGangotri 


तृतीयः सगे: ३९ 


वाच्य०:--गुणाभिलाषिण्या थिया अंशेन युवराजसंज्ञितः तदास्पदम्‌ 
अगम्यत । ( कर्म० ) 

चन्द्रिका--गुणाभिलायिणी विनयवीर्यादीन्‌ सोन्दर्ययोरभ्यादींश्च वाञ्छन्ती, 
श्री: राज्यलक्ष्प्री:, नरेन्द्रः दिलीप एवं, मूलायतनं मुख्यस्थानं, तस्मात्‌ नरेन्द्रमूला- 
यतनात्‌, अनन्तरम्‌ अव्यत्रधानेन स्थितम्‌ युवराजसंज्ञितं यवराजपदवाच्यम्‌, तदा- 
स्पदं रघुरूपमात्मस्थानम्‌, उपमां निरूपयति--क्रमछात्‌ पद्य (त्‌, नवावतार नूतन- 
तया उत्पन्नम्‌, उत्पलम्‌ इत अरविन्दमिव, अंशेन कतिपयकलाभिः, अगच्छत्‌ 
अयासीत्‌ । 


सप्तास'--मूल च तत्‌ आयतनञ्च मूलायतनम्‌ (कर्मऽ) नरेन्द्र एव मूलायतन 


| नरेन्द्रमूलायतनं ( कर्मघारय० ) तस्मात्‌ नरेन्द्रमूलायतनात्‌ । न विद्यत अन्तरं 


“ 


यस्य सः अनन्तरः, | बहु० ) तम्‌ अनन्तरम्‌ । युवराज इति संज्ञा अस्य सञ्जाता 
इति युवराजसंज्ञितः तं युवराजसंज्ञितम्‌। गुणान्‌ अभिलपति इति गुणा- 
भिलाषिणी । नवः अवतार: यस्य तत्‌ नवावतारम्‌, तत्‌ नवावतारम्‌, स इत्यास्पदं 
तदास्पदम्‌, तत्‌ । > 

कोशः--'कमला dekat इत्यमरः। “अवतारस्तु नद्यादितीय$व- 
तरणेंऽपि च' इत्यनेकार्थ० । अंशभागौ तु वण्टके' इत्यमरः । 

भावार्ध:--प्रथा कमलाळ्या लक्ष्मी: सौन्दर्यसौरम्यादि]ुणकृष्टा नूतनोदितं 
पदामंशेन याति तथेव राज्यलक्ष्मीरपि दिलोपळ्पपलस्वानात्‌ युवराजपदराजितं 
रघुरूपं स्वस्थानं विनयवीर्यीदार्यादयाकृ्टा अशेन।थितवती । 

हिन्दी ोकार्थः-वीर्यतिनयादि गुणों को चाहने वाली राज्यलक्ष्मी राजा दिलीप 
रूप मूलस्थान से सन्निहित ( पास में रहने वाळे ) युवराज पद को प्राप्त रघुरूप 
अपने स्थान को, जैसे पुराने कमल से नवीन उगे हुए कमळ को सुगन्बि 
सौन्दर्यादि गुण चाहने वालों पद्मालया लक्ष्मी एक अंश से जातो है, वैसे हो एक 


. अंश से गई ॥ ३६ ॥ 


विभावसुः सारथिनेव वायुनः घनव्यपायेन गभस्तिमानिव । 

बभव तेन।सितरां सुदुःसहः कटप्रभेदेन करीव पार्थिवः | ३७। 

स्जोविनो--विभावसुरिति । सारथिना सहायभूतेन । 'एतद्विशेषणमुत्तरः 
वाकमेण्वप्यनुपञ्जनीयम्‌ । वायुना विभावसुर्वह्निरिवि। (सूर्यवह्नी विभावसू' 
इत्यमरः । घनव्यपायेन शरत्समयेन सारथिना गमस्तिमान्सूर्य इव । कटो गण्डः । 
ing: कटो मदो दानम्‌' इत्यमरः । तस्य प्रमेदः स्फुटनम्‌ । मदोदय 
इत्यर्थः । तेन करीव पार्थिवो दिलीपस्तेन रघुणाईतितरामत्यन्त सुदुःसह : 
सुष्ट्वसह्यो वभूव । 

अन्वयः-- सारथिना वायुना विभावसुः इव “सारथिना' घनव्यपायेन गमस्ति- 
मानिव 'सारथिना'कटमेदेन करीव पार्थिवः सारथिना तेन अतितरां सुदुःसहः बभूव । 
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चाच्य०--विभावसुना इव गभस्तिमता इव करिणा इव पार्थिवेन सुदुःसहेन 
बभूवे ( भाव० ) 

चरिद्रक--सारथिना सहायकेन, वायुना पवनेन, विभावसुरिंब अनो यथा, 
सारथिना सहायभूतेन, . घनव्यपायेन मेंघापगमेन, गभस्तिमानिव सुर्य इव, 
सार्राथना साह्यप्रदायिना, कष्टप्रभेदेन गण्डस्फुटनेन, करीव गजो यथा, पार्थिवः 
दिलीपः, सारराथना शासने सहयोगदाच्रा, तैन रघुणा, अतितराम्‌ नितान्तं, सुदुःसहः 
सुतरां दुर्धर्षः, बभूव संवृत्तः । 

समासः--घनानां व्यपायो नाशो यस्मिन्‌ ( शरदृतौ ) सः घनब्यपायः 
(ago) तेन घनव्यपायेन । गमस्तयः सन्त्यस्य इति गभस्तिमान्‌ । कटस्य भर्भद: 
कटप्रभेदः ( ष०त० ) तेन कटप्रभेदेन । करः अस्यास्तोति करी | 

क्वोशः---सूर्यवल्वी विभावसू’ “घनौ मेधे मूर्तगुण' 'किरणोस्रमयूखांशुगभस्ति- 
घुणिपुरनयः' “गण्डः कटो मदो दानम्‌' IMO वारणः करी इत्यमराः। = 

सावार्थः- वायुसाहाय्येन अनल इव, शरदृतुसहृकारेण (मेघाभावात्‌) सूर्य इव 
मदोदयेन गज इव, दिळीपोऽपि सहकारिणा रघुणा सुदुर्धर्ष: (अतितेजस्वी) जातः । 

हिन्दीइलोकार्थ:--सहयोग करनेवाले वायु से जैसे अग्नि, सहायकर्ता शरदृतु से 

जैसे सुर्य, सहायता करनेवाले मदोदय से जैसे हाथी अत्यन्त असहनीय हो जाता हूँ, 
वैसे ही सहयोग करनेवाले रघु से दिलीप अत्यन्त ही असह्य रश VET 11३७॥ 

नियुध्य तं होमतुरङ्गरक्षणे aga राजसुतेरनुब्रुतस्‌- 

अपूणंमेकेन शतक्रतुपमः शतं ऋतुनामपविष्नमाप सः ॥३८॥ 

सञ्जीविनो--नियुज्योति । शतक्रतुरिन्द्र उपमा यस्य स शतक्रतूपमः स दिलीप: । 
“शतं वै तुल्या राजपुत्रा देवा आशापाला:' इत्यादिश्रुत्या । राजसुतैरनुत्रुतमनुगर्त 
धनुर्धर त रघुं होमतुरङ्गाणां रक्षणे नियुज्य । एकेन क्रतुना$पूर्णमेकोनं क्रतूनामश्व- 
मेघानां शतमपविघ्नमपगतविघ्नं यथा तथाऽऽप । 

अन्वः--शतक्रतूपमः सः राजसुतः मनुट्ृतं घनुर्घरं तं होमतुरङ्गरक्षणे 
नियुज्य एवेन अपूर्ण क्रतूनां दातम्‌ अपविघ्नं यथा तथा आप | 

वाच्य०--शतक्गतूपमेन तेन क्रतूनां शतम्‌ आपे । ( कर्म» ) 

चम्द्रिका-शत्क्रतूपम: इन्द्रसदुशः,, स॒ दिलीपः, राजसुतः पाथिवतनयैः, 
अनुट्टूतम्‌ अनुदद्धम्‌, अभ्यराजपुत्राः समवयस्का रघुमनुगच्छन्ति स्मेति यावत्‌, 
धनुर्धरं चापभृतम्‌, त रघुम्‌, होमतुरङ्ाणां अश्वमेघयागाङ्गभूतानां घोटकानाम्‌, 


` रक्षणे परित्राण, कोऽप्यन्यो राजा तुरद्धवन्थनाय प्रवतत चेत्‌ तेन सह युद्ध कृत्वा 


तं पराजित्याश्वोन्मोचनमेव रक्षणमभीष्टम्‌ । नियुज्य प्रवर्त्य, एकेन एकमंख्याया, 
अपूणं हीनम्‌ नवनवतिम्‌, अपनिध्नं निरन्तरायम्‌, यथा स्यात्तथा (क्रियाविशेषणम्‌ ), 
आप लेमे । अन्वतिष्ठदित्यर्थः 1 
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समासः--होमस्य तुरङ्काः होमतुरङ्गाः, होमतुरज्ञाणां रक्षणं होमतुरङ्गरक्षणं 
तस्मिन्‌ होमतुरङ्गरक्षणे (प्त) । धनुपः घरः धनुर्धरः, तं घनुर्धरम्‌ । न पूर्णम्‌ 
अपूर्णम्‌, तत्‌ अपूर्णम्‌ ( नन्‌त० ) । राज्ञां सुताः राजसुताः, तेः राजसुतः । शतं 
क्रतवो यस्य स: शतक्रतुः। शतक्रतुः उपमा यस्य सः शतक्रतूपमः (ago) | अपगताः 
विघ्नाः यस्मिन्‌ कमणि तद्यया भवति तथा अपविघ्नम्‌ । 

करोज्ञः--'शक्रः शतमन्युदिवस्पतिः' 'उपमोपमानं स्यात्‌' “निपंग्यस्त्री घनुर्घर:' 
'वुरङ्गाश्चतुरङ्गमाः' 'यज्ञः सवोळवरो यागः सप्ततन्तुर्मलः कतु:” 'विष्नो$न्तराय: 
प्रत्यूह इति चामराः । 

सायार्णः--इन्द्रसमानः दिलीपः राजपुत्रानुमतं रघुम्‌ अश्चमेषीयहृयरक्षणे 
संप्रेष्य निविव्गम्‌ एकोनशतम्‌ अश्मेवयागान्‌ अन्वतिष्ठऱ्‌ ईति भावः | 

हिस्वीइलोकार्थ:--इस्द्र के सदृश दिलीप ने agar से अनुसुत धनुर्धारी 
रघु को होम के घोड़ों के रक्षण में नियुक्त कर एक से कम (निन्थानवे ) अश्वमेध 
याग निर्निव्न समाप्त किया ॥ ३८ ॥ 

ततः परं तेन मखाय यज्बना ठुरङ्गमुत्सृष्टमचर्मछं पुनः 1 

अनुभू तामग्रत एव रक्षिणां जहार शक्रः किळ गूढविग्रहः॥ ३९॥ 

सञ्जीविनी--तत इति । ततः परमेकोनशतक्रतुप्राप्त्यनन्तरं Usa विधिनेष्ट- 
चता तेन दिलीपेन पुनः पुनरपि मलाय मखं कर्तुम्‌ । 'क्रियार्थोपपदस्य' इत्यादिना 
चतुर्थी । age मुक्तमनर्गलमप्रतिवन्वम्‌ । अब्याइतस्वै रगतिमित्यर्थः । 'अपर्यावर्तत- 
यन्तोऽश्वमनुच रन्ति’ इत्यापस्तम्वस्मरणात्‌ । तुरङ्गं घनुभृतां रक्षिणां रक्षकाणामग्रत 
एव झक्रो गूढविग्रहः सन्‌ । जहार किख । किछेत्यैति ह्मम्‌ । 

अन्धः ~ ततः परं यज्वना तेन पुनर्मखाय उत्सृष्टम्‌ अनर्गल तुरङ्गं धनुर्भृतां 
रक्षिणाम्‌ अग्रतः एव शक्रः गूढविग्रहः 'सन्‌' जहार किल । 

चाउय०--उतपृष्टोऽनर्गरस्तुरङ्ग शक्रेण गृढविग्रहेण ag (कर्म) | 

akang. एकोनशतयागाचरणस्य, परम्‌ अनन्तरम्‌, यज्वना यथाविधि 
कृतयागेन, तेन दिछोपेन, पुनः शततमवारम्‌, मखाय थश्वमेघयागाय, उत्सृष्टम्‌ 
उम्मुक्तम्‌, अनर्गळम्‌ अप्रतिहृतम्‌, तुरङ्गम्‌ अश्वम्‌, Taggart चापघ'रिणाम्‌, 
रक्षिणां रक्षक्ाणाम्‌, अग्रत एव पुरस्तादेव, शङ्गः इन्द्रः, गूढविग्रहः प्रच्छन्नदेहः, 
“सन्‌ भवन्‌’, जहार अपाहरत्‌, किलेत्यैतिह्ये । 

सन्चासः---न अर्गलं यस्य सः अनर्गरूस्तम्‌ अनर्ग्म्‌ । घनुः बिभ्रतीति 
भनुर्भृतः, तेपां घनुभूताम्‌ । गूढो विग्रहो (ago) यस्प सः गूढविग्रहः | 

कोश:---सप्ततत्तुर्मखः क्रतुः 'यज्वा तु विधिनेद्ठवान्‌' 'तदिष्कस्मोर्शल न 
ना GA: पुनः दारवद्‌ अभीक्षणमसक्कत्‌ समाः वार्ता संभाब्पय्ोः किळ' 
इत्यमराः । itr 
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भावार्थ:--दिलीप: शततमाय अश्वमेधयागाय पुनः राजसुतानुगतं रघुमेव 
रक्षकं कृत्वा अव्याहतं तुरगं विससर्ज । इन्द्रः गूढवारीरेणागत्य धनुर्वारिणां पुर 
एव तमपाहरत्‌ इति भावः । 

हिन्दीःछोकार्थ:---निन्यानवे अश्वमेध याग करने के बाद, यथाशास्त्र यज्ञ किये 
हुए दिलीप से पुनः याग के लिए छोड़े गये विना रोकटोक चलने वाले घोड़े को 
घनुर्धारी रक्षकों के सामने ही इन्द्र गुप्त देहधारी होकर हर ले गया ॥३९॥ ` 


विषादलुप्तप्रतिपत्ति विस्मितं panda सपद स्थितं च तत्‌ । 

वसिष्ठघेनुदच यहृच्छयाऽऽगता श्रुलप्रभावा ददुणेऽथ नन्दिनी ॥४०॥ 

सञ्जीचिनी--विषादेति । तत्‌ कुमारस्य सैन्यं सेना सपदि । विषादः इष्टनाश- 
कृतो मन।भङ्गः । तदुनःम्‌--'विपादश्चेतसो भङ्ग उपायाभावनाशयोः' इति । तेन 
लुप्ता प्रतिपत्तिः कत्तव्यज्ञानं यस्य तत्तथोक्तम्‌ । बिस्मितमश्वनाशञस्याकस्मिकत्व।दा- 
इचर्याविष्टं सत्‌ । स्थितं तम्थो । अथ थुतप्रभावा यदृच्छया स्वेच्छ्याऽऽगता, रघोः 
स्वप्रमादलव्घत्वादनुजिगुक्षयेति भाव: । नन्दिनी नाम । वरिष्थेनुश्च ददृशे । हो 
चकारावविलम्बसूचकौ | 

अन्वयः--तत्‌ कुमारसैन्यं सपदि विषादलुसप्रतिपत्ति विस्मितं सत्‌ स्थितम्‌ 
च, अथ श्रुतप्रभावा यदृच्छया आगता नन्दिनी वसिष्टधेनुश्च ददृशे । 

वाच्य०-तेन कुमारसँन्येन विषादलुप्तप्रतिपत्तिना विस्मितेन स्थितम्‌ (भाव०)। 
अथ श्रुतप्रभावां यदृच्छयागतां नन्दिनीं वसिष्ठधेनुरच ददर्शं (कर्तु०) । 

चन्द्रिका--तत्‌ प्रसिद्धं, कुमारपैन्यं युवराजरघृचम्‌ः, सपदि सद्यः विषादेन 
खेदेन लुमा नष्टा, प्रतिपत्तिः कर्तत्यज्ञानं यस्य तत्‌ विषादलुपप्रतिपत्ति विस्मितम्‌ 
आइचर्यचकितम्‌ 'सत्‌ भवत्‌' स्थितम्‌ । चो वाक्यालङ्कारे । अथ पर्चात्‌,श्रुतप्रभावा 
प्रसिद्धमाहात्म्या 'आकणितदिलीपवरप्रदानसामर्थ्या वा यदच्छया अकस्माद्‌, 
आयता आयाता, नन्दिनी नाम कामधेनुतनया, वसिष्ठषेनु' मुनिवसिष्ठस्य गौ., ददृशे 
च दुष्टा च । चकारास्यां दवाभ्यां विस्मयेन।वस्थानधेनुदशनयोः अविलम्ब्रः सूचित: 

समासः-कुमारस्य सैन्यं कुमारसँन्यम्‌ । (घ०त”) । विषादेन छुकषा प्रतिपत्तिः 
यस्य तत्‌ विपादछूसप्रतिपत्ति (ago) । श्रुतः प्रभावः यस्याः सा ( ago) श्रुत- 
प्रभावा । वसि्स्य धेनुः वसिष्टधेनुः । 

कोश:---'प्रेक्षो पलव्धिश्चित्‌ संवित्प्रतिपजज्ञिचेतनाः' “वरूथिनी बल सैन्य 
चक्र चानीकमस्त्रियाम्‌ “सद्य: सपदि तत्क्षणे’ 'वित्तविज्ञातविश्रुताः' “यदृच्छा 
स्वैरिता' इति चामराः। ` 

mara: --रघुसैन्ये विपादो व्यासतः, कर्तव्यज्ञानं विनष्टम्‌ सहसा तुरङ्गा- 
दर्शनाद्‌ आश्चयं जातम्‌ । तदेव यदृच्छया महासामर्थ्या नन्दिनी समागतेति भावः। 

हिन्दीछ्ोकार्थ:--ततृक्षण ही रघु की सेना खेद से कर्तव्यज्ञानशून्य हो गई, 
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तृतीयः सगेः gg 


आश्चर्यचकित हो कर योंही रह गई । तब प्रसिद्धप्रभावशालिनो वसिष्ठजो की गाय 
नन्दिनी अकस्मात्‌ दिखाई दी ॥४०॥ 

तदङ्गनिस्यन्दजलेन लोचने प्रमृज्य पुण्येन पुरस्क्रतः सतास्‌ । 

अतोन्द्रिथेष्वप्युपपन्नदर्लनो बभूव भावेषु दिरीपनन्दनः ॥४१॥ 

सञ्जो चनी-तदङ्गति । सतां पुरस्कृतः पूजितो दिलीपनन्दनो रघुः पुण्येन 
तस्या नदिन्या यदङ्गं तस्य निस्यन्दो द्रव: स एव जलस्‌, मूत्रमित्यर्थः | तेन रोचने 
प्रमृज्य शोधयित्वा । अतोन्द्रियेष्विन्द्रियाण्यतिकान्तेषु । “अत्यादयः क्रान्ताद्यर्थे 
डितोयया' इति समासः । द्विमुप्राप्तापन्नालंपूर्व गतियमामपु परवल्िङ्गताप्रतिषेघा- 
द्विशेष्यनिष्नत्वम्‌ । भावेष्वपि वस्तुष॒पपन्नदशनः सम्पन्नताक्षाल्कारशक्तिबंभूव । 

अन्बयः--सतां पुरस्कृतः दिलीपनन्दनः पुष्येन तदङ्गनिस्यम्दजलेन लोचने 
प्रमृज्य अतीन्द्रियेषु भावेष्वपि उपपन्नदर्शन: बभूव । 

वाउ्प०--पतां पुरस्कृतेन दिलीपनन्दनेन उपपन्न दर्शनेन बभूवे । ( भाव० \ 
अन्त्रिका --सतां सज्जनानां, पुरस्कृतः पूजितः, ' दिलीपनन्दनः दिलीपमुतो 
रघुः, पुण्येन पवित्रेण, तस्याः घेनोः, अङ्गस्य देहस्य, निस्यन्दजछेन मूत्रपलिलेन, 
लोचने नेत्रे, प्रमृज्य संक्षाल्य, अतीन्द्रियेषु इन्द्रियातोतेपु, दिव्मेप्विति यावत्‌, 
maa Tara, उपपन्नदर्शनः प्रातावलोकनसामर्थ्यः वभूब अभूत्‌ । 

सप्तास:--तस्था अङ्गं तदङ्गं, तदङ्गस्य निस्यन्दः तदङ्गनिस्यन्दः, तदङ्ग- 
निस्यन्दस्य जलं तदङ्गनिस्यन्दजलम्‌ (त्रिष्वपि ष० तत्पु । तेन तद ङ्गनिस्यन्द- 
जलेन । इन्द्रियाण्यतिक्रान्ताः अतीन्द्रियाः, तेपु अतीर्द्रियेपु । उपपन्नं दशनं यस्थ 
स॒ उपपन्नदर्शनः । { बहु० ) दिलीपस्य नन्दन दिलीपत्तत्दनः । 

कोशः-~'पुरस्कृतः पूजिते’ “सत्ये साधौ विद्यमाने ्रशस्तेऽम्परहिते च सत्‌' 
इत्यमरः । “Gor त्रिपु मनोज्ञे स्यात्‌ क्लीवं सुकुतघमंयो?' इति विश्वः । “लोचन 
चक्षुरक्षिणो' इत्यमरः । 'भाबोऽमिप्रायवस्तुनोः' इत्यनेकार्थ० । 

भावार्थः--सञ्जनादृतः रघुस्तस्याः पुण्येन प्रस्रावजरेन नयने क्षालयित्वा 
दिव्य दर्शन शक्तिसम्पन्नो जात इति भाव: । 

हिन्दीछोकार्थ --सज्जनों से पूजित दिलीप महाराज के पुत्र रघु नन्दिनी के 
शरीर से बहने वाले पुण्य जल (गोमूत्र ) से आँखों को घोकर अतीन्द्रिय इन्द्रियों 
से नहीं दिखाई देने वाली ) वस्तुआ में भो देखने की शक्ति से युक्त हो गए ॥४१॥ 

स पूर्वतः damai ददर्शं देवं नरदेवसम्भवः। 

पुनः पुनः सूतनिषिद्ठचापलं हरन्तमदवं रथरश्मिसंतस्‌ INA 

सञ्जीविनी--स इति । नरदेवसम्भवः स रघुः पुतः पुनः सृतेन निषिद्धचापल 
निवारितोद्धत्यं रथस्य रश्मिभिः प्रग्रहे: 1 'किरणप्रग्रहो रश्मी’ इत्यमरः। सयत 
बद्ध मश्वं हरन्तं पर्वतपक्षाणां शातनं छेदक देवमिन्द्रं पूर्वतः पूर्वस्या दिशि ददश ४ 
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अन्वय:--नरदेवसम्भवः सः पुनः पुनः सुतनिपिद्धचापले रथरश्मिसंयतम्‌ अश्वं 
हरन्त पवतपक्षशातनं देवं पूर्वतः ददर्शं । 


चाच्य०--नरदेवसम्मवेन तेनाइवं हरन्‌ पर्वतपक्षशातनो देवः पूर्वतः 


ददृशे ( कर्मवा० ) । 

चस्त्रिका--नरदेवसम्भनः पार्थिवपुत्रः, सः रघुः, पुनः पुनः वारं वारम्‌, 
सूतेन सारथिना, निपिद्धचापलं निरुद्धचाञ्चल्यम्‌, रथस्य स्यन्दनस्य, रदिमिभिः 
रज्जुभिः, संयतं वद्धम्‌, asi तुरगम, gua नयन्तम्‌, पर्वतानाम्‌ अचलानाम्‌, 
पक्षशातनं गरुच्छेदकम्‌, देवम्‌ इन्द्रम्‌, पूर्वतः पूर्वभागे, ददर्शं व्यलोकयत्‌ । 

ससासः--नरेषु देवः नरदेवः ( स० त० ) नरदेवात्‌ सम्भवो यस्य सः 
नर्‌देवसम्भवः (ago ) । चपस्य इदं चापरम्‌, सूतेन निषिद्धं चापले यस्य सः, 
तं सूतनिपिद्धचापलम्‌ (ago ) । रथस्य रश्मयः रथरश्मयः, रथरदिमिभिः संयत: 
रथरहिमिसंयतः, तं रश्ररस्मिसंयतम्‌ ( तृ०्त० )। पर्वतानां पक्षाः पर्वतपक्षाः, 
पर्वतपक्षान्‌ शातयतीति पर्वंतपक्षशातनः, तं पर्वतपक्षशातनम्‌ | 

फोश:---'मुहुः पुनः पुनः शश्वत्‌’ “सूतः क्षत्ता च सारथिः? 'चञ्चलं चपलं 
चैव' तुरङ्गाञ्चतुरङ्गमाः' “ शताङ्ग: स्यन्दनो रथ: ‘किरणप्रग्रहौ रश्मी’ इत्यमराः । 

भावार्थे:--प्राप्तदिव्यदृष्टिः रघुः पूर्वस्यां दिशि मुहुर्मुहुः सारथिवार्यमाण- 
चाञ्चल्यं रथरज्जुवद्धं तुरगं नयन्तं शक्रं दृष्टवान्‌ |. 

हिन्दीऱलोकाथंः--राजा दिलीप के बालक रघु ने, बार-बार सारथि द्वारा 
जिसकी चंचलता रोकी जा रही थो, और जो रथ को डोरी से बँधा हुआ था, 
ऐसे घो को हरण कर ले जाते हुए पर्वतों के पाँखों को काटने वाले देवराज 
इन्द्र को पूर्व भाग में देखा ॥ ४२॥ 

शतेस्तमक्ष्णामनिमेषवृत्तिभिहीर विदित्वा हरिभिश्च वाजिभिः | 
अवोचदेनं गगनस्पृशा रघुः स्वरेण धीरेण निवतंयन्निव ॥४३॥ 

सङ्जीविनी--शतेरिति। रघुस्तमश्वहर्तारमनिमेपवृत्तिभिनिमेषब्यरापारशृन्यै- 
रक्षां छतेहंरिभिहंरिद्रणं: । 'हरिर्वाच्यवदाख्यातो हरित्कपिळबर्णयोःः इति 
विश्व: । वाजिभिरववेदच हरिमिन्द्रै विदित्वा । 'हरिवार्ताकचस्तरेन्द्रयमोपेन्द्रमरीचिपु' 
इति विश्व: । एनमिन्द्रं गगनस्पृशा व्योमव्यापिना धीरेण गम्भीरेण स्वरेण 
व्वनिर्गव निवत्तयञ्चिवावोचत्‌ । 


अन्वयः---रघुः तम्‌ अनिमेषवृत्तिभिः अक्ष्णां शते: हरिभिः वाजिभिश्च हार ` 


विदित्वा एनं गगनस्पुशा धीरेण स्वरेण निवर्तयन्‌ इव अवोचत्‌ | 
चाच्य०--रघुणा एप: निघर्तयतेव अवोचि । ( कर्म» 1 
चन्ब्रिका--रघुः दिलीपनन्दनः, तम्‌ अश्वहारिणम्‌, अतिमेषवृत्तिभिः निमी- 
ऊनब्यापाररहितिः, अक्ष्णां लोचनानाम्‌, शतैः दशशत्या, तस्य सहस्राक्षत्वात्‌, 
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'हरिभिः नीलवणेः, वाजिभिश्न तुरगैश्च, हरिम्‌ इन्द्रम्‌, विदित्वा ज्ञात्वा, एनं 


लुरगहारिणम्‌, गगनस्पृशा आकाशचुम्वकेन, तारस्वरेणेति याबत्‌ । धीरेण गमी- 
रेण व्वनिना, निवर्तयन्‌ इव पर।वर्तयन्निव, अवोचत्‌ जगाद । 

समास: निमेषस्य वृत्तिः निमेपवृत्तिः, न विते निमेपवृत्तिः येपां तानि 
अनिमेपवृत्तीनि । तैः अनिमेपवृत्तिभिः । गगन स्प्चातीति गगनस्पृक्‌, तेन 
गगनस्पुशा । 

छोश:--चलक्षुरक्षिणो! 'यमानिलिन्द्रचन्द्राईविष्णसिहांशृवाञिपु । शुकाहि- 
कपिभेकेपु हरिना कपिले त्रिपु ॥' इत्यमरी । 'हरिवाच्यवदास्यातों हरित्कपिल- 
वर्णयोः ।' इति विश्व; । र. 

९ भावार्थ:--रघुः नि्निमेपः era हरिद्रर्णवाजिभिश्व अश्यहारकम्‌ 
इन्द्र मत्वा निर्भयं गम्भीरेण गगनचुम्विना नादेनैवेन्द्रं परावर्तयन्निव तमुवाच । 
. हिन्वीछ्ोकार्थ:--रघु उन्हें ( अरव ले जानेवाळे को ) पलक न गिरानेवाली 
सेकड़ों आँखों से तथा हरे रंग के घोड़ों से भी इन्द्र जानकर उनसे गगनव्यापी 
गम्भीरघ्त्रनि से ही मानो इन्द्र को लोटाते हुए बोले ॥ ४३ ॥ 

मखांशभाजां प्रथमो मनीषिभिस्त्वमेव देवेन्द्र ! सदा निगझमे । 
अजसरदीक्षाप्रयतस्य मद्गुरोः क्रियाविघाताय कथं प्रवतंसे ॥४४॥ 
सञ्जीदिनी--मखांशेति । हे देवेन्द्र | मनोपिभिस्त्वमेव मखांशभाजां यज्ञभाग- 
भुजां प्रथम: सदा निगद्यसे कथ्यसे । तथाऽप्यजत्रदीक्षायां नित्यदीक्षायां प्रयतस्य 
सद्गुरोः क्रियाविघाताय क्रतुविधाताय । क्रियां विहन्तुमित्यर्थः । “तुमर्थाच्च 
magang, इति चतुर्थी । कथं प्रवतंसे । 
अन्वयः--हे देवेन्द्र ! मनीषिभिः त्वमेव मखांशभाजां प्रथमः इति’ सदा 
निगद्यसे, ‘तथापि’ अजसदीक्षाप्रयतस्य मद्गुरोः क्रियाविघाताय कथं प्रवर्तसे ? 
वाच्य०--हे देवेन्द्र ! मनीषिणस्त्वामेव मखांशभाजां प्रथमं निगदन्ति 
( कतु० ) । त्वया क्रियाविघाताय कथं प्रवृत्ते ? ( भाववा० ) । 
चन्ब्रिफा--हे देवेन्द्र ! अङ्ग सुरेश्वर ! भनीपिभिः युर्धेः, स्वमेव भवानेव, 
मखांशभाजां यज्ञभागभोगिनाम्‌ , देवानामपि, प्रथमः आद्यः, “इति एवं सदा 
सर्वदा, निगद्यसे उच्यसे, ‘तथापि एबमपि,' अजस्रम्‌ , अनवरतम्‌ , दीक्षाप्रयतस्य 
नियमपवित्रस्थ, मद्गुरोः मत्पितुः, क्रियायाः यज्ञकर्मणः, विघाताय विनाशाय, 
कथं केन प्रकारेण, प्रवर्तसे उद्यतो भवसि ? 
समासः--देवानाम्‌ इम्दरस्तत्संबुद्धो हे देवेन्द्र ! । मखस्य अंशाः मखांशाः, 
मखांशान्‌ भजन्ते इति मखांशभाजः, तेपां मखांशभाज म्‌ । अज्र दीक्षा अजस्न- 
दीक्षा, अञस्नदीक्षायां प्रयतः अजस्रदीक्षाप्रयतः, तस्य अजसदीक्षाप्रयतस्य | मम 
गुरुः मद्गुरुः ` तस्य मद्गुरो: । क्रियाया विघातः क्रियाविघातः, तस्म क्रिमा- 
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४६ रघुवंशमहाकाव्ये 


Ted मनीषी ज्ञः प्राज्ञः' 'आरम्भो निष्कृतिः शिक्षा पूजनं 
सम्प्रधारणम्‌ । उपायः कर्म चेष्टा च चिकित्सा च नव क्रियाः ॥' 'पुंस्यांदिः 
पू्वपोरस्त्यप्रथमाद्याः' “नित्यानवरताजल्नम्‌’ "पवित्रः प्रयतः पूतः’ “गुरू गोष्पति- 
पित्राधौ' इत्यमराः । 

भावार्थ:--विवुधा: भवन्तं यज्ञमागमागिषु आद्यं कथयन्ति, एवमपि नित्य- 
यज्ञदीक्षायां पवित्रस्य मम पितुः यज्ञविनाशाय कथं भवान्‌ यतते ? एवं न चेत्‌ 
यज्ञाङ्गस्य तुरगस्य हरणं कथं युज्यताम्‌ ? इति भावः | 

हिन्दीछोफार्थ:--हे देवेन्द्र ! विद्वान्‌ लोग तुम्हीं को यज्ञभाग के ग्रहण 
करने वालों में ( देवताओं में ) पहला वताते हैं । अनवरत यज्ञदीक्षा में 
पवित्र मेरे पिता के अश्‍वमेषयज्ञ को नष्ट करने में कैसे लगे हो? ॥ ४४ ॥ 


त्रिलोकनाथेन सदा मखद्विषस्त्वया नियम्या ननु दिव्यचक्षुषा । 

स चेत्स्वयं कमंसु घमंचारिणां त्वमन्तरायो भवसि च्युतो निधिः ॥४५॥ 
सञ्जीबिनी--त्रिलो केति । त्रयाणां लोकानां नाथस्त्रिलोकनाथः । 'तद्धितार्थो- 

त्तरपदसमाहारे च” इत्यनेनोत्तरपरसमासः । तेन त्रेलोक्यनियामकेन दिव्यचक्षुषा- 

ऽतीन्द्रियार्थदशिना त्वया मखद्विष: क्रतुविघातकाः सदा नियम्या ननु शिक्षया: खलु । 

स त्वं घर्मचारिणां कर्मसु क्रतुषु त्वमन्तरायो विव्नो भवसि चेत्‌ विधिरनुष्ठानं 

च्युतः क्षतः । लोके सत्क्रर्मकर्थवास्त मिया दित्यर्थः । 

अन्वयः--त्रिलोकनाथेन दिव्यचक्षुषा त्वया मखद्विषः सदा नियम्याः ननु? स 
त्वं धर्मचारिणाम्‌ अन्तरायो भवसि चेत्‌ 'तहि' विधिः च्युतः भवति’ इति शेषः । 

_ वाच्य०--न्रिलोकनाथो दिव्यचक्षुः त्वं मखद्विषः सदा नियच्छेः ननु ? 
(कतुँ८) तेन त्वया घर्मचारिणां कर्मसु स्वयम्‌ अन्तरायेण भूयते विधिना च्युतेन 
“भूयते' (भाववा०) । 

चन्द्रिका-+च्रिलोकनाथेन निभुवनस्वामिना, दिव्यचक्षुषा ज्ञाननयनेन, त्वया 
भवता इन्द्रेण, मखद्विपः यज्ञशत्रवः, सदा सर्वदा, नियम्याः दण्डनीयाः, ननु- 
जिज्ञासायाम्‌, स त्वं मखद्विण्नियन्ता भवान्‌, धर्मचारिणां धार्मिकाणाम्‌. कमंसु 
घमंङृत्येपु, स्वयम्‌ आत्मना, अन्तरायः fasa: भवसि असि, चेत्‌ यदि, 'तहि तदा’ 
बिधिः घर्माचरणम्‌, च्युतः विलुप्तः, भवतीति शेपः । 

_समासः--त्रयश्च ते लोकाश्च त्रिलोकाः ( कमंघा० ) न्रिलोकानां नाथः 
त्रिलोकनाथः, तेन त्रिलोकनाथेन । दिवि भवं दिव्यं, दिव्यं चक्षुः यस्य सः 
दिव्यचक्षुः (ago), तेन दिव्यचक्षुपा । मखं द्विपन्तीति मखद्विषः । नियन्तुं योग्याः 
नियम्याः । धर्म चरन्तीति घर्मचारिणः, तेषां घर्मचारिणाम्‌ । 

कोड: त्रिष्वथो जगती लोको विष्टपं भुवनं जगत्‌ ।' “चक्षुरक्षिणी' 'सप्त- 
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तृतीयः सग; ४७ 


प्रत्यूह:' 'विधिविधाने देवेऽपि’ स्वयमात्मना' 'प्रश्‍नावधारणानुज्ञानुनयामन्त्रणे 
ननु । इति चामराः । 


भावार्थ:--लोकत्रयस्वामी त्वं सर्वदा दिव्यनेत्रेण परोक्षार्थदशिना धर्मविरो- 
धिनः यत्र कुत्रापि भवेयू: तान्‌ दण्डये: खलु ? एवं स्थितो स्वयं त्वं घामिकाणाँ 
घर्माचरणे विघ्नमाचरसि चेत्‌ तदा धर्मकत्यमेव विलुप्तं भवेत्‌ इति भावः । 
हिन्दीदलोकार्थ:-- त्रिलोक के नाथ दिव्यदृष्टियुक्त तुम से यज्ञ विरोधी सर्वदा 
दण्डित होने योग्य है । अतः ऐसे तुम धर्माचरण करने वालों के कार्यों में स्वयं 
विघ्न बनोगे तो धर्मानुष्ठान ही नष्ट हुआ ॥४५॥ < 
तद्गमग्रयं मघवन्महाक्रतोरमुं तुरङ्गं प्रतिमोक्तुमहंसि। 
पथः थुतेदर्शयितार ईश्वरा मलीमसामाददते न पद्धतस्‌ ॥४६॥ 
सञजीविनी--तदङ्गमिति । मघवन्‌ ! तत्तस्मात्कारणान्महाक्रतोर्‌श्व- 
मेघस्याग्रचं श्रेषठमङ्गं साधनमम्‌ं तुरङ्गं प्रतिमोबतुं प्रतिदातुमह॑सि । तथाहि । 
श्रुतेः पयो दर्शयितारः सम्मार्गप्रदर्शका ईश्वरा महान्तो मलामस्ां मलिनां पद्धति 
मागं नाददते न स्वाकुर्वते । असन्मार्गं नावलम्बंन्त इत्यर्थः । “मलीमसं तु मलिनं 
कच्चरं मलदूषितम्‌' इत्यमरः। 
अन्वय:--हे मधवन्‌ | तद्‌ महाक्रतोः अग्र्यम्‌ अङ्गम्‌ अमु तुरङ्गः प्रतिमोक्तुम्‌ 
अर्हसि । 'हि' श्रुतेः पथः दर्शयितारः ईश्वराः मळोमसां पद्धति न आददते । 
चाच्य०-- त्वया तुरू प्रतिमोक्तुम्‌ अह्य से (भाव०) श्रुतेः पथः दर्शयितुभिः 
मलीमसा पद्धतिः नादीयते (कर्म० ) । 
चन्द्रिका --हे मधवन्‌ ! अयि शक्र ! तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌, महाक्रतोः अश्व- 
मेघयागस्य, अग्र्यं प्रधानम्‌ अङ्क साधनम्‌, अमम्‌ एनं, तुरङ्गः तुरम्‌, प्रति- 
मोक्तुं परावर्तयितुम्‌, अर्हसि योग्योऽसि। तथाहि, श्रुतेः चर्याः, वेदम्य, पथः 
मार्गस्य, दर्शयितारः प्रदशकाः, ईश्वराः समर्थाः, मलीमसां, सदोषा, पद्धति सर- 
णिम्‌, नाददते नेवाङ्भी कुर्वते । 
समासः--अग्रे भवम्‌ अग्र्यम्‌, तत्‌ । महांश्चासौ क्रतुश्र महाक्रतुः (कर्म) 
तस्य महाक्रतोः । 
कोशः- इन्द्रो मरुत्वान्‌ मघवा’ भ्राग्नयाग्रघाग्रीयमग्नियम्‌' 'तुरगतुरङ्गाइव- 
तुरङ्गमाः’ '्ूतिः स्त्री वेद आम्नायस्त्रयो' Rat पतिरीशिता 'मळीमसन्तु 
मानं कच्चरं मलदूषितम्‌ ।' 'सरणिः पद्धतिः पद्या' इति चापराः । 
भावार्थ हे देवराज, तस्माद्‌ अश्वमेधयागस्य प्रधाना ङ्गभूतं तुरगं परावर्तय । 
वैदिकमार्गदर्शका समर्थाः गहितं मागं न स्वो कुर्वन्ति खलु भव।दुशा इति भावः । 
` हिन्दीइलोकार्थ:--हे इन्द्र ! इस कारण से महायाग अइवमेत्र के प्रवानांगभूत 
इस घोड़े को छोड़ने के लिए तुम योग्य हो । वेद के मागं दिखाने वाले महानुभाव 
लोग मलिन मार्ग को अपनाते नहीं ॥४६्‌ 
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इति प्रगल्भं रघुणा समीरितं वचो निशम्याधिपतिदिवौकसास्‌ | 

निवतंयामारा रथं सविस्मयः प्रचक्रमे च प्रतिवक्तुमुत्तरस ॥४७॥ 

सञ्जीविनी--इतीति ! इति रघुणा समीरितं प्रगल्भं वचो निशस्याकर्ण्य । 
दिवौकसः स्वर्गीकसः । 'दिवं स्वरऽन्तरिक्षे च' इति विश्व: । तेषामविपतिदेंवेन्द्रो 
रघुप्रभावात्सविस्मेय: सन्‌ । रथं निवर्तयामास । उत्तरं प्रतिवक्लु, प्रचक्रमे च । 

अन्चयः--इति रघुणा समीरितं प्रगल्मं वचो निशम्य दिवौकसाम्‌ अविपति: 
सविस्मयः रथं निवर्तयामास । उत्तरं प्रतिवक्तु प्रसक्रमे च । 1 

बाच्य०--दिवौकश्षामधिपतिना सविस्मयेन रथः निवर्तयाञ्चक्ने । (कर्मवा०) 
उत्तरं प्रतिववतु प्रचक्रमे च (भाव०) । ४ 

चलन्किका--इति एवं प्रकारेण, रघुणा युवराजेन, समीरितं निगदितम्‌, प्रगल्भ 
प्रतिभायुक्तम, वचः भाषितम्‌, निशम्य श्रुत्वा, दिवौकसाम्‌ अमराणाम्‌, अधिपतिः 
नायकः, सविस्मयः साश्चर्यः । कथमयं भानवो मामद्राक्षीत्‌, कथं वाऽनेन ami 
युक्तियुक्तञ्च कथ्यते ? इत्याञ्चर्यमिन्द्रस्य । सन्‌ भवन्‌' रथं arang, निवर्तयामास 
परावतितवान्‌ । उत्तर प्रतिवावथम्‌, sia प्रतिकथयिलुम्‌, प्रचक्रमे भारभ । 
चस्तु रथतिवर्तनोत्तरदानयोः त्वारित्यसूचकः । : 

सभास:---दो: ओकः येषां ते दिवौकसः, (ago) तेषां दिवीकृसाम्‌ । विस्म- 
येन सह वर्तते इति सविदमयः (सहपूर्वपदो बहु०) । 

कोशः--'सुपर्वाणः सुमनसस्त्रिदिवेशा दिवौकसः? “भाषितं वचनं वचः ।' 
"प्रगल्भ: प्रतिभान्विते ।' 'शताङ्कः स्यन्दनो रथः' “keagamaan 'प्रति- 
वाक्योत्तरे समे ।' इति चामराः । 

भावार्थः--इत्यं रघोः प्रौढं वचनमाकर्ण्य संजातबिस्मयः देवराजः रथं परा- 
बर्तयत्‌ उत्तरं 'च दातुम्‌ आरभत इतिं भावः | 

हिन्दीएलोफार्थ:--इस प्रकार रघु से कहे हुए गम्भीरार्थक घचन सुन कर 
स्वर्गनिवासियों के राजा इन्द्र aga होते हुए रथ को घुमाया और उत्तर 
देने का उपक्रम भी किया ॥४७॥ 

यदात्थ राजन्यकुमार ! तत्तथा यशस्तु रक्ष्य सयो यशोघनैः | 

जगत्प्रकाशं तदशेषमिज्यया भवद्गुरुलंङ्घयितुं भमोद्यतः lidi 

सञ्जीदिनी--यदिति । हे राजन्यकुमार ! क्षत्रियकुमार ! 'मूर्घाभिषिक्तो राजन्यो 
वाहुजः क्षत्रियो विरांट्‌' इत्यमरः । यद्वाक्यमात्य ब्रवीषि Ka पञ्चानामादित 
आहो ब्रूवः” इत्यनेनाहादेशः। तत्तथा सत्यम्‌ । कि तु यशोधनैरस्मादृशेः परतः 
शत्रुतो यशो रक्ष्यम्‌ । ततः किमत आह--भवद्गुरुस्त्वत्पिता जगत्प्रकाशं लोक- 
प्रसिद्धमदोषं सर्वं मम तद्यश इज्यया यागेन लङ्घयितुं तिरस्कर्तुमुद्यत उद्युक्तः । 


अन्वयः हे राजन्यकुमार ! 'त्वं' यद्‌ आत्थ तत्‌ तथा, तु यशोधनैः परतः 
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यशः रक्ष्यं भवति' भवदुगुरः जगत्रकाशम्‌ अशेप॑ मम तद्‌ यश: इज्यया लडूध- 
यितुम्‌ उद्यतः 'अस्ति' । 

_वाच्य०--यद्‌ त्वथोच्यते (कमं०) तेन तथा भूयते (भाववा०) यझोघनाः 
परतो यशो रक्षन्ति (ado) । भवद्गुरुणा मम तद्‌ इज्यया ऊङ्घयितुम्‌ duda 
“भूयते' (भाव०) । 

चन्ट्रिका-हे राजन्यकुमार ! अङ्ग क्षन्रियवालक ! त्वे भवात्‌, यद्‌ agan, 
आत्थ ब्रपे, तद्‌ वचनं, तया यथार्थम्‌ । तु किन्तु, यशोघनेः कीतिवित्ते: परतः, 
अन्येभ्यः, यशः aku, रक्ष्यं परिपाल्यम्‌ । भवतीति शेपः । भवद्गुरुः त्वत्पिता, 
जगत्प्रकाशं छोकल्यातम्‌, अशेषं समस्तम्‌, मम रातक्रतोः, तद्‌ यशः तां alan, 
शक्य जताया ळङ्खयितुभ्‌ अत्येतुम्‌, उद्यतः सप्रयत्नः, अस्तीति 
प: 1 

समासः--राज्ञोऽपत्यं पुमान्‌ राजन्यः, राजन्यस्य कुमारः राजन्यकारः, 
तत्सम्बुद्धौ राजन्यकुमार | रक्षितुं योग्यं रक्ष्यम्‌ । यश एव घनं येपां ते यशोधनाः 
(ago) तैः यशोधनः । भवतः गुरुः भवद्गुरः (Go त०)। जगति प्रकाशं जगत्‌ 
प्रकाशम्‌ (स० त०), तत्‌ पुनस्तदेव | 

कोश:--' व राजन्यो aga: क्षत्रियो विराट यश: कीतिः 
समज्या च' 'निखिलाखिळानि निःशेषम्‌’ ‘ववा यथा तथेवैवं' इत्यमराः । “प्रकाश; 
स्फुटहासयोः । उद्योगेऽतिप्रसिद्धे च' इत्यनेकार्थसंग्रहः । दु 

भावार्थ:--राजकुमार | त्वदुक्तं यद्यपि तथ्यम्‌, तथाऽपि यशःप्राणैः यतोऽपिं 
निजयशसः हानिः भवति ततः तद्‌ यशः परिपालनीयं खलु ? 'णतक्रतुः' इति 
ada विद्यमानां पदवीं तव पिता शत्तमश्वमेधयागान्‌ अनुष्ठाय अपहतु प्रवृत्त इति 
मया शततमयागः यथा न भवेत्‌ तथाऽयमर्वोऽपनीयते । 

हिन्दीछोकार्थ::- हे राजकुमार, तुम जो बात कहते हो वह ठीक है । फिर 
भी कोति ही को घन माननेवालों से दुसरो से अपनी कोति की रक्षा की जानी 
चाहिये । आपके पिता जगप्रसिद्ध उस मेरे यश को यज्ञ के अनुष्ठान से अति- 
क्रमण करना चाहते हैं। अर्थात्‌ 'शतक्रतु' जो में ही हैँ, वे बनना चाहते हैं । 
अतः में उस सवें याग में विघ्न कर रहा हूँ ॥४८॥ 

हरियंथेकः पुरुषोत्तमः स्मृतो महेश्वरस्त्र्यम्बक एव नापर: । 

तंथा विदु्मां मुनयः शतक्रतुं द्वितीयगामी नहि शब्द एष नः ॥४९॥ 

सञ्जीविची--हरिरिति । पुण्पेपत्तम इति सप्तमीसमासः । “न Kaka" 
इति षष्ठीसमासनिपेधात्‌ । कमंधारये नु “सन्महत्परमोत्तमोत्कृष्टाः पूज्यमाने:' 
Karangan इति स्यात्‌ ।. यथा हृरिविष्णुरेक एव पुरुषोत्तमः स्मृतः । - यथा च 
aa: शिव एव महेश्वरः स्मृतः । नापरोऽपरः पुमान्न । तथा मां मुनयः । 
Ta विदुर्वदन्ति । “विदो लटो वा' इति झेरुसादेशः । नोऽस्माकम्‌ । हरिहर- 
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योर्मम चेत्यर्थः । एष नित्योऽपि शब्दो द्वितीयगामी नहि । द्वितीयाप्रकरणे गम्या- 
दीनामुपसङ्कयानात्समासः। A 
अन्वयः--यथा हरिः एकः पुरुषोत्तमः, त्र्यम्वकः एक एव IKAT स्मृतः 
नापरः, तथा मां मुनयः शतक्रतुं विदुः । नः एष शाब्दः द्वितीयगामी नहि । 
वाच्य०--यथा हरिणा एकेन पुरुषोत्तमेन स्मृतेन भूयते, च्यम्वकेनेव महेरव- 
रेण स्मृतेन 'भूयते', नापरेण । तथाऽहं मुनिभिः शतक्रतुः विद्ये (कर्म ° ), एतेन 
aza द्वितीयगामिना नहि “भूयते' (अस्यत्र सर्वत्र भाववा०) । 
चन्द्रिका--यथा येन प्रकारेण, हरिः विष्णुः, एकः केवलः, पुरुषोत्तम: पुरु- 
पोत्तमपदवोघारी 'स्मृतः' आम्नातः, उक्तः, त्यम्वकः त्रिलोचनः शिवः, एक एव 
एकल एव, एवोऽन्ययोगव्यवच्छेदकः, महेश्वरः महेस्वर-पदवीकः, स्मृतः कथितः, 
तथा एवम्‌, मां शक्रम्‌, मुनयः ऋपयः, शतक्रतु झतक्रतु-पदवीघारिणम्‌, विदुः 
मन्यन्ते । नः अस्माकम्‌ हरिहरशक्राणाम्‌, एष शब्दः अय पुरुषोत्तम-महेरवर- 
हातक्रतु-रूपः वाचकः, द्वितीयगामी अन्यवाचकः, नहि नैव, भवतीति दोपः । 
समासः--पुरुपेपु उत्तमः (स०त०) । त्रीणि अम्बकानि (नयनानि) यस्य सः 
श्र्यम्बक: (ago) । शतं क्रतवो यस्य सः (चहु०) शतक्रतुः | द्वितीयं गच्छतीति 
द्वितीयगामी । 
कोशः--'यमानिलेन्द्रचन्द्रार्कविष्णु सिहांशुवाजिपु । शुकाहिकपिभेकेषु हरिर्ना 
कपिले त्रिषु ॥' "श्रीपतिः पुरुषोत्तमः’ ञ्यम्बकस्त्रिपुरान्तकः' “शम्भुरीशः पशुपतिः 
शिव: शूली महेश्वर: ।' एके मुख्यान्यकेवलाः “शक्रः शतमन्यु ( दातक्रतु:)- 
दिवस्पतिः ।' 'शास्त्रे शब्दस्तु वाचकः' 'वाचंयमो मुनिः ।' इत्यमराः । 
भावार्थ:--अये राजकुमार | यथा एक एव विष्णुः “पुरुषोत्तम; त्रिलोचन 
एक एव 'महेश्‍्वरः' तथैव अहम्‌ एक एव “शतक्रतुः' । इमे त्रय उपाधयः चतुर्थ 
नैव गच्छन्ति इति जगरप्रसिद्धम्‌ । तथा स्थितेऽपि त्वत्पिता “शतक्रतुः बुभूषति ? 
mg सहे इदमिति भावः । 
हिन्दी ०--जिस प्रकार विष्णु अकेले “पुरुषोत्तम” कहे गए हैं, ओर जिस 
प्रकार त्रिलोचन ही केवल 'महेश्‍वर' कहे गए हैं, और दुसरा नहीं, उसी प्रकार 
'मुनिळोग मुझे'शतक्रतु' ( सौ अश्वमेधकर्ता ) मानते हैं । हम लोगों के ये तीनों 
(पुरषोत्तम-महेदवर-शतक्नतु) शब्द दूसरे पुरुष के पास नहीं जा सकते ॥४९॥ 
अतोऽयमण्वः कपिलानुकारिणा पितुस्त्वदीयस्य मयाऽपहारितः | 
अल प्रयत्नेन तवात्र मा निघाः पदं पदव्यां सगरस्य सन्ततेः ॥५०॥ 
सञ्जीबिनी--अत इति। ada शतक्रतुरतस्त्वदीयस्य पितुर॒यं शत- 
तमोऽश्व; कपिळानुकारिणा कपिलमुनितुल्येन मयाऽपहारितोऽपहूतः । अपहारित इति 
स्वार्थ णिच्‌ । तवात्राइवे प्रयत्नेनालम्‌ । प्रयत्नो मा कारीत्यर्थः । निषेधं प्रति 
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पाक 

निघेहि । निपूर्वाद्धाधातो ङुङ्‌ । “न माङ्योगे -इत्मारामप्रतिषेधः 1 मंददद्रास्कन्दनं””' 
ते विनाशमू ले भवेदिति भावः । 5 `, ८५०5757 

अन्वयः--अतः त्वदीयस्य पितुः अयम्‌ अश्वः कपिलानुकारिणा मया अप- 
हारितः । तव अत्र प्रयत्नेन अलम्‌, सगरस्य सन्ततेः पदव्यां पदं मा निघाः । 

चाच्प०--अत इममश्वमहमपहारितवान्‌ (agar) । त्वया पदं मा निघायि 
(कर्म०) । 

चन्द्रिका -अतः तस्मात्‌, त्वदीयस्य ताबकीनस्य, पितुः तातस्य दिलीपस्य, 
अयम्‌ शततमाञ्वमेघयागा ङ्गभूतः, अइवः तुरगः, कपिछानुकारिणा कपिलसमानेन, 
अनेन सादृश्येन त्वत्यूव॑पुरुषा: कपिलमनादृत्य यामवस्थां प्रापुः सेव तवापि 
स्यादिति ध्वनितम्‌ । मया इन्द्रेण, अपहारितः मोपितः, अश्वस्य चौयं कृतमिति 
यावत्‌ । तव रधोः अश्वरक्षकस्य, अत्र अश्वे प्रयत्नेन प्रयासेन, अळं मा भूयताम्‌। 
अलमयं वारणार्थकः, सगरस्य सगरराजस्य, सन्ततेः सगरपुत्राणाम्‌, पदण्याम्‌ 
अश्वमोचनरूपे मार्गे, पदं चरणम्‌, मा निघाः, मा निधेहि । घाधातोनिपूर्वात्‌ सव- 
लकारापवादो लुड्‌ | अडागमनिपेघञ्च । { 

समासः-- तव अयं त्वदीयः, तस्य त्वदीयस्य। कपिलम्‌ अनुकतुं' शीलमस्येति 
कपिलानुकारी, तेन कपिलानुकारिणा । 


कोशः--तातस्तु जनकः पिता” 'अलं भूषणपर्यासिञचक्तिवारणवाचकम्‌ ।' 
“वदं व्यवसितत्राणस्थानलक्ष्मांध्रिवस्तुषु ।' “पन्थानः पदवी सृतिः’ 'सन्ततिर्गोत्रजनन- 
कुलानि' इत्यमराः । 


_ भावाथः--तस्मात्‌ यशोरक्षणार्थमयमश्वः कपिछमुतितुल्येन मयाश्महियते। 
ततोऽश्वरक्षणे परिश्रम: मास्तु, मा वा सगरपुत्रानुसरणं कुर्याः । यदि कुर्याः स 
एव परिणामः स्वविनाशरूपः सम्भवेदिति विभीषिका दशिता । 

हिन्दीइलोफार्थ:--इसलिए तुम्हारे पिता का यह घोड़ा कपिलमुनिसदृश 
मुझसे हरा गया है । तुम्हारा इस घोड़े के विषय ( छुड़ाने के ) में प्रयास वस, 
angga के मार्ग में पांव मत रखो । (यदि सगरपुत्रों के समान घोड़ा छुड़ाने का 
प्रयास करोगे तो वही गति (विनाश) हो जायगी ) ॥५०॥ 

ततः प्रहस्यापभयः पुरन्दरं पुनर्बभाषे तुरगस्य रक्षिता। 

गृहाण शस्त्रं यदि सगं एष ते न खल्वनिजित्य रघुं कृती भवात्‌ ॥५१॥ 

सञ्जीविनी -तत इति । ततस्तुरगस्य रक्षिता रघुः प्रहस्य प्रहासं इत्वा । 
अपभयो निर्भीकः, सन्‌ । पुनः पुरन्दरं बभाषे । किमिति-हे देवेन्द्र ! यद्ये पोऽश्व- 
मोचनख्पस्ते तव सगो निश्रयः। “सर्गः स्वभावनिर्माक्षनिश्चयाष्यामसृष्टिपु' इत्यः 
मर: । तहि शस्त्र गृहाण । भवान्‌ रघुं मामनिजित्य। कृतमनेनेति कृती । 
न खल Kakang इतीनिप्रत्ययः । रघुमित्यनेनात्मनो दुर्जयत्वं सूचितम्‌ । 
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अन्दयः--ततः तुरगस्य रक्षिता प्रहस्य अपभयः सन्‌ पुनः पुरन्दरं वभाषे । 
यदि एप ते सर्गः 'तदा' शस्त्रं गृहाण, भवान्‌ रघुम्‌ अनिजित्य कृती न खलु ?। 

बाच्य०--तुरगस्य रक्षित्रा प्रहस्यापभयेन पुरन्दरो बभाषे (कर्म० ) । यद्येतेन 
सर्गेण 'भूयते' (भाव०) “तदा” शस्त्र गृह्यताम्‌, (कर्मण) भवता कृतिना न भूयते 

भाव०) । 

( त इन्द्रवचनश्रवणानन्तरम्‌ । तुरगस्य अश्वमेधाइवस्य, रक्षिता 
पालयिता, aka यावत्‌ । भहस्य उच्चेहंसित्वा, अपभयः गतत्रासः, सन्‌ भवत्‌? 
पुरन्दरं शतक्रतुम्‌, वभाषे जगाद । 'हे इन्द्र !' यदि चेत्‌) एषः KARET, से 
तव, सर्गः निश्चयः, तदेति शेषः, शस्त्रम्‌ आयुधम्‌, गृहाण आदत्स्व । . भवान्‌ 
श्रीमान्‌ इन्द्रः, रघुं दिलीपतनयं aga रत्वादिविशिष्ट वीरमित्यर्थान्तरसंक्रमित- 
वाच्यो ध्वनि: । अनिर्जित्य अपराभूय कृती कृतार्थः, अश्वो माम्‌ अजित्वा नेतुं न 
शक्यते इत्यर्थः, न खलु नैव किल ! 

समासः--अपगतं भयं यस्मात्‌ सः अमयः (ago) । कृतम्‌ अनेनेति इती । 

कोञ्.--'तुरगतुरङ्गाश्वतुरङ्गमाः' "पुरुहूतः पुरन्दरः' “सर्गः स्वमावनिर्मोक्ष- 
निश्चयाध्यायसूष्टिष', 'आयुधन्तु प्रहरणं शस्त्रमस्त्रमथास्त्रियी ।' “कृती कुशल 
इत्यपि ।' "पक्षान्तरे चेद्यदि च' । इति चामराः । 

भावार्थः--ततो रघुः विभीषिकाम्‌ इच्द्रस्य श्रुत्वा उच्चैः हसित्वा निर्भीकः 
सन्‌ इन्द्रम्‌ उवाच इन्द्र ! यद्येष निर्णयस्तदा, युद्धाय संमुखो भव, रघुम्‌ अवि- 
जित्यैव तुरगं नेतुं न प्रभविष्यसि । 

` हिन्दीछोकार्थः--इसके वाद घोड़ेका रक्षक रघु हँस कर निर्भय होते हुए 

इन्द्र से वोळे, 'हे देवेन्द्र !' यदि यह “घोड़ा लेही जाना” तुम्हारा निर्णय है तो 
शास्त्र ग्रहण करो, रघु को जीते विना तुम कृतकृत्य नहीं हो सकते । अर्थात घोड़ा 
लेजा नहीं सकते ॥५१॥ 

स एवमुक्त्वा मघवन्तमुत्मुखः करिष्यमाणः सशरं शरासनस्‌ | 

अति्ठदालीढविशेषशोभिना वपुःप्रकर्षण विडम्बितेश्वरः ॥५२॥ 

सञ्जीविनी--स इति। स रघुरन्मुखः सन्‌ । मघवन्तमिन्द्रमेवमुवत्वा शरासनं 
चापं सशरं करिष्यमाणः। आजीढेनाळीढाख्येन स्थानभेदेन विरोेषशोभिनाऽतिदाय- 
शोभिना वपुःप्रकर्षेण देहौन्नत्येन विडम्बितेशवरोऽनुसृतपिमाकी सन्‌ । अतिष्ठत्‌ । 
आलीढलक्षणमाह यादवः--“स्थानानि घम्विनां पञ्च तत्र वैद्याखमस्त्रियाम्‌ । 
निवितस्त्यन्तरी पादौ मण्डलं तोरणाकृति ॥ अन्वर्थं स्यात्समपदमालीढं तु ततो. 
ऽग्रतः । दक्षिणे वाममाकुल्जच प्रत्यालीढविपर्ययः' इति । 

अन्वयः--सः उन्मुखः TT मधवस्तम्‌ एवम्‌ उवत्वा शरासनं सशरं करिण्य- 


माणू KAA KAA बिडस्वितेक्यर: “सुन! अतिएठत । 


तृतीय सगंः UR 


वाच्ष०--तेनोन्मुखेन सशरं शरासनं करिष्यमाणेन विडस्वितेदवरेण सता 
'अस्थीयत' ( भाववा० ) । 5 
चन्द्रका--सः रघुः, उन्मुखः उपरिवदनः, 'सन्‌ भवन्‌’ एवम्‌ उक्तरीत्या, 
उवत्वा भाषित्वा, शरासनं चापम्‌, सदारं वाणयुक्तं, करिष्यमाणः अग्ने विधास्यन्‌, 
आलीढेन युद्धोचितपादन्यासेत, विरेषशोभिना अधिकरुचिरेण, वपुःभ्रकर्पेण 
kaka, विडम्बितेश्वरः अनुक्ृतमहादेवः, “सन्‌ त्रिपुरसंहारादौ यथा 
महेश्वरो युद्धसज्जः शरीरंणाकर्षक आसीत्‌ तथेति उपमा, अतिष्टत्‌ सन्तस्थे । 
समासः--उद्गतं मुखं यस्य स उन्मुखः ( वहु० )। शरेण सह वतते इति 
सशरम्‌, तत्‌ सशरम्‌, ( सहपूर्व*बहु० ) । विशेषेण शोभते इति विश्ेषशोभी, 
झाळीढेन विशेषशोभी आलीढविशेषशोभी, तेन आलीढविशेपशोभिना॥ वपुषः 
वाः तेन वपुःप्रकर्षेण । विडम्बित ईश्वरो येन स विडम्वितेशव रः 
ago ) | 
कोश:---' इन्द्रो मरुत्वान्‌ मघवा' “घनुश्चापौ धन्वशरासनकोदण्डकार्मुकम्‌ हु 
"कलम्त्रमार्गणशरा: पत्री रोप इषुदयो: ।' “स्यात्‌ प्रत्यालीढमालोडमित्यादिस्थान- 
पञ्चकम्‌ ।' 'ईदवरः श्व ईशान” इत्यमराः । 
भावार्थ:--इत्यभिन्द्रं कथयित्वा घनुः सशरं करिष्यन्‌ वोरोचितेन पादयोः 
अग्ने पश्चाच्च विन्यासविशेषेण अत्यन्ताकर्षकेण शरीरोत्कर्पेण युद्धसन्नदढो रघुः 
्रिपुरसंहारोद्यतं हरमनुकुर्वन्‌ अवतस्थे । 
हिन्दीदलोकाथ.--वह रघु ऊपर मुंह किए इन्द्र से इस प्रकार कह कर धनुष 
को वाणसंयुक्त करते हुए 'आलीढ' नामक पैंतरे से अधिक जंचने वाळे 
उत्कर्ष से भगवान्‌ शंकर ( त्रिपुरसंहार के अवसरपर युद्धसज्ज ) का अनुकरण 
करते हुए स्थित हुए ॥ ५२ ॥ 
रघोरवष्टम्भमयेन पत्रिणा हृदि क्षतो गोत्रभिदप्यमर्षणः । 
नवाम्वुदानीकमुहुर्तेछाञ्छने धनुष्यमोघं समधत्त सायकस्‌।।५२॥ 
सञ्जौयिनी--रघोरिति । रघोरवष्टम्भमयेन स्तम्भल्येण । “अवष्टम्भः सुवर्णे 
च स्तम्भप्रारम्भयोरपि' इति विश्वः । पत्रिणा बाणेन हृदि हृदये क्षतो विद्धः । 
अत एवामर्पणोऽसहनः । क्रुद्ध इत्यर्थः, गोत्रसिदिन्द्रीजपि । 'सम्भावनीये चोरेऽपि 
गोत्रः क्षोणीघरे मतः? इति विश्वः । नवाम्बुदानामनीकध्य वृन्दस्य aga क्षणमात्रं 
लाञ्छने चिह्नभूते घनुपि । दिव्ये घनुषीत्यर्यः । णमोघमवन्च्यं सायकं वाणं 
समधत्त संहितवान्‌ । 
अन्वयः--रघो: अवष्टम्ममयेन पत्रिणा हृदि क्षतः अत एव' अमर्षणः गोत्र 
भिद्‌ अपि नवाम्बुदानी कमुहूर्तळाञ्छने घनुषि अमोघं सायकं समघत्त। 
चाच्य०-_क्षतेनात एवामर्षणेन गोत्रभिदाप्यमोघः सायकः समधीयत 


_ ( कर्म» 


॥ 
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णऽ ` रघुवंशमहाकाव्ये 


चन्त्रिका--रघोः, अवष्टम्ममयेन स्तम्भात्मकेन, पत्रिणा बाणेन, हृदि वक्षसि, 
क्षतः आहतः, अत एव, अमर्षणः क्रोघनः, गोत्रभिदपि शक्रोऽपि, नव।म्बुदानीकस्य 
नूतनजलदानाम्‌ ओघस्य, मुहूर्त स्वल्पकालम्‌, लाञ्छने चिह्वभूते, धनुषि शरासने, 
इन्द्रघनुरिति आकादो उपमेघं दृश्यमाने इति यावत्‌ । अमोघं सफलम्‌, सायकं 
शरम्‌, समघत्त योजितवान्‌ । 

समासः--प्रचुरः अवष्टम्भः अवष्टम्भमयः, ( Tiga मयद्‌ ) तेन अवष्टम्भ 
मयेन । गोत्रान्‌ भिनत्तीति गोत्रभित्‌ । न मर्षयतीत्यमर्षणः । नवाश्च ते अम्वुदाश्च 
नवाम्बुदाः, नवाम्बुदानाम्‌ अनीकं नवाम्बुदानीकम्‌, नवाम्बुदानीकस्य मुहूर्त 
लाञ्छनं नवाम्बुदानीकमूहुर्तळाञ्छनम्‌, तस्मिन्‌ नवाम्बुदानीकमुहूर्तलाञ्छने । न 
मोघः अमोघः,'( नञ्त० ) तम्‌ अमोघम्‌ । 

कोदा:-- अवष्टम्भ: सुवर्णे च स्तम्भप्रारम्भयोरपि।' इति विश्वः । 'सुत्रासा 
गोत्रभिद्‌ वजी' 'क्रोधनोऽमर्पणः कोपी’ “पत्री रोप इपुद्वयो “मोघं निरर्थकं 
व्यर्थम्‌’ 'कलङ्काङ्की झाञ्छनञ्च चिह्न लक्ष्म च ळक्षणम्‌ ।' इत्यमराः । 

भावाथं:--रघुशरेण स्तम्भरूपेण वक्षसि विद्धः तत एव कुद्धः इन्द्रोऽपि तीक्ष्णं 
वाणं मेधकालिके चित्रवण दिव्यधनुषि संयोजितवानिति भावः । 

हिन्दी छोकार्थ/--रघु के सर्वथा स्तम्भरूप वाण से वक्षस्थल में आहत हुए 
इन्द्र भी'क्रुद्ध होकर नूतन मेघवृन्द के थोड़ी देर चित्त वनने बाले ( वरसात में 
“इन्द्रधनुष दिखाई देता हैत आकाश में ) अर्थात्‌ दिव्य घनुप पर अमोघ 
( सफल ) बाण का सन्धान किया ॥ ५३॥ ८ 

दिलीपसूनोः स वृहद्‌ भुजान्तरं प्रविश्य भीमासुरशोणितोचितः। 
पपावनास्वादितपर्वमाशुगः कुतुहलेनेव मनुष्यशोणितम्‌ ॥५४॥ 

सञ्जीदिनी-दिलीपेति भीमानां भयङ्कुराणामसुराणां शोणिते रुधिर 
उचितः परिचितः स इन्द्रमुक्त आशुगः सायको दिलोपसूनोः रघोवृंहद्रिशालं. 
भुजान्तरं वक्षः प्रविश्य अनास्वादितपूवं पूर्वमनास्वादितम्‌ । सुप्सुपेति समासः। 
भनुष्यशोणितं कुतूहलेनेव पपौ । हे 

अन्वयः-भीमासुरशोणितोचितः स आशुगः दिलीपसूनोः बृहद भुजान्तरं 
प्रविश्य अनास्वादितपूर्व॑ मनुष्यशोणितं कुतुहलेनेव पपौ । MT 

बाच्य०--भीमासुरशोणितोचितेन तेन आशुगेन कुतूहलेनेव मनुष्यशोणितं 
प्पे ( कर्म० ) । 

चन्द्रिका-भीमासुराणां भयङ्करदैत्यानास्‌, शोणितोचितः रक्तापानाभ्यास- 
वान्‌, सः इन्द्रमृक्तः आशुगः बाणः, दिलीपसूनोः रघोः, वृहद्‌ विशालम्‌, भुजान्तरं 
उरस्यं, प्रविश्य अन्तर्गत्वा, अनास्वादितपूर्व पूर्वम्‌ अदृष्टस्वादम्‌, मनुष्यश्ोणितं 
मनुजरक्तम्‌, कुतूहरेनेव कोतुकेनेव, पपो अपिवत्‌ । आचचामेत्यर्थः । 


ma AA IR Gea, 


तृतीयः सगः ष्ण 

उचितः भीमासुरशोणितोचितः ( स० त० ) । आशु गच्छतीत्याशुगः । भुजयोः 
अन्तरं भुजान्तरम्‌, तत्‌ भुजान्तरम्‌ । पूर्वम्‌ अनास्वादितम्‌ अनास्वादितपूर्वम्‌, तत्‌ 
अनास्वादितपूर्वम्‌ । मनुष्याणां शोणितं मनुष्यशोणितं, तत्‌ पुनस्तत्‌ । 

तर ख बहव लियाकत पह तो भुजान्तरम्‌ 
“घोरं भीमं भयानकम्‌’ 'असुरा dadar 'रक्तक्षतजशोणितम्‌’ “आशुगौ 
वायुविशिखौ' कुतुकं च कुतूहलम्‌’ "मनुष्या मानुपा मर्त्या मनुजा मानवा नराः।' 
इति चामराः । 'उचितं विदितेऽभ्यस्ते मिते मुक्तेऽपि वाच्यवत्‌ ।' इत्यनेकार्थ० । 

सावार्थः-—घोरराक्षसानां परिचितरक्तः सुरेन्द्रबाणः रघोः विश्ञाले वक्षसि 
प्रविश्य पूर्वं कदापि न पीतमिति कौतुकाविष्ट इव इदं प्रथमं मनुष्यरक्त पीतवान्‌ | 
भूरि रक्तं ख़ावयामासेति भावः । 

हिन्दीछोकार्थ:--घोर दैत्यों के रक्त से परिचित देवेन्द्र के वाणने दिळीपपुन्र 
रघु के न वक्षःस्थल में प्रवेश कर, पहले कमी न चखा होने से मानों 
उह रक्तका पान किया ॥ ५४॥ 
NK हरे कुमारोऽपि कुमारविक्रमः सुरद्विपास्फालनककंशांगुढी | 

भुजे शचीपत्रविशेषकाङ्िते स्वतामचिह्णं निचखान सायकस्‌ ॥५५॥ 

सञ्जीविनो--हृरेरिति । कुमारस्य स्कन्दस्य विक्रम इव विक्रमो यस्य स 
तथोक्तः । “सप्तम्युपमानपूर्वपदस्य-' इत्यादिना समासः। कुमारोऽपि रघुरपि, 
सुरद्विपस्यैरावतस्यास्फाळनेन कर्कशा अङ्गुलयो यस्य स तस्मिन्‌ । शच्याः पत्रः 
विशेषकर िते शचीपत्रविशेषकाङ्किते हरेरिन्द्रस्य भुजे स्वनामचिह्व' स्वानामा दुत 
सायकं निचखान निखातवान्‌। निष्कण्टकराज्यमासस्यायं महानविभव इति भावः। 

अन्बयः-कुमारविक्रमः कुमारः अपि सुरद्विपास्फालनकर्कशाङ्गुछौ aa 
पत्रविशेषकाङ्किते हरेः भुजे स्वनामचिल्ख सायक निचखान । 

चाच्य०--कुमारविक्रमेण कुमारेणापि Kang: सायको fa 
( कर्स ० ) ॥ 

चन्द्रिका--कुमारस्येव स्कन्दस्येव, विक्रमः पराक्रमो, _ यस्य तादृशः, 
कुमारोऽपि युवराजो रघुरपि, सुरद्विपस्य ऐरावतस्य, आस्फालनेन पृछ प्रहारेण, 
कर्कशाङ्गुलौ र्क्षकरशाखे, शक्याः इन्द्राण्या:, पत्रविशेषकेण पत्नाकाररचनाविशेपेण, 
अङ्कित चिह्निते, हरेः शक्रस्य, भुजे वाही, स्वनामचिह्ण निजनामधेयमुद्रितम्‌, 
सायकम्‌ इषुम्‌, निचखान न्यखनत्‌, यथा भुजान्तः सम्यक्‌ प्रविशेत्‌ तथा बाण 
तत्र मज्जितवानिति यावत्‌ । 9 

समास.--कुमारस्य विक्रम इव विक्रमो यस्य सः कुमारविक्रमः (बहु०) । 
सुराणां द्विपः सुरद्विपः, सुरद्विपस्य आस्फालनं सुरद्विपास्फालनम्‌, gegara 
लनेन कर्कशा अङ्गलयो यस्य सः सुरहिपास्फालनकर्कशाजुलि: तस्मिन्‌ सुरद्विपा- 
स्फालनकर्कशाङ्गुछो | पत्राकाराणि विशेषकाणि पत्रविशेषकाणि, ( मध्यमपळोपी 
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स०) शच्याः पत्रविशेषकाणि शचीपत्रविशेषकाणि (प० त०) शचीपत्र विशेषकैः 
अद्धितः शचीपत्रविशेषकाङ्कितः (तृती० त°), तस्मिन्‌ शचीपत्रविशेपकाङ्किते । 
स्वस्य नाम स्वनाम, स्वनाम्ना चि्लितः स्वनामचिह्लितः (तु० त०) तं स्वनास- 
निह्मितम्‌ । 

व्तोश:--- कुमार: क्रौग्ददारणः' 'विक्रमस्त्वतिशक्तिता' “कर्कशं कठिनं क्रूरम्‌' 
“अङ्भल्यः करशाखाः स्युः' "पुलोमजा दाचीन्द्राणी' 'तमालपत्रतिलकचित्रकाणि 
विशेषकम्‌’ ag लक्ष्म च लक्षणम्‌’ 'भुजवाहू प्रवेष्टी दो; इति चामराः । 

मावाधे:-षण्मुखवत्‌ पराक्रमी रघुरपि इन्द्रवाणाहतो$पि ऐरावतस्य पृष्ठताड- 
नेन यस्याङ्गुलयः कठिनाः संवृत्ताः, यत्र च हाच्या अनुरागेण पत्राकारा रेखा 
उत्कीर्णाः (गोदा है) तस्मिन्‌ इन्द्रभुजे 'युवराजो रघु: इति स्वनाममुद्रितं वाणं 
निखातवान्‌ । निजमुजवलपताका इन्द्रबाही उड्डायिता इति भावः । 

हिन्दीइलोकार्थः- कातिकेय के समान पराक्रमी रघु ने भी ऐरावत हाथी के 
पीठ पर थपथपाने से जिसकी अंगुलियाँ रूखी हो गई हैं, तथा जिसपर इन्ट्राणीने 
पत्राकार रचना (गोदना) की है, ऐसे इन्द्र के बाहु में अपना नाम खुदा है जिसमें 
ऐसे बाण को गाइ दिया ॥५५॥ 
नदार चान्येन मयूरपत्रिणा शरेण शक्रस्य महाशनिध्वजस्‌ | 

चुकोप तस्मै स भूरां सुरश्रियः प्रसह्य केशव्यपरोपणादिव ॥५६॥ 

सञ्जीविनी-जहारेति । अन्येन मयूरपत्त्रिणा मयूरपत्त्रवता शरेण शक्रस्येन्द्रस्य 
भहाशनिध्वजं महान्तमशनिरूपं ध्वजं जहार चिच्छेद च । स॒ शक्रः । सुरश्रियः 
प्रसह्य बळात्कृत्य केशानां व्यपरोपणादवतारणाच्छेदनादिव । तस्मे रघवे भुशमत्यर्थ 
चुकोप । तं हन्तुमियेपेत्यर्थ: । "क्रुधदुहेष्यासूयाओर्थानां यं प्रति कोपः इत्यादिना 
सम्प्र दानत्वाच्चतुर्थी । , 

अन्वय:--अन्येन मयूरपत्रिणा शरेण शक्रस्य महाशनिध्वजं जहार च । सः 
सुरभ्षियः प्रसह्य केशव्यपरोपणात्‌ इव तस्मै मुशं चुकोप । 

वाच्य०--अन्येन शरेण महाशनिध्वजो ag (Adaro ) तेन तस्मै भृशं 
चुकुपे (भाव०) । 9 ५ । 

जन्द्रिका--अन्येन अपरेण, मयूरपत्त्रिणा घहिवर्हवता, (Mega त्वरित- 
गमनार्थ वा शरे मयूरपत्रसंयोजनम्‌) शरेण वाणेन, शक्रस्य इन्द्रस्य, महाशनिघ्वजं 
बृहद्रप्रपताकां जहार च अच्छिनद्‌ अहरद्‌ वा, चः समुच्चायकः । सः पुरन्दरः, 
सुरश्रियः देवलक्ष्म्याः, प्रसह्य बळात्कारेण, केशानां कचानां, व्यपरोपणादिव कर्तना- 
दिव, मुण्डनादिति यावत्‌ । तस्मे रघवे, भृशम्‌ अतिमात्रम्‌, चुकोप चुक्रोध । 

ससास:--मयूराणां पत्त्रं मयूरपत्त्रम्‌, मथूरपन्रमस्यास्तीति मयूरपत्धी 
(मत्वर्थी ०), तेन मयरपत्त्रिणा | महांश्रासो ( अशनतिरूपो घ्वजः अशनिध्वजः ) 
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अशनिध्वजश्च महाशनिध्वजः, तम्‌ (कर्म०) महाशनिध्वजम्‌ । सुराणां श्रीः सुरश्नीः, 
तस्याः सुरश्रियः । केशानां व्यपरोपणं केशव्यपरोपणम्‌, तस्मात्‌ केशात्यपरोपणात्‌। 
Na RA अन्यतर एकस्त्वोऽन्येतरावपि ।' 'कदम्बमार्गणशराः 
दम्भोलिरिशनिद्दयोः' 'पताका वेजयन्ती स्यात्‌ केतनं घ्वजसस्त्रियाम्‌ ।' 'अतिवेळ- 

भृशात्यर्थातिमात्रोद्गाढनिर्भरम्‌' “सम्पत्तिः धीश्च यवमीश्च' 'प्रसह्य तु हठार्थकम्‌' 
'कचः वेदः शिरोरहः' इत्यमराः । 

भादाथं:--रघुः अन्येन बाणेन महद्‌ वज्मध्वजम्‌ अच्छिनत्‌ । तदा इन्द्र 
सुरलक्षम्याः वलात्कारेण केशमुण्डने कृते यावत्‌ कुप्येत्‌ तावत्‌ रधूपरि क्रोधं 
कृतवान्‌ । 

हिन्दीछोकार्थ:--रघु ने दूसरे मोरपंख से युक्त बाण से इन्द्रकी वञ्जचिल्ण- 
वाली ध्वजा को काट डाला । तब इन्द्र ने देवलक्ष्मी के केशों का बलात्कार से 
उतार लेने की तरह (ध्वज काटने से) रघु पर अत्यन्त क्रोध किया ॥५६॥ 

तयोरुपान्तस्थितसिद्धसैनिकं गरुत्मदाशीविषभीमदर्दनेः । 
वभूव युद्ध' तुमुळं जयेषिणोरघोमुखेरूध्वंमुखेश्च पतत्रिभिः ॥५७॥ 

सञ्जीबिनी--तयोरिति । जयैषिणो रन्योऽन्यजयाका aan ata: । 
गुरुतमन्तः पक्षवन्तः । 'गरत्पक्षच्छदा: पत्त्रम्‌ इत्यमरः | आशीविपाः । आशिषि 
दंष्ट्रायां विषं येषां त आशीविषाः सर्पाः । पुषोदरादित्वातंसाघुः । स्त्री त्वाशी- 
हिताशंसाइहिदंष्ट्रयो:” इत्यमरः । त इव भीमदर्शनाः । सपक्षाः सर्पा इव द्रष्टणां 
भयावहा इत्यर्थः । तैरघोमुख॑रूष्व॑मुखेश्न । घन्बिनो रपर्यधोदेशावस्थितत्वादिति 
भावः । परित्रमिर्वाणैरुपान्तस्यितास्तटस्थाः सिद्धा देवा इन्द्रस्य, सैनिकाश्च 
रघोर्य स्मिस्तत्तथोक्त gas संकुल युद्धं बभूव । 

अस्वयः--जयंषिणोः तयोः ` गुरुतमदाञ्ञीविषभीमदशंनैः अघोमुखैः ऊ्ध्वमुखंश्च 
पत्त्रिभिः उपान्तस्थितसिद्धसैनिकम्‌ तुमुलं युद्धं बभूव । 

चाच्य०--उपान्तस्थितसिद्धसैनिकेन तुमुलेन युद्धेन बभूवे । ( भाव० ) 

चन्द्रिका--जयैषिणोः परस्परं विजिगीष्वोः जयेच्छायुक्तयोः, तयोः इन्द्र 
रघ्वोः, गरत्मदाशीविषाः पक्षसहितसर्पाः, ते इव सपक्षसर्पवद्‌ भीमदर्शनः भयङ्क रा- 
adat, अधौमुखेः निमाननैः, anda उपरिददनैश्च, पत्त्रिमिः शरेः, 
उपान्तस्थिताः आसन्नसनिहिताः सिद्धाः देवयोनिविशेपाः गगने सैनिका रघुसेना- 
समवेताः भुवि, यस्मिन्‌ तत्‌ तादृशम्‌, तुमुछ मिविडं, युद्ध जन्यं, वभूव संवृत्तम्‌ । 

सनासः--जयम्‌ एपितुं शीलं ययोस्तो जयैपिणो, तयोः जयेषिणोः । गरुतः 
सन्ति एपामिति गर्त्मन्तः, Kaka ते आशीविषाश्च गरुत्मदाशीविषाः 
(ado) गरुत्मदाशी विपवत्‌ भीमं दर्शनं येषां ते गरुत्मदासी विषमी मदर्शनाः, 
तेः । अधः मुखं येपां ते अधोमुखाः तैः अधोमुखः ( बहु० ) । ऊच्वं मुखं येपां ते 
कध्वंमुखा:, तैः ऊर्ध्वमुखैः (ago ) \ सिदाश्च सँतिकाश्च सिद्धसँनिकाः (दन्द० ) 
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उपान्ते स्थिताः उपान्तस्थिताः ( स० त० ) उपान्तस्थिताः सिद्धसँनिकाः यस्मिन्‌ 
तत्‌ उपान्तस्थितसिद्धसँनिकम्‌ (ago ) । 

कोशः--पिशाचो गुह्यकः सिद्धो भूतोऽमी देवयोनयः ।” “सेनायां समवेता ये 
सँन्यास्ते सँनिकाश्च ते ।/ 'गरुत्पक्षच्छदाः प्त्रम्‌/ 'आशीविषो विपधरः, “घोर 
भीमं भयानकम्‌” 'युद्धमायोघनं जन्यम्‌’ 'तुमुळं रणसंकुले’ इति चामराः । 

भावार्थः--जयाथिनोः रघोः इन्द्रस्य च इदं बनं युद्ध गगने दर्शकाः सिद्धाः 
भुवि च सँनिकाः पश्यन्ति स्म । तत्र रघोरुपरि गच्छन्तो वाणाः इन्द्रस्य चाष 
आगच्छन्तः शराः सर्पा इव भयंकरा भासन्ते स्म । विलक्षणं देवमानवयुद्धमिद- 
मासीदिति भावः । : 

हिन्दीइलोकार्थ:-- परस्पर विजयेच्छा रखनेवाले उन दोनों इन्द्र तथा रघु के 
पक्षयुक्त सपो के समान देखने में भयंकर अधोमुख ( इन्द्र के ) और ऊध्वंमुख 
( रघु के ) बाणों से, निकट में ही स्थित हैं सिद्ध ( गगन में ) तथा सैनिक 
( भूमि में ) जिसमें, ऐसा घनघोर युद्ध हुआ ॥ ५७ ॥ 

अतिप्रवन्धप्रहितास्त्रवृष्टिभिस्तमाश्रयं दुष्प्रसहस्य तेजस: 1 
शशाक निर्वापयितुं न वासवः स्वतश्च्युतं वह्विसिवाद्धिरस्बुदः ॥५८॥ 

सञ्जीविनी _ अतिप्रवन्बेति 1 वासवोऽतिप्रवन्धेनातिसातत्येन प्रहितामिः 
प्रयुक्ताभिरस्त्रवृष्टिभिदुष्प्रसहस्य दुःखेन प्रसह्यत इति दुष्प्रसहं तस्य । दुःखेनाप्य- 
सहास्येत्यर्थ: 1 तेजसः प्रतापस्याश्रयं तं रघुम्‌ । अम्बृदोऽ-द्गः स्वतऽच्युतं निर्गतं 
alga । निर्वापयितुं न शशाक । रघोरपि लोकपालात्मकस्येन्द्रांशसम्भवे- 
त्वादिति भावः । 

अन्वयः-वासवः अप्रतिवन्चप्रहितास्त्रवृष्टिभिः दुष्प्रसहस्य तेजसः आश्रय 
तम्‌ भम्बुदः अद्धि; स्वतः च्युतं वल्लिम्‌ इव निर्वापयितुं न शशाक । 

वाच्य०--वासवेन मम्बुदेन अद्धिः स्वतः च्युतं वह्लिमिव तं निर्वापयितुं 
न शेके । ( भाव० ) 

चम्त्रिका--वासवः पुरन्दरः, अतिप्रबन्धेन अधिकनैरन्तर्येण, प्रहिताभिः 
प्रेषिताभिः, अस्त्रवृष्टिभिः शरवर्षेः, दुष्प्रसहस्य दुःखेनापि सोढुमदावयस्य, तेजसः 
प्रतापस्य, आश्रयम्‌ आधारम्‌, तं रघुम्‌, अम्बुदः जलदः, अद्भिः जलेः, स्वतः 
स्वयम्‌, च्युतं निर्गतम्‌, वह्लिमिब पावक्रमिव, विद्युतमित्यर्थः । निर्वापयितुं 
शमयितुम्‌, न नैव, शशाक प्रवभूव | 

समासः--अस्त्राणां वृष्टयः अस्त्रवृष्टयः, अतिप्रबन्धेन प्रहिताः अतिप्रवन्ध- 
प्रहिताः ( तु त० ), अतिश्रवच्षप्रहिताश्च ता अस्त्रवृष्टयश्र अतिप्रवन्धप्र हितास्त्र 
वृष्टयः ( कम० ) ताभिः अतिप्रबन्धप्रहितास्तरवृष्टिभिः । दुःखेन प्रसह्मते इति 
दुष्प्रसहम्‌, तस्य दुष्प्रसहस्य । 
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_. कोशः--वासबो वृत्रहा वृषा' 'वृष्टिवंष' ‘आपः स्त्री भूम्नि वार्वारि “अस्तिः 
वेश्वानरो ag इत्यमराः । 'तेजस्त्विड्रेतसोर्वले । नवनीते प्रभावेअनौ' इत्यने- 
कार्थसंग्रहः । : 

_ भावार्थ:--यथा जलद: स्वयं निर्गतं वैद्युतर्मारन वृष्टिमः शमयितुं न पारयति 
तथैव इन्द्रोऽपि स्वस्माद्‌ निर्गतं दिक्पालांशसम्भूतस्वात्‌ रघोः सततबाणवर्पणेनापि 
लोकोत्तरतेजश्शालिनं तं जेतुं समर्थो नामूदित्यर्थः | 


हिन्दीश्होकाथे:--इन्द्र निरन्तर प्रयोग किये गए वाणों की वर्षा से दुःसह 
प्रताप के आश्रयभूत रघुको उसी प्रकार शान्त (हरा) नहीं सका जैसा कि बादल 
जल वरसाने से अपने से ही उत्पन्न बिजली को बुझाने में समर्थ नहीं होता । 
(अपने से ही उत्पन्न-लोकपालांशसम्भव होने से-रघु भो है) ॥५८॥ 

ततः प्रकोष्ठे हरिचन्दनाङ्किते प्रमथ्यमानाणंवधीरनादिनीस्‌। 

रघुः शशा ्काद्ध॑मुखेत पत्त्रिणा शरासनज्यामलुनाढिडौजसः IKI 

सञ्जोविनी--तत इति । ततो रघुर्हरिचग्दनाक्लिते प्रको छे मणिवच्धे प्रमथ्य- 
मानार्णवघीरनादिनीं प्रमथ्यमानार्णव इव धीरं गम्भीरं नदतीति तां तथोक्ताम्‌ । 
वेवेष्टि व्याप्नोदीति विड्‌ व्यापकमोजो यस्य स तस्य विडोजस इन्द्रस्य । पृपोदरा- 


दित्वात्साधुः । शरासनज्यां घनुर्मोर्वीम्‌ । Tagana: खण्ड इव मुखं फलं यस्य 
तेन पत्त्रिणाऽछूनादच्छिनत्‌ । : 

अस्बय:--ततः: रघुः हरिचन्दनाङ्किते प्रकोष्ठ प्रमथ्यमानार्णवघी रनादिनीं 
विडौजसः शरासनज्यां शश्ाद्भार्घमुखेन पत्रिणां अलुतात्‌ । 

वाच्य०--रघृणा प्रमथ्यमानार्णवघी रनादिनी शरासनज्या अळूयत (कर्म०) । 

` चन्द्रिका--ततः अनन्तरम्‌, रघुः युवराजः, हरिचन्दनेन कपिळवर्ण चन्दनेन, 

afga किसे प्रकोछे मणिवन्धे (कूर्पराघोभागे 'केहुंनीसे निचला हिस्सा'), प्रमथ्य” 
मानार्णव इव विलोड्यमानोदघिरिव, घरं गम्भीर नदतीति ध्वनतीति प्रमथ्य- 
मानार्णवघीरनादिनी, तां, विडौजसः इन्द्रस्य, .शरासनस्य घनुपः, ज्यां मोर्वीम्‌, 
दाशाद्ञार्थमुखेन चन्द्रा्धवदनेन, चन्द्रहासाभिघेनेति केचित्‌, पत्रिणा इपुणा, अलु- 
नात्‌ चिच्छेद । 

समासः--हरिचन्दनेन अङ्कितः (gogo) ह रिचन्दनाङ्चितः, तस्मिन्‌ हरि- 
चन्दनाडिते । प्रमथ्यमानश्रासो अर्णवञ्च प्रमथ्यमानार्णव: (कर्म०), प्रमध्यमानाणं- 
ववत्‌ धीर नदतीति प्रमथ्यमानार्णवघीरनादिनी, ताम्‌ IA नादिनीम्‌ । दाश इव 
अङ्को यस्य सः शशाङ्कः, शशाङ्कस्य अघ- Ta, शशाद्धार्घ इव मुख यस्य 
सः शशाङ्कार्धमुखः, तेन शशाङ्कार्ध मुखेन (बहुब्नीहिगर्भवहु ०) । शरासनस्य ज्या 
इरासनज्या, ताँ शरासनज्याम्‌ । 

कोशः--'तैलपणिकयोसीर्पहृरिचन्दनमस्त्रियाम्‌ ।' “स्यात्कफोणिस्तु कूपर: ।' 
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अस्योपरि प्रगण्डः स्यात्‌ प्रकोष्ठस्तस्य चाप्यधः ।' 'भित्तं शकलूखण्डे वा Yaa: 
"पत्नी रोप इपुर्ठयो:' 'सौर्वी ज्या शिञ्चिनी गुण:” इति चामराः । 
भावार्थः-ततो रघुरिन्द्रस्य हस्तैकदेशे गम्मी रष्वानकारिणी aga: शिञ्जिनीं 
चन्द्रार्धाकारशरेण चिच्छेद । एवं रघोरेव पराक्रम; परां काष्ठां गतः । 
हिन्दीइलोकार्थ:--इसके वाद रघुने कपिल्वर्ण के विशिष्ट चन्दन से प्रर्िप्त 
प्रकोष्ठ (केहुनी से कलाई तक के निचकते अंश) में मथे जानेवाले समुद्र की भाँति 
गम्भीर ध्वनि करनेवाली धनुष की प्रत्यक्चा को अर्घचन्द्राकार वाळे बाण से 


काट डाला ॥५९॥ - [7 
स चापमुत्सृज्य विवृद्धमत्सरः प्रणाशनाय प्रबलस्य विद्विषः 1 
महीध्रपक्षव्यपरोपणोचितं स्फुरत्प्रभामण्डलमस्त्रमाददे ॥६०॥ 
सज्षीविनी--स इति । विवृद्धमत्सरः प्रवृद्धवेरः स इनद्रश्चापमुत्सुज्य प्रवळस्य 

विद्विषः शत्रोः प्रणाशनाय वघाय। महीं घारयन्तीति महीधराः पर्वता: । मूल- 

विभुजादित्वात्कप्रत्ययः । तेषां पक्षव्यपरोपणे उचित स्फुरत्प्रभामण्डलमस्त्रं वज्रा- 
_ युधमाददे जग्राह । 
अन्वयः-विवृद्धमत्सरः सः चापम्‌ उत्सुज्य प्रबलस्य विद्विषः प्रणाशनाय 
महीभ्रपक्षव्यपरोपणोचितं स्फुरत्प्रभामण्डलम्‌ अस्त्रम्‌ आददे । 
वाच्य०--विवुद्धमत्सरेण तेन स्फुरत्प्रभामण्डलम्‌ अस्त्रम्‌ आददे (कमं ०) । 
चन्द्रिका--विवृद्धमत्सरः समेधितक्रोधः, सः, शक्रः, चापं घनुः, उत्सृज्य 
विमुच्य, प्रवळस्य बलिष्ठस्य, विद्विषः रिपोः, प्रणाशनाय विध्वंसनाय, - महोध्र- 
पक्षाणां पर्वतगषताम्‌, व्यपरोपणे सञ्छेदने, उचितम्‌ अभ्यस्तम्‌, स्फुरत्प्रभामण्डरं 
चोतमानकान्तिपुञ्जयुतम्‌, अस्त्रम्‌ अर्थाद्‌ वज्रम्‌, आददे गृह्दीतवान्‌ । 
समासः-विवृद्धो मत्सरो यस्य सः विवृद्धमत्सरः । प्रकृष्टं बलं यस्य स प्रवलः, 

(ago) तस्य प्रबलस्य । विशेषेण द्वेष्टीति विद्विट्‌, तस्य विद्विपः। महीघ्राणां पक्षाः 

महीध्रपक्षाः, महीध्रपक्षाणां व्यपरोपणे उचितं ( स० त० ) महीध्रपक्षव्यपरो- 

पणोचितं, तत्‌ पुनस्तद्वत्‌ । प्रभाणां मण्डलं प्रभामण्डलम्‌, स्फुरत्‌ प्रभामण्डल यस्य 
तत्‌ स्फुरत्प्रभामण्डलम्‌ (ago), तत्‌ पुनस्तद्ठ देव । 
कोश:--मत्परा मक्षिकायां स्यात्‌ मात्सर्यक्रोघयोः पुमान्‌ ।' इति मेदिनी । 

'घनुश्चापौ धव्वशरासनकोदण्डकार्मुकम्‌' 'महीध्रे शिखरिद्ष्माभद) 'गरत्पक्षच्छदा:? 

स्युः प्रभा स्ग्रचिः' 'चक्रवाळं तु सण्डलम्‌' इति चामरः। | 
भावार्थ:--वासवः छिन्नज्यं चापं विहाय प्रवलशन्नोः पराजय एव न कार्यः, 

अपि ठु वध एव कर्तव्य इति देदीप्यमानकान्तिपुञ्जं पर्वतपक्षच्छेदननिपुणं वज्रा- 
युध गृहीतवान्‌ । 


हिन्दी 'छोकार्थ:-- प्रका ; सद ने प्रत्यज्ञा 
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वाले घनुषको छोड़कर प्रवल शत्रु का विनाश करने के लिए, प्वतपक्षों के काटने 
में प्रसिद्ध तथा प्रभापुंज से चमकने वाले वज्ञायुघको लिया ॥६०॥ 

रघुभुंशं वक्षसि तेन ताडितः पपात भूमी सह AKA: 

निमेषमात्रादवधूय तद्व्यथां सहोत्थितः सेनिकहपेनिःस्वने: ॥६१॥ 

सञ्जीविनी--रघुरिति। रघुस्तेन ada भृशमत्यथं वक्षसि ताडितो हृतः सन्‌ । 
सैनिकानामश्रुभिः सह भूमौ पपात । तस्मिम्पतिते ते रुरुदुरित्यर्थः । निमेपमात्रात्त- 
इथथां दुःखमवधूय तिरस्कृत्य सैनिकानां हरेण ये निःस्वना दवेडास्तैः' सहो- 
त्थितश्च । तस्मिन्नुत्यिते हर्पात्‌ पिहनादांश्रक्रुरित्यर्थ: । 

अन्वयः--रघुः तेन भृशं वक्षसिं ताडितः “सन्‌' सैनिकाश्ुमिः सह भूमौ 
पपात । निमेषमात्रात्‌ तदव्यथाम्‌ अवधूय सैनिकहर्पनि:स्वनैः सह उत्थितः 'च । 

` चाच्य०-मुशं वक्षसि ताड्तिन रघुणा पेते, रघुणा उत्थितेन 'अभावि' 

(साववा०) । 

चन्द्रिका -- रघुः दिलीपपुत्रः, तेन वष्तायुधेन, भृशम्‌ अतिमात्रं, वक्षसि उरः 
स्थले, ताडितः प्रहतः, सन्‌, सैनिकानां योधानाम्‌, अधुभिः वाष्यैः, सह साकमेव, 
भूमी पृथिव्याम्‌,'पपात न्यपतत्‌ । निमेषमात्रात्‌ मुहृतकालाद्‌ एव, तद्व्ययां तत्पी- 
डाम्‌, अवधूय तिरस्कृत्य, सैनिकानां सैन्यभटानाम्‌, हर्पनिःस्वनैः आनन्दवी रगर्जनः, 
सह समम्‌, उत्थितश्च Saman । अत एव 'अक्रमातिशयोक्तिः स्यात्‌ सहत्वे 
हेतुकार्ययोः । आलिङ्कन्ति समं देवं ज्यां शराश्च पराञ्च ते ॥' इति लक्षणलक्षितः 
अक्रमातिशयोक्तिरल्ङ्कारः | 

समासः--सेनायां समवेताः सैनिकाः, सैनिकानाम्‌ अरण सैनिकाश्रूणि, तः 
सैनिकाश्रुभिः । केवलं निमेपः निमेपमात्रम्‌, तस्माद्‌ निमेषमात्रात्‌ । तस्य ब्यथा 


Ly 


दा तां तद्व्यथाम्‌ । हर्षेण निःस्वनाः हर्षनिःस्वनाः (gogo), तैः हर्षनिः- 
स्वनेः | 


कोदा:--'अतिवेलभुक्षात्यर्थातिमात्रोद्गाढनिर्भरम्‌ ।' "उरो वत्सं च वक्षश्च' 
'सेनायां समवेता ये सैन्यास्ते सैनिकाश्च dl “चास्नु नेत्राम्वु रोदनं चास्रमथु 
च ।' “पीडा वाधा व्यथा दुःखम्‌ ।' इति चामराः । 

भावार्थ:--यदा रघुः बजेण वक्षःस्थले क्षतः भृशं भुवि न्यपतत्‌, तदा 
तत्दैनिकाः विषण्णा अश्दन्‌ । क्षणमात्रात्‌ तत्‌ कष्टं निरस्य यदा तु रघुरुत्यितः 
तदा सैनिका हर्षेण जगजुरिति भाव: । क 

kada aa छाती में अत्यन्त आहत होकर सैनिको के 
आँसुओं के साय भूमिपर गिर पड़े तथा क्षणमात्र से ही उस पीड़ा को हटाकर 
सैनिकों के हर्षष्वनि के साथ ही उठ खड़े हो गये । ( यद्चपि शोकाथु और हर्प 
से गर्जन गिरने तथा उठने के बाद हो होते & तथापि दोनों क्रियाओं में अवि- 
लम्वता सूचित करने के लिए ऐसा कहा गया है ) ॥ ६१ ॥ 
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तथाऽपि वस्त्रव्यवहारनिष्ठुरे विपक्षभावे चिरमस्य तस्थुषः 
तुतोष वीर्यातिशयेन वृत्रहा पदं हि सवंत्र गुणेनिघीयते ॥६२॥ 
सञ्जीबिनी--तथाऽपीति । तथाऽपि वञ््रपातेऽपि शस्त्राणामायुधानां व्यव- 
हारेण व्यापारेण निष्ठुरे क्रूरे विपक्षभावे शात्रवे चिरं तस्थुषः स्थितवतोऽस्य 
रघोर्वीर्यातिशयेन । वृत्रं हतवानिति वृत्रहा । 'ब्रह्मभ्रणवृत्रेषु Fat । तुतोष । 
स्वयं वीर एव वीरं जानातीति भावः । कथं शत्रोः सन्तोषोऽत आह-गुण: सर्वत्र 
शत्रुमित्रोदासीनेषु पदमङ्घ्रिनिघीयते । गुणैः सर्वत्र संक्रम्यत इत्यथः, गुणाः 
शत्नुनप्यावर्जयन्तीति भावः । 
अन्वयः--तथाऽपि शस्त्रव्यवहारनिष्ठुरे विपक्षमावे चिरं तस्थुपः अस्य वीर्या- 
तिशयेन वृत्रहा तुतोष । हि गुणैः सर्वत्र पदं निघीयते । BA 
चाच्य०--वृत्रध्ना तुतुषे, ( भाव० )। गुणाः सर्वत्र पदं निदधति हि 
ago ) । 53 
DN Bt वञ्जेणाहतेऽपि, शस्त्राणाम्‌ i आयुधानाम्‌, व्यवहारेण 
प्रयोगेण, निधुरे at, विपक्षभावे शत्रुत्वे, चिरं दीर्घकालम्‌, तस्थुषः स्थितवतः, 
अस्य रघोः, वीर्यातिशयेन विक्रमत्राहुल्येन, वृत्रहा वासवः, तुतोष मुमुदे । हि 
यस्मात्‌, गुणेः थौर्यादिभिः, सर्वत्र दात्रष्वपि, पदं चरणं, निधीयते स्थाप्यते । 
शत्रवोऽपि परस्य गुणान्‌ श्लाघन्ते एवेति यावत्‌ । ˆ 
समासः--शस्त्राणां व्यवहारः दस्त्रव्यवहारः, शस्त्रव्यवहारेण निष्ठुरः 
शस्त्रब्यवहारनिष्टुरः ( तृ० त० )। तस्मिन्‌ शस्त्रव्यवहारनिष्ठुरे । विरुद्धः पक्षो 
यस्य सः विपक्षः, विपक्षस्य भावः विपक्षभावः, तस्मिन्‌ विपक्षभावे । तस्थौ इति 
तस्थिवान्‌, तस्य तस्थुपः ( लिटः क्वसुप्रत्ययः ) । वीर्यस्यातिश्यः वीर्यातिशयः, 
-तेन वीर्यातिशयेन । वृत्रं हृतवान्‌ इति वृत्रहा । ३ 
कोश:-- व्यवहार: स्थितौ पणे' इति हैमः । 'ह्िड्विपक्षाहितामित्रा:' 'वासबो 
वृत्रह्म वृपा' “पदं व्यवसितस्थानत्राणल्ष्मांश्रिवस्तुषु ।' इति चामराः । 
भावार्थ:--वज्ञाहतो5पि पुनर्योद्धु' सन्नद्धः रघुः इन्द्रं तोषयामास । वज्रम्‌ 
अन्तिममस्ब्रम्‌, अनेन शत्रुनाशः शत्रृपराभवो वा नूनं भावी इति विचारयतः 
स्वस्य समक्ष पुनर्यो मुपस्थितं रघुं विलोक्य “बीर एव वीर्यं जानाति’ इति 
न्यायात वृत्रहा तम्‌ अभिनन्दितवान्‌ । गुणः शत्रुमित्रे अविशेपेणाकर्षतीति भावः । 
- हिन्दीइलोकार्थ:--फिर भी ( वञ्राहृत होने पर भी ) अस्त्रप्रयोग से क्रूर 
शत्रुता में चिरकाल से टिके हुए इस रघु के अतिशयित पराक्रम से इन्द्र प्रसन्न हो 
गये । विद्यावीरतादि गुण सर्वत्र अर्थात्‌ शत्रुओं में भी अपना पैर जमा ही लेता 
है । शत्रु भी अहित मनुष्य के गुण का अभिनन्दन कर ही देता है ॥ ६२॥ 
असङ्गमद्रिष्वपि सारवत्तया न मे त्वदन्येन विसोढमायुधम्‌ | 


अवेहि मां नीतृमते तुर ज्ू मात्किमिच्छती Ron बास॒व॒ ७116 8॥ 


तृतीयः aa: ६३. 


सञ्जीचिनी--असङ्गमिति । सारवत्तयाईद्रिष्त्रप्यसङ्गमप्रतिवन्ध मे आयुधं 
as त्वदन्येन न विसोढम्‌ । अतो मां प्रीतं सन्तुष्टमवेहि । तुरज्भमादते तुरङ्गं 
वर्जयित्वा। 'अन्यारादितरत्ते' इति पञ्चमी । किमिच्छसीति स्फुटं वासव आह 
तुरङ्गमादन्यददेयं नास्तीति भाव: । 

अन्वयं:--सारवत्तया अद्विष्वपि असङ्गं मे आयुधं त्वदनयेन न विसोढम्‌, 
'तस्मात्‌” मां प्रीतम्‌ अवेहि । तुरङ्गमाद्‌ ऋते किम्‌ इच्छसि? इति स्फुट 
चासव आह | 

वाच्य०--मे आयुधं त्वदन्यो न विसोढवान्‌ ( कतुँ० ) । इति स्फुटं वासवेन 
ऊचे ( कर्म० ) 1 

चन्दिका--सारवत्तया बलवत्तया, दृढत्वात्‌, अद्रिषु, पर्वतेषु, अपिविरोधे, 
अद्रीणां कठिनतया दुर्गंमत्वेईप । असङ्गम्‌ अप्रतिहतम्‌, में ममेन्द्रस्य, आयुधं 
वजायुघम्‌, त्वदन्येन त्वत्तोऽपरेण, न विसोढ नैव क्षान्तम्‌ । तस्मात्‌ बया अन्यासो- 
ढस्य सोढत्वात्‌, मां शक्रम्‌, प्रीतं प्रसन्नम्‌ , अवेहि जानीहि । तुरञ्गमाद्‌ अश्वाद्‌, 
ऋहते विना, किम्‌ इच्छसि, इति इत्थं, स्फुटं स्पष्टम्‌ , यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषः 
णम्‌ , ( इत्यन्तं कर्म० ) वासवः वृत्रहा, आह उवाच । 

समासः--सारः अस्यास्तीति सारवत्‌ ( आयुधस्य क्लीबत्वात्‌ नपुं ) 
सारवतः भावः सारवत्ता, तया सारवत्तया । त्वत्‌ अन्यः त्वदन्यः (पं०त०), तेन 
त्वदन्येन । ( यथाश्रुतमिदं व्यस्तमपि विवक्षिता्थंदायि ) न विद्यते सङ्गो यस्य 
तत्‌ असङ्गम्‌ । 

Dead वछे स्थिरांशे च न्याय्ये कलीवं वरे न्रिप्‌' अद्रिगोत्रः ` 
गिरिग्रावाचलशैळशिलोच्चयाः' 'आयुवन्तु प्रहरणं शस्त्रमस्त्रमयारित्रियो ।' "पुष्टे तु 
पुषितं सोढे क्षान्तम्‌' 'पुयग्विनान्तरेणते हिरुङ्‌ नाना च वर्जने ।' 

भावार्थ:--हे राजकुमार ! पर्वतेष्वपि प्रबलतया अप्रतिहतं मे वञ्चायुघं नेतः 
पूर्व कोऽपि सोढवान्‌, तवमेवाद्य इदमपि क्षान्तवात्‌ । अहं तयि प्रसन्नोऽस्मि । तुर 
गातिरिक्तं किमपि अभिरूपसि चेद्‌ त्रृहि-इतीन्द्रः स्पष्ठभापया उक्तवानिति भावः । 

हिन्दीदलोकार्थः--'हे रघो! दृढ होने के कारण पर्वतों में भी न fara 
होनेवाले मेरा आयुष वज्र तुम्हारे विना किसी दूसरे से नहीं सहा गया । अतः हम 
तुम पर प्रसन्न हैं समझो, घोड़े के अतिरिक्त बया चाहते हो ? ऐसा इन्द्र ने स्पष्ठ 
रूप से कहा ॥ ६३ ॥ 

ततो निषज्भादसमग्रमुद्धुतं सुवर्णपुङ्गयुतिरञ्जिताङ्गुलिस्‌ | 

नरेन्द्रसूनुः प्रतिसंहरसिषु प्रियंचदः प्रत्यवदत्सुरेशव रम्‌ ॥६४।। 

सञ्जीविनी--तत इति । ततो निषङ्गात्‌ तृणीरादसमग्नं यथा तथोद्धृतं 
सुवर्णपुद्धयुतिभी रखिता अङ्गुल्यो येन तमिपुं प्रतिसंहरन्निवर्त्तयन्‌ । Ana 

दि? ति निपेघादिति भाव: । प्रियं वदतीति प्रियंबदः । “प्रियवशे वदः खच्‌ 
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दए `” ` रघुवंशमहाकान्ये 


इति खच्प्रत्ययः, 'अरुद्विपदजन्तस्य' इत्यादिना मुमागमः । नरेन्द्रसुनू रघुः 
BEAT प्रत्यवदत्‌ । न तु प्राह्रदिति भाव: । 
| अन्वयः---ततः निपङ्गात्‌ असमग्रम्‌ उद्धत सुवर्णपुंखद्युतिरखिताङ्गुलिम्‌. 
इषुं प्रतिसंहरन्‌ प्रियंवद: नरेन्द्रसूनुः सुरेश्वर प्रत्यवदत्‌ 1 
as प्रदिसंहरता प्रियंवदेन नरेन्रसूनुना सुरेश्वरः प्रत्यौच्यत 
कस ० ) | 
. चन्द्रिका तत इन्द्रवाबयश्षवणानन्तरम्‌, निपङ्गात्‌ इपुघेः, असमग्र तथा' 
अपूर्ण यथा. तथा ( क्रियावि० ), उद्धृतम्‌ उपर्यानीतम्‌, सुवर्णपुङ्खस्थ कनकमुष्टे:, 
Ik: प्रभाभिः, रखिताः सुवर्णवर्णतां प्रापिताः, अङ्गुलयः करशाखाः, 
येन सः तं तादृशम्‌, इपुं वाणं, प्रतिसंहरन्‌ प्रत्यावतंयनू, तूणीर एव निदधान 
इति यावत्‌ । प्रियंवदः मधुरभांपी, नरेन्द्रसूनुः रघुः, सुरेश्वरं देवराजम्‌, 
ग्रत्यवदत्‌ प्रत्यब्रवीत्‌ । 
| ससासः--न समग्रम्‌ असमग्रम्‌ । सुवर्णस्य पुङ्खः सुवर्णपुङ्खः, सुवणं- 
पुझ्खस्य चुतयः सुवर्णपुडखद्युतय:, सुवर्णपुङ्खद्युतिभी रख्जिता अंगुल्यो 


येन सः (ago) सुवर्णपुंखदयुतिरक्षितांगुलिः, त ga" ङ्गुछिम्‌ । नराणाम्‌ 
। इन्द्र: नरेन्द्रः, नरेन्द्रस्य सूनुः नरेन्द्रसूनुः । प्रियं वदतीति प्रियंवद: । सुराणाम्‌ 
| ईश्वर: सुरेश्वरः, तं सुरेश्वरम्‌ । 


| कोश:---तुणोपास ज्भतूणी रनिषज्भा इपुषिइयोः “सुवणं हेम हाटकम्‌ ।' 


ei हाउस कलत कि 
७ 


- भाग्छविद्यु तिदी तय: 'अगुल्यः करशाखाः ar 'पत्री रोप. इषुर्योः' इत्यमरः । 
. .भावार्थ:--रघुरेवं वदन्तं युद्धादूपरत देवेन्द्र वि्ोक्य, प्रहारार्थम्‌ अर्घोत्यापितं 
वाणं पुनः इपुघौ निदधत्‌ मधुरवचनं प्रत्यभाषतेति भाव: । पर ८ 
हिन्दीछोक्ार्थ:---इन्द्र के वचन सुनने फें वाद तरकस से आवा निकाले हुए, 
'जिसको कनकमय मूँठ को प्रभा से अंगुछियाँ पीली हो गई हैं, ऐसे बाण को पुनः 
तरकस में ही रखते हुए प्रिय वोलनेवाले राजकुमार रघु देवराज से बोले ॥६४॥ 
'अमोच्यमरवं यदि सन्यसे प्रभो तत: समाप्ते विधिनेव कर्मणि | 
अजखदीज्ञाप्रयत: स मद्गुरः ऋतोरशेषेण फलेत युज्यतास्‌ ॥६५॥ 
सञ्जीदिनी-अमोच्यमिति । हे प्रभो इन्द्र ! अश्वममोच्यं मन्यसे यदि तत्तस्त- 
हाजञनदीक्षायां प्रयतः स मद्गुरु्मम पिता विधिनैव कर्मणि समाते Kaka तेन 
फलेनाशेषेण इत्स्नेन युज्यतां युक्तोऽस्तु । अश्वमेघफललामे किमश्वेनेति भावः । 
अन्बयः--हे प्रभो, अश्वम्‌ अमोच्यं मन्यसे यदि ततः अजस्र दीक्षाप्रयतः स 
भद्गुरुः विधिना एव कर्मणि समासे 'सति’ क्रतोः अद्येपेण फरेन युज्यताम्‌ । 
वाच्य०--प्रभो त्वयाश्वोऽमोच्यो यदि मन्यते ततोऽजस्नदीक्षाप्रयतेन तेन 
मदगुरुणा क्रतोः अः श्प फुल युज्यतामू (कुर?) . Digitized by eGangotri 


५ ॥ तृतीयः सगः ६५ ` 


चन्द्रिका हे प्रभो ! स्वामिन्‌ !, अश्व ` तुरगम्‌,: अमोच्यम्‌ -अविसर्ज्यम्‌, 
मन्यसे अवगच्छसि, यदि चेत्‌, ततः तहि, अजस्रदीक्षायां निरन्तरनियमे, प्रयतः 
तत्परः पित्रः, सः प्रसिद्धः, मद्गुरः मत्पिता, विधिना एव यास्त्रीयविधानेचेव, 
कर्मणि अश्वमेघकृत्ये, समाप्त सति अवसिते सति, क्रतोः यागस्य, अद्येषण समस्तेन, 
फलेन प्रयोजनेन, इन्द्रासनादिना, युज्यतां सन्धीयताम्‌ । युक्तः क्रियताम्‌ । 
समासः-मोक्तुं योग्यः मोच्यः, न मोच्यः अमोच्यः, तम्‌ अमोच्यम्‌ । अजलं 
दीक्षा अजस्र दीक्षा, अजस्नदीक्षायां प्रयतः अजस्र दीक्षाप्रयतः (स०त०) । मम गुरु: 
मद्गुरः ( षण्त० ) । न dag अशेषम्‌, तेन : अशेषेण ( नञ्त० ) । 
कोशः--'प्रभुः परिवढोऽधिप.' `तुरङ्गाषवतुरङ्ग माः' 'पक्षान्तरे चेद्‌ यदि च' 
'नित्यानवरताजस्रम्‌” “पवित्रः प्रयतः पूतः’ 'स्माक्तिपेकादिक्द्‌ गुरः, “विधिः 
विधाने देवेऽपि’ 'कृत्स्नमशेपं’ “सस्ये हेतुकृते फलम्‌ इति चामराः । 
भावार्थः-हे सुरेश्वर ! यदि भवानश्वं मोचनानहं मन्यते तहि मे पिता 
यथाविधि arahan कृते यत्फलं सवं, तत्समस्तं स प्राप्नोतु । भवानश्वः 
विषये साग्रहः चेत्‌ मम अश्वो मास्तु, तन्मूलक: अश्वमेघोऽपि मा भूत्‌, अश्वमेघस्थ- 
साङ्गस्यानुष्ठाने यत्फलमस्ति केवलं तत्फलमस्तु, मम पितुः इति भावः । 
हिन्दीदलोकार्थः--हे प्रभो, 'अए्व छोड़ने योग्य नहीं ऐसा यदि आप समझते 
हैं तो नित्य यज्ञ की दीक्षा में पवित्र मेरे पिता महाराज दिलीप, यथाविधि कर्म 
समाप्त करने पर जो फल हो उन समस्त फछों से सम्पन्न हो जायं ॥ ६५ ॥ 
यथा च वृत्तान्तमिमं सदोगतस्त्रिलोचनैकांशतया दुरासदः | 
तवैव सन्देशहराद्विशांपतिः शृणोति लोकेश तथा विधीयताम्‌ ॥६६॥ 
सञ्जीविनी-यथेति। सदोगतः सदोगुहं गत स्त्रिळोचनस्येरव रस्यैकांशतयाऽष्टाना- 
मन्यतममृत्तित्वात्‌ । दुरासदोऽस्मादुशंदुषप्राप्यो विशांपतिर्यथेमं वृत्तान्तं तव सन्देशः 
हराद्वार्ताहरादेव शृणोति च । हे लोकेशेन्द्र ! तथा विधीयताम्‌ । (१ 
अन्वय:--सदोगत: च्रिलोचनैकांशतया ` दुरासदः विशांपतिः यथा इमं 


वृत्तान्तं तव सन्देशहराद्‌ एव yaa च हे लोकेश ! तथा विधीयताम्‌ । 


बाच्य०--सदोगतेन दुरासदेन विशांपतिना यथायं वृत्तान्त; शूयते च (कर्म.)। 

हे लोकेश ! तथा विधेहि ( कर्तृ० ) । जकः ap 
. ` चन्दिका--'हे प्रभो !' सदोगतः यज्ञसभास्थितः, त्रिलोचनस्य अष्टमूर्तेः, 
शिवस्य, एकांशतंया यजमानत्वेन शिवस्य अष्टान्यतममूतित्वात्‌, दुरासद; दुरुपसर्प्य:, 
अस्मादृशेरिति भावः;. विद्यार्पातः, मनुजेइवरः दिलीपः, यथा येन प्रकारेण, इमं 
वृत्तान्तम्‌ अमुम्‌ उदन्तम्‌, तव ते, सन्देशहरात्‌ दूतात्‌, एव, ( एवोऽन्ययोग व्यावृत्तौ, 
दूतादन्यस्मात्‌ न yng) श्गणोति च आकर्णयत्यपि, हे. लोकेश | .हे देवेन्द्र ! 


सम्बोधनं विनयद्योतकम्‌ । तथा एवम्‌, विघीयतां क्रियताम्‌ । न 
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६६ रघुवंशमहाकाव्ये 

समास:--सदः गतः सदोगतः ( द्विश्त० )। त्रीणि लोचनानि यस्य सः 
त्रिलोचनः (ago) एकश्चासो aa एकांशः ( कर्म० ), त्रिलोचनस्य एकाँशः 
त्रिलोचनैकांशः (ष०त०), त्रिलोचनैकांशस्य भावः त्रिलोचनँकांशता, तया । दुःखेन 
आसादयितुं योग्यः दुरासदः । सन्देशं हरतीति सन्देशहरः, तस्मात्‌ सन्देशहरात्‌ । 
लोकस्य ईशस्तत्सम्बुद्धौ लोकेश ! । 

कोशः--'आस्थानी क्लीबमास्थानं स्त्रीनपुंसकयोः सदः।' ( सदस्‌ सान्तम्‌ ) 
*विख्पाक्षस्त्रिलोचन:' 'द्वौ विशौ बैश्यमनुजौ' 'घवः प्रियः पतिः ववा यथा तथेवैवं 
साम्ये? “वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्तः’ 'स्यात्संदेशहरो दुतः' 'स्युरेवं तु पुनर्वेवेत्यव- 
धारणवाचका: | इति चामराः । 

भावाभ्नं:-हे लोकेश ! यज्ञमण्डपगतो मत्पिता दिलीप: यजमानत्वात्‌ साक्षात्‌ 
शिवश्वरूपतया साधारणदूतैरन प्राप्यः, अतः आवयोः संवृत्ताम्‌ एतां वार्तामपि 
भवद्दूत एव मत्पितरं श्रावयतु । येन स अक्वमेघयागदीक्षां मुञ्चेत्‌, रब्घाइवमेधफलः 
कृतक्ृत्यत्तां स्वस्य जानीयादिति भावः । न 

हिन्दीइलोकार्थः--और यज्ञमण्डप में स्थित मेरे पिता ( यजमान होने से 
अष्टमूतिशिव का एकमूर्ति हो गया ) शिव के एकांश होने से साधारण व्यक्ति के 
लिए पहुँच से दूर है, अतः आपके दूत द्वारा ही इस समाचार को सुने, हे 
क La करें.॥ ६६॥ 

ग्रेतिं कामं प्रतिशुश्रवान्‌ रघोर्यथाऽगतं मातरिसा रथियंयौ । 
नुपस्य चातिप्रमनाः सदोगृहं सुदक्षिणासूनुरपि न्यवर्तत ॥६७॥ 


सञ्जीविनो--तथेतीति । मातरिसारिरिन्द्रो रघोः सम्बन्धिनं कामं मनोरथं 
तथेति तथाऽस्त्विति प्रतिशुश्रुवान्‌ । “भाषायां सदवसश्ुवः' इति ववसुप्रत्ययः । 
यथाऽऽगतं ययौ । सुदक्षिणासूनू रघुरपि नातिम्रमना विजयलामे$प्यइवनाशान्नातीव 
ष्टः सन्‌ । ननर्थस्य सुप्सुपेति समासः । नुपस्य सदोगृह प्रति न्यवतंत | 
अन्वयः--मातरिसारथिः रघोः कामं तथा इति प्रतिशुश्रुवान्‌ यथागतं ययौ, 
सुदक्षिणासूनुः अपि नातिप्रमनाः नृपस्य सदोगुहं न्यवर्तत । 
_ बाच्य०--मातलिसारथिना रघोः कामस्तथेति प्रतिशुश्रुवे ( कर्म० ), यथागतं 
यये, (भाव०) सुदक्षिणासूनुनापि नातिप्रमनसा नुपस्य सदोगृहं न्यवत्येत (कर्म०) । 
चन्द्रिका--मातलिसारथिः मातरिनामकः सारथिर्यस्य तादृशाः इन्द्रः, रघोः 
दिळीपसुतस्य, कामम्‌ ईप्सितम्‌, तथेति एवमसित्विति, प्रतिशुश्चुवान्‌ प्रतिज्ञातवान्‌, 
यथागतं यथायातम्‌, ययौ जगाम। सुदक्षिणासूनू रघुरपि, नातिप्रमनाः अनतितुष्टचित्तः 
सन्‌, नृपस्य दिलीपस्य सदोगृहं. यागसदनम्‌, न्यवर्तत परावर्तत । 
“. ` समासः--मातलिः सारथिः यस्य स मातलिसारथिः (ago ) । आगतम्‌ 
हलविक्रास' सासत;(व्१०) सुर्काद्वणामा:सुलु>ुदल्िपरतपुनु:(प्र०त०) । 


तृतीयः सगः ६७ 


ता सा Kal सः दे सब अत्यन्तं इ अतिप्रमनाः, न अतिप्रमनाः 
७ व्यव हु सदांगृहम्‌, तत्‌ हम्‌ । 

कोशः--'हय 'श्रवाः सूतो मातलिः’ “सूतः क्षत्ता च सारथिः? 'कामो- 
ऽभिलापस्तर्षश्च' 'नृपभूपमहीक्षित:' 'स्त्रोनपुंसकयो:.सद:' 'हर्षकाणो विकुर्वाणः 
प्रमना हुष्टमानसः' इत्यमराः | 

भावार्थ:--इन्द्रो रघोः मनोरथं 'तयाऽस्तु' इति पूरयित्वा स्वगं परावृत्तः । 
रघुरपि “साश्वः प्रस्थितः, निरश्वः परावते' इति मनास ईत्‌ संकोचः दिलीपा- 
न्तिकं यज्ञसभाम्‌ आययौ । “ 

_हिन्दीछोकार्थ:--मातलि हे सारथि जिनका ऐसे इन्द्र रघुकी मांग को “वैसा 
हो हो' इस प्रकार प्रतिज्ञा करके स्वर्ग चले गये। रघु भी भीतरसे अतिहृष्ट न 
होते हुए ( घोड़ा न मिलने से) राजा दिलीप के यज्ञमण्डप को ओर लोटे ॥६७॥ 

तमभ्यनन्दत्रथमं प्रबोधितः प्रजेश्वरः शासनहारिणा हरेः । 

परामृशन्हषंजडेन पाणिना तदीयमङ्गं कुकिशब्रणा ड्कितस्‌ ॥६८॥ 

सञ्जीविनी - तमिति । हरेरिन्द्रस्य शासनहारिणा पुरुषेण प्रथमं प्रबोधितो 
ज्ञापितः वृत्तान्तर्मित शेषः । प्रजेशवरो दिलीपो हर्षजडेन हर्षशिशिरेण पाणिना 
कुरिवाब्रणाङ्कितम्‌ । तस्य रषोरिंदं तदोयम्‌ अङ्गं शरीरं परामृशंस्तं रघुः 
मभ्यनन्दत्‌ । 

झन्वय:--ह्रे: शासनहारिणा प्रथमं प्रबोधितः प्रजेश्वरः हर्षजडेन पाणिना 
कुलिशब्रणाङ्कितं तदीयम्‌ ag परामृशन्‌ तम्‌ अभ्यनन्दत्‌ । 

वाच्य ०--प्रबोधितेन प्रजेशवरेण परामृशता सोऽम्यनन्द्यत । (Ho) 

चन्द्रिका--हरे: इन्द्रस्य, शासनहारिणा सन्देशहरेण, दूतेनेत्यर्थः, प्रथमं पूवं, 
प्रवोधितः ज्ञापितः, इन्द्ररघुवृत्तमिति शेषः, बुद्धय थंकत्वाद्‌ द्विकमंकत्वम्‌ । प्रजेश्वरः 
दिलीपः, हर्षजडेन आनन्दस्तव्धेन, पाणिना वायेन, 'पञ्चाशाख; शय: पाणिः’ 
इत्यमरः । कुरिशद्रणाङ्कितं वञ्रक्षतचिह्मितम्‌, तदीयं रघुसम्बन्धि, अङ्ग गात्रम्‌, 
परामृशन्‌ संस्पृशन्‌, तं रघुम्‌, अभ्यनन्दत्‌ वरद्धापितवान्‌, “साघु कृतम्‌, वज्रात्‌ 
जातो व्रणोऽयं ते वीरलक्ष्म वर्तते इति हुर्षप्रकतितवानिति भावः । 

समासः--प्रजानाम्‌ ईश्‍वर: प्रजेश्वरः । शासनं हरतीति शासनहारी, तेन 
शासनहारिणा । हर्षण जडः हुर्षजडः (तृ०त०), तेन हर्षजडेन । कुलिशस्य ब्रणः 
कुकिशब्रणः, कुलिशव्रणेन अंकित कुलिशत्रणाङ्कितम्‌, तत्‌ पुनस्तदेव । तस्येदं 
तदीयं, तत्‌ तदीयम्‌ । 

कोशः-'यमानिलेन्द्रचन्द्राकंविष्णुसिहांशुवाजिषु । शुकाहिकपिभेकेप॒॒हृरिर्ना 
कपिले त्रिषु ॥' 'अववादस्तु निर्देशो निदेशः शासनं च स: । शिश्श्राज्ञा' “मुत्‌ 


- प्रीतिः प्रमदो हप:” “सुषीमः शिशिरो जड: "पञ्चशाखः शयः पाणिः’ “अङ्ग 
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भावार्थ:--इन्द्रदतेन इन्द्र रघुवृत्तान्तं पूर्वमेव बोधितः स दिलीप: प्रणामं 

कुर्वतः पुत्रस्य वज्ञक्षत कलेवरं सानन्दं स्पृशन्‌ रघुम्‌ साधुवादेना भिनन्दितुवान्‌ । , 

हिन्दीञ्लोकार्थः--इन्द्र के सन्देश छाने वाले दूत से पहले ही समाचार जानने 

वाळे दिलीपने हर्षातिशयसे स्तब्ध हाथ से वजू के घाव से चिह्नित रघु के अंग 
को स्पर्श करते हुए उसका अभिनन्दन किया ॥६८॥ 


इति क्षितीशो नवति नवाधिकां महाक्रतूनां महनीयशासनः । 

समारसक्षुर्दिवमायुषः क्षये ततान , सोपानपरम्परामिव ॥६९॥ 

सञ्षीविनो--इतीति । महनीयशासनः पूजनीयाज्ञः क्षितीश इत्यनेन प्रकारेण 
“इति हेतुप्रकरणप्रकारादिसमासिपु’ इत्यमरः । महाक्रतूचामश्वमेधानां नवभिर- 
घिकां नवतिमेकोनशतमायुषः क्षये सति दिवं स्वर्ग समारुरुक्षुरारोदुमिच्छुः सोपा- 
नानां परम्परां पंक्तिमिव ततान। 

अन्वयः---महनीयशासनः क्षितीशः इति महाक्रतूनां नवाधिकां नवतिम्‌ आयुषः 
क्षये सति दिवं समारुरक्षुः सोपानपरम्पराम्‌ इव ततान । 

बाच्य०--महनीयशासनेन क्षितीशेनेति महाक्रतूनां नवाधिका नवतिः आयुषः 
क्षये सति दिवं समारुरुक्षुणा सोपानपरम्परेव तेने ( कर्म० ) । 

चन्द्रिका--महनीयशासनः 'पूजनीयाज्ञः, क्षितीदवर: भूपतिः दिलीपः, इति 
इत्थम्‌, महाक्रतूनां . महायज्ञानाम्‌, अइ्वमेधानामित्यर्थः नवाधिकां नवति नवनव- 
तिम्‌, आयुषः जीवितसमयस्य, क्षये अवसाने, सतीति दोषः, दिवं स्वर्गम्‌, 
समारुरक्षुः साघु आरोहुमिच्छुः, सोपानपरम्परामिव आरोहणराजिमिव, ततान 
विस्तारितवान्‌ । 
' समासः--महनीयं शासन यस्य सः (ago ) महनीयशासनः । क्षितेः ईशः 
क्षितीशः । नवभिः अधिका नवाधिका. (तृ०त०), तां नवाधिकाम्‌ । समारोहुम्‌ 
इच्छुः समारुरुक्षुः । सोपानानां परम्परा सोपानपरम्परा, तां सोपानपरम्पराम्‌ । 

कोश:--'निदेशः शासनं च सः।' 'वृहृद्विशारं पृथुळ, महत्‌’ 'मखः क्रतुः’ 
'आयुर्जीवितकालो ना' “आरोहणं स्यात्‌ सोपानं निःश्रणिस्त्वधिरोहिणी’ 'इति 
हेतुप्रकरणप्रकारादिसमासिषु।' इति 'चामराः । 
:. _भावार्थ:--अनेन क्रमेण दिलीपो नवनवतिम्‌ अश्वमेधयागान्‌ अनुष्ठाय, देहा- 
वसाने स्वार्गारोहणार्थ ama सोपानानि इव निर्मितवान्‌ । ऊर्ध्वंगमनाय 
सोपानेषु पदं निघाय गन्तुं सौकर्यं स्यादिति यागान्‌ सोपानानीव रचितवा- 
निति भावः । 

हिन्दीइलोकार्थः-जिसकी . आज्ञा सम्मानित है ऐसे राजा दिलीप ने इस 
प्रकार से निन्यानवे अश्वमेघ महायागों को, जीवित समय .समास होने पर स्वर्ग 
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यिन बुकात 


a. 


तृतीयः सगः . ag 
अथ स विषयव्यावृत्तात्मा यथाविधि सूनवे 


नृपतिककुदं दत्त्वा. यूने सितातपवारणम्‌ । 
मुनिवनतरुच्छायां देव्या तया सह शिश्रिये 
' गलितवथसामिक्ष्वाकणामिद हि कुछत्रतस्‌ ॥७०॥ 
सञ्जीदिनी--अथेति । अथ विपयेभ्यो व्यावृत्तात्मा निवृत्तचित्तः स दिलीपो 
यथाविधि यथाशास्त्र यूने सूनवे नृपतिककुदं राजचिल्नम्‌ । 'ककुद्रत्ककुद श्रेष्ठ 
Tag राजळक्ष्मणि' इति विश्व: । सितातपवारणं इवेतच्छत्रे दत्वा तया देव्या 
सुदक्षिणया सह मुनिवनतरोश्‍्छायां शिश्चिये थितवान्‌ । वानप्रस्थाश्रम स्वीकृतवा- 
नित्यर्थः । तथाहि । गलितवयसां वृद्धानामिक्ष्वाकणा मिक्ष्वाकोर्गोत्रापत्यानाम्‌ । 
तद्राजसंज्ञकत्वादणो लुक्‌ । इदं वनगमनं कुलब्रतम्‌ । देव्या सहेत्यनेन सस्त्रीकवान- 


` अस्थाश्रमपक्ष उक्तः । तथा च याज्ञवल्कयः--'सुतविन्यस्तपत्नीकस्तया चाऽनुगतो 


अन्वयः--अथ विषयग्यावृत्तातमा सः यथाविधि यूने सूनवे नृपतिककुदं सिता- 
तपवारण दत्त्वा तया देव्या सह मुनिवनतरुच्छायां झिश्चिये । हि गलितवयसाम्‌ 


समास:--विषयेम्यः व्यावृत्तः (पं० त०) विषयव्यावृत्तः,विपयब्यावृत्त आत्मा 
यस्य सः विषयव्यावृत्तात्मा (ago ) । विधिमनतिक्रम्य यथाविधि (अव्ययी ०) । 
नुपतेः ककुदं नृपतिककुदम्‌, तत्‌ । आतपं वारयतीति आतपवारणम्‌, सितञ्च तत्‌ 
आतपवारणञ्च सितातपवारणम्‌ ( कर्मऽ ), तत्‌ क्षितातपवारणम्‌ । मुनीनां वन 
मुनिवनम्‌, मुनिवनस्य तरवः मुनिवनतरवः, मुनिवनतरूणां छाया मुनिवनतर च्छाया 
(To त०), तां मुनिवनतरुच्छायाम्‌ । गलितं वयः येपां ते (ago) गलितवयसः, 
तेषां गरितवयसामु । इक््वाकोर्गोत्रापत्यानि सवाकवः, तेसाम्‌ इदवाकूणाम्‌ | 
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७० -. 7  रघुवंशमहाकाव्ये 
कोश:--'विषया इन्द्रियार्थाइच! 'मात्मा यत्नो धृतिर्बुद्धिर्मानसं ब्रह्म वष्म च।' 


“वयस्थस्तरुणो युवा' 'आत्मजस्तनयः II, 'प्राघान्ये राजलिङ्गे च वृषाङ्गे ककु- 
दोस्त्रियाम्‌ ।' 'अवदातः सितो गौरः? छाया सूर्यप्रिया कान्तिः प्रतिबिम्बमनातप:।' 


. देवो कृताभिषेकायाम्‌’ 'खगबाल्यादिनोर्वयः? 'नियमो ब्रतमस्त्री तत्‌' इति यथा- 


यथममरा: । 

. भावार्थ:--विरक्तो वृद्धो राजा दिलीप: सूताय रघवे राजचिल्लं श्वेतच्छत्रं 
दत्त्वा सुदक्षिणया सह ( वानप्रस्थाश्रमं गृहीत्वा ) वनं जगाम, . इकवाकवो aah 
इदमेव परम्परया समाचरन्तीति भावः । 


हिन्दीशलोकार्थः--इसके बाद विषयों ( इन्द्रियार्थ-शब्दादिकों ) से चित्त हट 


गया है जिनका, ऐसे दिलीप महाराज शास्त्रानुसार युवक पुत्र रघुको राजचिह्व 


इवेतच्छत्र देकर उस सुदक्षिणा के साथ मुनियों के आश्रम के वृक्षों की छाया का ... 


» 
७ 


आश्रयण किया । क्योंकि इक्ष्वाकुवंद के राजाओं का यह (Aa में वन जाना ) 
कुल परम्परागत नियम है ॥ ७० ॥ 


जितपूर्वेन्ध्रियाचा्यी रघुवंशे तृतीयके।॥ 
संयोज्य विर्वृति काञ्चित्‌ कृष्णपादापितां व्यघात्‌'॥ 
इति तृतीयः सर्गः । 
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" इलोकाः 
| अतिग्रयर्घ-प्रहितास्न - 


अतोऽप्यसइचः 


| अथ स दिषय- 


अथास्य गोदान- 
अथेप्लितं सतुं- 


, अथोपनीतं 
. असंस्त चाऽनेन 
` अमोच्चमइ्चं 


अरिष्टञ्चय्यां परितो 
असङ्गसद्विष्चपि 
इति प्रगरसं रघुणा 
इति क्षितीशो ` 
उपेत्य सा 
saga 

sara धाह्या 
कुमारखुत्याङेशले- 
क्रमेण निस्तीयं 
ग्रहैस्ततः पञ्चमिः 
जनाय झुद्धान्तचराय 
जहार चाऽन्येन 
ततः परं तेन 


रघुवंश-तृतीयसर्गस्थ- . 


शलोकानुक्रमणिका 
Tusi: | Tatar: 
५८ | ततः प्रजानां 
५० | ततः प्रकोष्ठे ` 
६५ | ततो निपङ्गाद- 
३५ | तथाऽपि शख- 
१ | तथेति कामं 
३१ | तदङ्गनिस्यन्द्‌- " 
२९ | negara 
६४ | तदाननं सत्सुरसि- 
१७ | तमङ्कमारोप्य 
६२ | तमभ्यनन्दत्‌ 
३८ | तयोर्पान्तस्थित- 
६८ | स्वचं स मेध्यां 
७ त्रिलोकनाथेन 
२५ | दिनेषु egg 
२७ | दिलीपसूनोः स 
१३ | दिवं सरुत्वानिव 
८ | दिशः प्रसेदुर्मरुतो 
१४ | धियः ससग्रैः 
१८ | न मे द्विया शंसति 
५६ | नरेन्द्रमूलायतनाद्‌- 
४१ | न संयतस्तस्य 
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सखांशमाजां ३५ | स चापसुस्सुउय ६० | 
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युवा युगव्यायत ३६ | सुखश्रवामङ्गरतूयं- २१ 
रघुं वक्षसि ६१ | सुरेन्द्रमात्राऽभ्रित- १२ 
रघोरवष्टम्ममयेन ५३ | हरियंयैकः ३९ 
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हमारे महत्त्वपूण छात्रोपयोगी KAA | 
मूल पाठ, संस्कृत हिन्दी टीका, भूमिका, प्रश्‍न-पत्र सहित-. ° 
१. रूप संजरी--पं० शिवदत्त मिश्र शास्री - Ti 
छन्द प्रकाश--पं० शिवदत्त मिश्र ara 
३" तकः संग्रद--पं० रामगोविन्द शुक्त ! 
४. तक संग्रह ( पदूकृत )--पं० रामगोचिन्द्र ya (गुटका) १" 
५. वेदान्तसार-पं० रामगोविन्द शुक्त र 
६. कुमार संभव ( सगं १-२ )--पं० जितेन्द्र [चायः 
७. कुमार संभव (पंचम सग )--पं० जितेन्द्राचायं 
८. रघुबंश महाकाव्य ( प्रथम सगे )--पं० देवेन्द्र नाथ भा 
९. रघुवंश महाकाव्य ( सग-२-५ )--प० जितेन्द्राचाय 
अलग-अलग विस्तृत भूमिका के «गथ उपलब्ध प्रत्येक सगं 
` १०. निबन्ध प्रभा--रामरंग शमो 
११. रघुबंश महाक्राव्य (सगे १३-१४ ) पं० जितेन्द्राचायं 
१२. भट्टि महाकाव्य ( १ से ४ )--पं० जगदीशचन्द्र शा्री यन्त्रस्थ 
१३. भट्टिमदाकाव्य (५ से = )--पं० जगदीशचन्द्र शाञ्चो यन्त्रस्थ 


१४. सिद्धान्त कोमुदी (ana) डा० दिनेशचन्द्र गुहा ६०० 
१५. किराताजुनीय ( प्रथम पग ) डाछछमलधारी सिद्द 2:00 
१६. सांख्यकारिका--कु० बिमळा कर्नाटक यन्त्रस्थ 
१७. अलकारसारमंजरी--पं० गोपालशाम्री ' ग aa 121 
१८. अलंकार प्रकार--डा० वारेन्द्र कुमार बर्मा £ 2:00 
१६, पारस्कर gaga (दरिद्र भाष्य)--हरिदत्त शास्त्रॉरसन्पूरं १५०० 
२०, उत्तर रामचरित-रमाशंकर त्रिपाठी ७ यन्त्रस्थ 
२१. शिशुपानवध ( १-६ )--प० रामजीळाळ शाखी .. यन्त्रभ्च .. 
२२. निवन्धसुधा--पं>? कपिलदेव त्रिपाठी ७ 0 AT 
भारतीय विद्या प्रकाशन Ex “| “dg 
पो.बा. नं. १०८, कचौड़ीगली, सी.११४ शक्ति ह)... 
ॐ 0 वाराणसीः ११ ७००.०००5 = ४ ० क्त 1 | - 


CC-0. Muniukshe Bienen sod)ealryinized by eGangotri 


